




ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՈՐՀՐԴԱՑԻՆ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱՐԱՆԻ 
ԳԼԻԱՎՈՐ ԽՄԲԱԳՐՈհԹՅՈԻՆ

ՕՐԱՑՈԻ֊ՑՑ

Կազմեց ՀԱՅԿ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆԸ

ԵՐԵՎԱՆ 1989



«НП 92
Լ 316

Энциклопедическим календарь
1990

խմբագիր' Կոստ ան դին ԽՈՒԴԱՎԵՐԴՅԱՆ

ձանրագիտակ օրւսցույցը մեր ժամանակներում գրեթե մոռացու- 
թյւսն տրված հայերէն բւսզմաբովանդակ օրացուլց-տարեցուլցների 
հրատարակչական ավանդույթների վերականգնման փորձ է և հետա
պնդում է այն ընթերցանության հետաքրջրաշարժ գիրք դարձնելու 
նպատակ: Օրացուցային տվյալներից բացի պատկերազարդ այս գիր- 
ջը պարունակում է հայ ժողովրդի պատմությանը, ազգային ավան- 
դություններին, Խորհրդալին Լայաստանի գիտական ու մշակութային 
կյանրին նվիրված բազմազան հոդվածներ, որոնք մատուցվում են 
հանրագիտական շարադրանքով, թևավոր խոսքերի ընտրանի:

5001000000լ-------------------89
706(01)9989

I SBN 5 — 89700 — 001 —8 
© Հայկական |սպւհրդային հանրագիտա- 
բանի գյյսավոր խմ|աւգթՈ4»յուն, 1989



ՀՈԻՆՎԱՐ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 1 8 I5 22 29
ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 2 9 I6 23 30
ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 3 I0 I7 24 3I
ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 4 II I8 25
ՈՒՐԲԱԹ 5 I2 I9 26
ՇԱԲԱԹ 6 I3 20 27
ԿԻՐԱԿԻ 7 I4 2I 28

ձԻՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՄՍԱՆՈՒՆՆԵՐԸ

ղին հայերը սււսսշնորդվել են 
Բուն ձայկա թվականով, ըստ որի 
տարին ուներ 12 ամիս (յուրսւ- 
ըանչյուրը 30 օրով) և 13-րդ 
(լրացուցիչ) մէկ ամիս (5 օրով): 
Ահավսւսիկ Բուն Հսւյկա օրացույ- 

հայոց տոմարի ամիսները կոչ- 
վել են Հայկ Նահապետի 12 ուտո
րերի և դուաորերի անուններով:

ՀՒՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՕՐԱՆՈՒՆՆԵՐԸ

Անուններ են ունեցել նաև հայ
կական ամսվա բոլոր 30 օրերը 
և Ավելյսւց ամսվա 5 օրը: Ահա

9D- դրանք.
Նավասարդ Արեգ 1. Արեգ
Հոոի Ահեկան 2. ձրանդ
Սահմի Մարերի 3. Արամ
Տրե Մարգաց 4. Մարգար
Քաղոց Հրոտից 5. Ահրանք
Արաց Ավելյսւց 6. Մազդեղ
Մեհեկան 7. Աստղիկ

Հայոց ամսանունները դիցա- 8. Միհր
բանական ծագում ունեն: Որոշ 9. Ձոպաբեր
տոմարագէտներ գտնում են, որ 10. Մուրց

11. Երեզկան
12. Անի
1 3. Պարխար
1 4. Վանատուր
1 5. Արամազդ
16. Մանի
1 7. Ասակ
1 8. Մասիս
1 9. Անահիտ
20. Արագած



21. Գրգուռ 30. Գիշերավոր
22. Կորդուիք ԱՎԵԼՅԱՑ ԱՄՍՎԱ
23. Ծմակ ՕՐԱՆՈՒՆՆԵՐԸ
24. Լուսնակ 1 Փայլածու
25- Ցրոն շ. Արուպակ
26. Նպսւտ 3. ձրատ
27. Վահագն 4. Լուսնթագ
28. Սիմ 5. Երևակ
29. Վարագ

Այս օրանունները ոչ միայն ար- 
տացոլում են ճայկական լեռնւսշ- 
խարհի նշանավոր տեղանուննե
րը, այլև հայոց յուրովի դիցարան 
են:

ՃԱՅԿԱԿԱՆ ԺԱՄԱՆ Ո ԻՆՆԵՐԸ

ճայերը ունեցել են ոչ միայն 
իրենց ազգային ամսանուններն ու 
օրանունները, այլև օրը (գիշերն 
ու ցերեկը) բաժանել են 24 հա- 
վասար մասերի (ժամերի) և 
դրանց տվել հետևյալ անունները.

Յէրէկվսւ ժսւմսւնուններ
Այգ Շանթակող
Ծայգ ճրակաթ
Ջայրացյալ ճուրփայլյալ
ճառագայթյալ Թաղանթյալ
Շառավիղյալ Արագոտ
Երկրատես Արփող

Գիշերվա ժամանունները

Խավարակ ճավաթափյալ
Աղջամուղջ Գեղակ
Մթացյալ Լուսաճեմ
Շաղավոտ Առավոտ
Կամավոտ Լուսափայլ
Բավական Փայլածու

Այս անունների մեջ ի հայտ 
է գալիս հին հայերի գեղագիտա
կան ճաշակը ցերեկվա ու գի- 
շերվա առանձին պահերի երանգ
ները զանազանելու հարցում: 
Դրանցից մի քանիսը ժամանակա
կից հայերենում պահպանվել են 
արդեն ոչ թե որպես ժամանուն, 
այլ ցերեկվա ու գիշերվա որևէ 
պահը ցուցանող հասկացություն 
(օրինակ, այգ, աղջամուղջ, առա- 
վոտ):

ՔԱՆԻ ՆՈՐ ՏԱՐԻ ԷՆ ՈՒՆԵՑԵԼ 
ՃԱՅԵՐԸ

Ըստ մեզ հասած տվյալների, 
հայերն ունեցել են երեք Նոր 
տարի, որոնք կոչվել են Ամանոր, 
Նավասարդ կամ Կաղանդ:

Վաղնջական ժամանակներում 
մեր նախնիները Նոր տարին դի- 
մավորել են մարտի 21 -ին, գար- 
նանային գիշերահավասարի օրը: 
Դա տարեգլխի պատահական 
ընտրություն չէր: Այդ հեռավոր 
ժամանակների հայ քրմերը իրենց 
բազմամյա դիտարկումներով 
նկատել են, որ բնությունը հարու- 
թյուն է առնում գարնան սկզբին: 
Այդ օրն էլ հայ մարդը դարձրել 
է նոր տարի կամ նոր տարեգլուխ 
և նշել այն ցնծալի տոնախմբու- 
թյամբ, որով փառաբանել է բնու- 
թյան զարթոնքը, հողագործի աշ- 
խատանքը, աղերսել աստվածնե- 
րին, որպեսզի բերքառատ դարձ
նեն տարին:



ձայկական երկրորդ տարե
գլուխը եղել է Նավւսսարդի 1 ֊ը 
(օգոստոսի 11 -ը):

Ըստ ավանդության, ճայկ Ա- 
ղեղնավորը ճայոց ձոր գավառում 
սպանել է բռնակալ Բելին և ազա֊ 
տություն պարգևել իր տոհմին ու 
իր թոլոր հետնորդներին: Այդ հաղ- 
թությունը ենթադրաբար տեղի է 
ունեցել մեր թվականությունից 
առաջ 2492 թվականի օգոստո
սի 11 -ին: Այդ ժամանակվանից էլ 
հայերը Նոր տարին սկսել են տո- 
նել օգոստոսի 11-ին:

Միջնադարի նշանավոր տոմա
րագէտ ճովհաննես Սարկավագը 
հավաստում է, որ եբրգւյեցինե- 
րի տոմարի հիմնադիրը Մովսեսն 
է, իսկ հայկական տոմարի հիմնա- 
դիրը' ձայկը:

Օգոստոսյան տոնը հայերը կո
չել են Նավասարդ, որ նշանա
կում է նոր տարի [նավ (նոր)+ ա 
(հոդակապ) 4- սարդ (տարի]: 
Նավասարդի ամենամեծ հան- 
դիսությունը տեղի էր ունենում 
Արածանի գետի ափերին, Նպատ 
լեռան փեշերին: Տոնախմբությա- 
նը ներկա էին լինում երկրի թա- 
գավորն ու թագուհին, նշանավոր 
արքունականներ, զորապետներ, 
նաև' հայկական րանակը: Այս֊ 
տեղ գալիս էին ճայաստանի հա- 
մարյա բոլոր գավառներից: Բայց 
դա սոսկ հաճույք պատճառող տո- 
նախմբություն չէր, դրա մեջ կար 
ազգային միասնության մեծ խոր
հուրդ: Տոնախմրությունը տևում

էր մի քանի օր: Դրանցից մեկը 
կոչվում էր գինարբուքի օր: Այդ 
օրը մարդիկ խմում էին քաղցր 
խութեր, թեթև խմիչքներ: Նավա- 
սարդավորների մեջ հարբեցողներ 
հազվադեպ են եղել: «Աստված- 
ներն ամենից շատ որոմ են թող- 
նում հարբեցողի արտում»' ասում 
է հայկական հնագույն առածը: 
Այդ տոների ժամանակ նույնիսկ 
ուտելիքն է չափավոր եղել: Իհար- 
կե, ուտելիքի մի ընդհանրական 
ցանկ չի եղել, որ պարտադիր լի- 
ներ ճայաստանի բոլոր կողմերի 
բնակիչների համար: Չպետք է մո- 
ռանալ, որ Հ.այաստանը բազմա- 
կլիմա երկիր է եղել և նույնիսկ 
երկու իրար հարևան գավառնե- 
րում նույն բերքն ու բարիքը չեն 
ստացել: Տարբեր գավառներում 
տարբեր ուտելիք են օգտագործել: 
Այնուամենայնիվ ուսումնասիրու- 
թյունները հավաստում են, որ Նոր 
տարվա հայկական ուտելիքները 
ինչ-որ չափով միասնական են 
եղել, որով բնորոշվել է բոլոր հայ
կական գավառների Նոր տարվա 
տոնասեղանների ազգային բնույ- 
թը: Այդ սննդատեսակների մեջ 
առաջինը եղել է հայկական կլո- 
րահատիկ ցորենը, որն աճել է 
միայն ճայաստանում: եվ Նոր 
տարվա սեղանին մեր նախնիները 
դրել են հենց այդ ցորենից պատ- 
րաստված հաց, որպեսզի հայոց 
հեթանոս աստվածները բարեբեր 
դարձնեն Նոր տարին: Երևի այդ 
հեռավոր ժամանակների հավա- 



տալիքի արդյունք է հայկական 
ժողովրդական հին առածներից 
մեկը. «Նոր տարին հաց չեն փոխ 
առնում»: Ժամանակին այդ բառե- 
րըն ընկալել են այսպես. Նոր 
տարվա սեղանին քո աճեցրած 
ցորենից թխած հացը պիտի դնես: 

Հայկական հնագույն առածնե
րից մեկն էլ ասում է. «Առանց 
գինու Նոր տարին կգա, առանց 
նգածաղիկի' կուշանա»: Հնում 
նգածաղիկը եղել է ամենահռչակ- 
ված հայկական համեմունքը: Ա- 
խորժաբեր այդ ծաղիկը աճում էր 
Մասիսի լանջերին, այն քաղում և 
չորացնում էին Մասյացոտն ու 
ճակատք գավառների հայերը և 
տարածում ամբողջ Հայաստանով 
մեկ: Եվ հայը, որ գավառում էլ 
ապրելիս լիներ, Նոր տարում ըմ- 
բոշխնում էր սքանչելի նգածա
ղիկը: Այդ սովորության մեջ էլ 
ազգային միասնության խորք 
կար: Նգածաղիկը բոլոր հայերին 
կապում էր Մասիսի հետ, ողջ հայ 
ժողովուրդն իրեն կապված էր 
զգում Մասիսին, Միջնաշխարհին, 
այսինքն' հայրենիքի սրտին:

18-րդ դարում Սիմեոն Երևան- 
ցի կաթողիկոսի տոմարով հուն- 
վարի 1 ֊ը ընդունվեց որպես Նոր 
տարվա սկիզբ: Բայց մինչ այդ 
Հայաստանի տարբեր վայրերում 
և հայկական տարբեր գաղթավայ- 
րերում հայերն արդեն սկսել էին 
Նոր տարին նշել հունվարի 1 ֊ին: 
Մենք փորձում ենք հայկական դի- 
մագիծ տալ այդ տոնին, այն զու

գել մեր հնամենի Նավասարդյան 
տոնի պաճուճանքներով, աշխա- 
տում ենք պահպանել բոլոր այն 
սննդատեսակներն ու ըմպելիքնե
րը, որոնք օգտագործել են մեր 
նախնիները ազգային Նոր տարին 
նշելիս: Հունվարի 1 ֊ի ուտելիք֊ 
ների մեջ մտնում են Ն տառով 
սկսվող մի քանի սննդամթերք. 
նգածաղիկ, նուռ, նաշիհ ալյուրից 
թխված հաց, նուշ և այլն: Ասենք, 
որ որպես տոնական կոչվող ուտե
լիք են ընտրել Ն սկզբնատառով, 
որպեսզի հարմարեցնեն տարվա 
անվսւնը' Նոր տարի, Նավասարդ:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Դժբախտաբար մեր ազգին մեշ 
շատերու բարձրանալուն գաղտ
նիքը բնական օրենքով միայն կը- 
լուծվի. ծանրերը միշտ գետնա
քարշ կմնան ու թեթևները վեր 
կելլեն:

Լակոբ Պարոնքան

Ազգային դպրոցները «ա զգա
յին ոգու» հենարաններից ամենա- 
ուժեղն են:

Ալէքսանդր մյասնիկւան

Վաղվա օրը այսօրվա սխալ
ներն է ուղղում:

Ներսես ԱկիՆ/ան

Անկարելի է գտնել աշխարհ մը 
և ազգ մը, որ համեմատվի հա- 
յուն և յուր երկրին, որ այնքան 
ավեր, մահ, սուր, ուրացություն, 
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արքուն, գերություն կրած լինի, 
ու նորեն ցայսօր ապրի:

Գարեգին ՍրվանձտյաՆ

Զարմանալի է մեր ազգի կեն- 
սունակությունը. ես լիբն եմ էդ 
մեծ կենսունակութրսն անսասան 
հավատքով: Կենսունակություն էլ 
որ ասում եմ' ասում եմ խոսքի 
բարձր ու ազնիվ իմաստով: Եվ ոչ 
մի բռնակալ, և ոչ մի բարբարոս 
երբեք չի կարողացել նվաճել ու 
ընկճել հայկական ցեղի էդ հզոր 
հատկությունը: Ամեն անգամ,
ամեն մի բռնակալի հայ ժողո
վուրդը կարող էր կրկնել Վարդա- 
նանց խոսքը, թե' կարող ես հայի 
մարմինը տանջել, բայց նրա հո- 
գու հետ թնչ ես անելու...

Լովհաննես Թուման/ան

ԱՄԵՆԱԲԵՂՄՆԱՎՈՐ ԳՐԻՉ 
ՈՒՆԵՑՈՂ ՃԱՅԸ

ճայերի մեջ մինչև այժմ ամե- 
նաբեղմնավոր գրիչն ունեցել է 
բանաստեղծ, բանասէր, պատմա
բան, աշխւսրհագրագետ, թարգ
մանիչ Ղևոնդ Ալիշանը (1 820 — 
1901): Եթե մհկտեղվի ու հրա- 
տարակվի նրա գիտական ու գրա
կան հսկայական ժառանգությու- 
նը, ապա այն կկազմի ավելի քան 
50 մեծադիր հատոր:

1 847 — 60-ին «Բազմավէպ» 
հանդեսում Նահապետ ստորա- 
գրությամբ Ալիշանը հրատարակել 
է մի շարք բանաստեղծություն- 
ներ ու պոեմներ («Ողբամ զքեզ, 
ճայոց աշխարհ», «ճրազդան»,

«ճայոց աշխարհիկ», «Պլպուլն Ա- 
վարայրի» և այլն): Ալիշանի ծա- 
վալուն գործերից շատերը նվիր- 
ված են հին ճայաստանի աշխար- 
հագրությանը («Շիրակ», «Սի- 
սուան», «Այրարատ», «Սիսա- 
կան»): Դրանք հանրագիտական 
բացառիկ արժեք ունեցող գործեր 
են: Ալիշանը գրել է «Բաժինք 
ճայոց մեծաց» խորագրով 742 
տողանոց մի պոեմ, որը 1 868-ին 
տպագրվել է «Բազմավեպ» հան- 
դեսում: Այդ պոեմում նա տալիս 
է հին ճ֊այաստանի ամբողջական 
նկարագիրը ըստ 1 5 նահանգների 
(աշխարհների), նշում բոլոր գա- 
վառները, գյուղերի մի մասն 
իրենց հին ու նոր անվանումնե- 
րով, տալիս դրանց ստուգաբա- 
նությունները, հիշատակում այդ 
վայրերում տեղի ունեցած իրա- 
դարձությունները: Այդ պոեմը
ճայաստանի տեղանունների չա- 
փածո բառարան է' գրված բա
նաստեղծական շքեղ լեզվով: 

Ալիշանի գործերից են նաև 
«ճայբուսակ կամ հայկական 
բուսաբառություն», «ճայապա- 
տում», «Հ_այ-Վենետ», «Հտւշիկք 
հայրենյաց հայոց», «ճայ աս տան 
յառաջ, քան զլինելն ճայաս- 
տան», «Նշմարք հայկականք»:

«ՄՇՈ ՃԱՌԸՆՏԻՐ»

«Մշո ճառընտիրը» հայերեն 
ամենամեծ մագաղաթյա ձեռա- 
գիրն է: Այն գրվել ու ծաղկվել 



է 1 200 — 1 202 թվականներին, 
Երզնկայի Ավագ վանքում, Բա- 
բերդի տանուտէր Աստվածատու- 
րի պատկերով: Գրիչը Վար գան 
Կարնեցին է, ծաղկողը Ստեփա- 
նոսը: Այժմ Երևանի Մաշտոցի ան
կան Մատենադարանում պահկող 
ճառընտիրը ունի 601 թերթ: Դը- 
րանցից յուրաքանչյուրը պատ- 
րաստված է մի երինջի կամ արջա
ռի կաշվից: Բաժանված է երկու 
մասի, կազմ չունի, քաշը 28 կի- 
լոգրամ է: Զեռա դիրն ըստ տարկա 
տոների դասակորկած ճառերի, 
վարքերի, վկայաբանությունների, 
պատմական քաղվածքների ու 
ներրողների ժողոկածու է, որի հա
մար կոչկում է նաև «Տոնակւսն»: 

«Մշո ճառընտիրն» սկզրում ու- 
նեցել է 660 թերթ, որից 601 -ը 
երևանում է, 1 7 թերթ պահկում է 
Վենետիկում: Ձեռագիրը 1 202-ին 
հափշտակել է Բաբերդի այլազ
գի դատակորը և 2 տարի Խլա- 
թում թաքցնելուց հետո, 1204 
թկականին 4000 արծաթե դրա
մով կաճառել Մշո Առաքելոց վան
քին: Փրկագինը հավաքել են շըր- 

ջակայքի բնակիչներն ու վանքի 
միաբանները: Մինչև 1 91 5 թկա- 
կանը ձեռագիրը գտնվել է Մշո 
Մռաքելոց վանքում: Մեծ եղեռնի 
օրերին երկու հայ կին ձեռա
գիրը երկու մասի են բաժանել 
(ծանր լինելու պատճառով) և շա- 
լակած հասցրել Արևելյան Հ_այաս- 
տան: Ապա երկու մասերը տար
բեր ուղիներով հասել են Թիֆ- 
լիսի ճ֊այոց ազգագրական ընկե- 
րություն, որտեղից էլ բերվել Երե- 
կան:

ՍՓՅՈՒՈՔԱԼԱՅ ՊԱՏՄԱԲԱՆԸ 
ԽՈՐԼՐԴԱՅԻՆ ԼԱՅԱՍՏԱՆԻ 

ՄԱՍԻՆ

Ով խորենացի, տես փոքրիկ 
ածուդ բազմապտուղ և ծսւղկա- 
լի անդաստան մը դարձած է, 
ուր քեզի համար այնքան սւտե- 
լի տգիտությունը իսպառ հաղ- 
թահարված է և ուր հայ հայ
րենասիրութիւնը պերճաբար- 
բառ կթնդա փոքրիկ աշխարհի 
մեկ ծւսյրեն միւսը:

ձրանտ Արմեն

Մեզ էն գլխից են'զարկ ել, բայց նորեն 
Լաւերն ապրել են, ապրում են, կապրեն: 
Լազար դարեր են զարկել, բայց նորեն
Լայերն ապրել են, ապրում են, կապրեն: 
Եղեռնազարկ էլ եղանք, բայց նորեն
Լայերն ապրել են, ապրում են, կապրեն:

ԼովհանՆես Շիրազ



Սարդ կա, որ հազար արժե, հազար կա, որ մեկ մի չարժե. 
Այն մարդն, որ հազար արժե, ան գետին մոտ փող մի չարժե:

Նահապետ Բուչակ

ԱՅՆՊԻՍԻ ԲԱՆ ՇԱԼԱԿ ԻՐ. ՈՐ 
ՃԱՐՊԱՆՔՈՎ ՃԱՄՓԱ ՏԱՆ ՔԵՔ

Կարո Ստեփանի Դավթյանը 
ծնվել է 1 904 թվականին, Վանի 
նահանգի Կարկառ գավառի Տափ 
գյուղում: Երեք տարեկան հասա- 
կում, 1 907 թվականին, ընտանի- 
քի հետ փոխադրվել է հարևան 
Գյավաշ գավառի Նարեկ գյուղը: 
1 91 5-ի Մեծ եղեռնի օրերին թուր
քերն սպանել են նրա հարազատ- 
ներին: Որբացած տղան բռնել է 
գաղթի ճամփան: Կարոյի մահա
մերձ մայրը հացի փոխարեն որ- 
դու շալակին հայերեն գիրք է 
գրել: «Մի րան կգտնի' կուտի, — 
մտածել է մայրը, — կարևորն այն 
է, որ նա ազգությունը չփոխի: 
ձայերեն գիրք շալակողը այլազ
գի չի դառնա: Մարգ պիտի այն
պիսի րան շալակի, որ հարգան- 
քով ճամփա տան նրան»: Տղան 
գիրքը շալակին հասել է մինչև 
Վաղարշապատ:

Հ.ետո որբ տղան կրթություն 
ստացավ և 1 922 թվականից դար- 
ձավ հայոց լեգվի ու գրականու- 
թյան ուսուցիչ: 1936 թվականին 
նա ավարտեց Երևանի մանկա
վարժական ինստիտուտը: Ապա 
կյանքի մեծ մասը անցկացրեց 
Լեռնային Ղարաբաղում: Կարո 
Դավթյանն ամուսնացավ իր բախ-

տակից, նույնպես Մեծ եղեռնից 
մազապուրծ ուսուցչուհի Սալաթի 
հետ: Նրանք ունեցան չորս գեղա
նի դուստրեր, որոնցից էլան և 
Ռազմիկան ապրում են Ստեփա- 
նակերտում, մյուս երկուսը' Նինե- 
լըն ու էմման, Երևանում: Երկար 
ժամանակ Դավթյանն զբաղվել է 
Ղարաբաղի բարբառի ուսումնա- 
սիրությամբ, որին նվիրված դի- 
սերտացիայի համար էլ նա ստա- 
ցել է բանասիրական գիտություն- 
ների թեկնածուի աստիճան: Կարո 
Դավթյանը մահացել է 1 985 թվա
կանին, Ստեփանակերտ քաղա- 
քում, ուր և հանգչում է նրա աճ- 
յունը: Իսկ նրա շալակած ու կոր
ծանումիդ փրկված հայերեն ձե- 
ռագիր մատյանն այժմ պահվում 
է Երևանի Մաշտոցի անվան Մա- 
տենադարանում: Փ

Լայը պիտի ապրի, հակառակ 
դահիճներուն և հակառակ իր առ- 
յուծի աչքին տակ բուսած կորե
կին: Լաւը պիտի ապրի ժողո
վուրդներու սիրազօդ շղթայի մեկ 
ոսկի օղակն ըլլալու համար: Ալս 
է մեր րոլորիս հույսը. հուլս մը, 
զոր մուրճով կռեցինք, ինչպես 
մեր պապերեն մեկուն նիզակը, որ 
նպատակին կդիմեր օղին և արևին 
մեջ երգելով:

Դանիել Վարուժան



Դու երկնամերձ իմ հայրենիք, դու հիՆավուրց իմ ձայաստան, 
Անմահ թանի սպասարկու, խորհուրդ խորին, իմ ձայաստան, 
Դու ալևոր տեսիլների աստեղազօծ իմ ձայաստան, 
Եվ նոր խոսքի ավետաբեր, հազարավերք իմ ձայաստան:

Ավետիք Իսահակ/ան

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ 
Ժողովուրդը միշտ առաջնորդի 
պետք ունի:

Ծերենց

Դիտությունը մենաշնորհ չի 
ճանաչում: Ոչ ոք չի կարող ասել, 
որ ինքը մեկընդմիշտ տիրացել է 
լիակատար ճշմարտությանը և 
իրավունք ունի գիտության բո- 
լոր հարցերում առաջին խոսքն 
ասելու, որպես բռնապետ: 

Ստեփանոս Նազարյան 
ճշմարտությունը ամենից երկչոտ 
արար ածն է:

Մուրացան

Կինը մեղմ պիտի խոսի, նհւրբ, 
դուրեկան ձայնով, ոչ թե ճղճղա: 

Լովհաննես Թուման/ան

Այն դերասանը, որն աշխատում 
է դուր գալ, նա իր հաջողությու- 
նից մի թան գողանում է: 

Միբայել Մանվելյան

Երջանիկ կարելի է համարել 
նաև այն մարդուն, որը իր կյանքի 
ճանապարհին չի հանդիպել չարե- 
րի, գռեհիկների ու պնդաճակատ- 
ների:

Լովակիմ Սոլովյան
(գրող, գրականագնտ, մանկավարժ, 1864 -1919)

Շատ լեզուների իմացությամբ 
հպարտանալու իրավունք չունի 
նա, ով չկիտե իր մայրենին:

Երվանդ Շահազիզ

Լքել հիմա ձայաստանը, միև- 
նույն է, թե անցյալ դարերում լքել 
Ավարայրի դաշտը և մենակ թող֊ 
նել Վարդանին, միևնույն է, թե 
առանց դի մա գրելու, հակառա֊ 
կորդին հանձնել Անիի բանալի
ները:

Սիլվա Կապուտիկ/ան

ձաճախ եմ Բյուրականից նա- 
յում գիշերային Երևանին. այն 
նման է մի նոր գալակտիկայի' 
իր մեծ ու փոքր աստղերով, իր 
կրակներով, գալակտիկա, որ ապ
րում է հայերեն կյանքով:

Վիկտոր Լամբարձումյան

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ
ՈՒ ԱՇԽԱՏԱՍԻՐՈՒԵՑԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Դոհունակությամբ աշխատելը 
առանց պսակի չի մնա:

եղնիկ Կողբացի

Որևէ երկիր' ձեռնածալ նստած 
չի կրնար քաղաքակիրթ տիտղո
սին արժանանալ:

Ալեքսանդր Սարովս ան 
(սփյուոբահայ ծաղրանկարիչ, հրապարա- 
կախոս, 1898 — 1977)
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ԳՐԱԴԱՐԱՆՍ
Բազմած են շուրջըս նրանք ամեն օր — 

Բոլոր հանճարեղ մեծերն ւսշխարհքի, 
Երդում են, պատմում ներդաշնակ ու խոր 
Միտքն ու գաղտնիքը մահի ու կյանքի: 
Ու էսպես' ինձ հետ, իմ տանն ամեն օր, 
Ոչ հաց են ուզում ինձանից, ոչ շոր:

ձովհաննես Թուման քան

Մարդկութիւնը կարող է աշ- 
խատասիրութլամբ մեր մոլորակը 
դարձնել երկհարկանի:

Զալալ Տեր-Դրիգորրսն
(մանկավարժ, թարգմանիչ, 1866 — 1940)

Ախր ես ինչպմս վեր կենամ գնամ,
Ախր ես ինչպմս ուրիշ տեղ մնամ:
Ախր ուրիշ տեղ հւպրեններ չկան, 
Ախր ուրիշ տեղ հորովել չկա, 
Ախր ուրիշ տեղ սեփական մոխրում 
Սեփական հոգին խորովել չկա, 
Ախր ուրիշ տեղ 
Սեփական բախտից խռովել չկա:

Լամո Սահքան

Խորհրդափն Միության մեջ ազգափն լեզվով տպագրված գրքերից 
ամենահինը հայերեն գրքերն են, իսկ հնատիպ գրքերի քանակով 
հայերեն գրքերը զիջում են մի այն ռուսերեն գրքերին:



ՓԵՏՐՎԱՐ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 5 12 19 26
ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 6 13 20 27
ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 7 14 21 28
ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 1 8 15 22
ՈԻՐԲԱԹ 2 9 16 23
ՇԱԲԱԹ 3 10 17 24

ԿԻՐԱԿԻ 4 11 18 25

Լանրագիտարանը արդեն ավե- 
լի քան մի դարուց ի վեր ճանաչ- 
ված է իբրև անհրաժեշտութիւն, 
թե ինտելիգենտ մասսւմքի և թե 
նովնիսկ գիտնականների համար: 
Մարգ ամեն քաւլափոխում հան
դիպում է հարցերի ու անուննե- 
րի, որոնց մասին տեղեկութիւն 
որոնելը հանրագիտարանից 
դուրս մեծ մասամբ ապարդյուն է 
անցնում, որովհետև գործնակա
նապես անհնարին է ամեն իւընդ- 
րի մասին դիմել բազմաթիվ աղբ- 
իւրների և մանավանդ հատ-հատ 
տեղեկութիւնները ի մի ժողովել 
մի ամբողջութիւն դուրս բերելու 
համար: Ահա թե ինչու լավ կազմ- 
ված հանրագիտարանը մի նշա- 
նավոր գործիք է նաև գրական 

ու գիտական հառաջադիմութւան 
համար, որպես և զորավոր գոր- 
ծոն է լուսավորութիւն տարածե
լու համար' ամեն տեսակետից: 
Մի հաից հանրագիտարան, թեև 
լինի նա հաից լեգվով, անհրա
ժեշտ ու օգտակար է ոչ միայն 
հայերի, այլև դա մի գանձ է բոլոր 
ազգերի համար:

Ավետիք Արասխանյան
(տնտեսսւգետ, հրապարակախոս, գրա
կան ագետ, 1Q57 — 1912)

ՄՇԱԿՈՒԲԱՅԻՆ ԳՈՐԾՉԻ 
ՊԱՏՎԻՐԱՆՆ ԻՐ ԺՈՂՈՎՐԴԻՆ 

Իբր հայ, կուզեմ, որ բոլոր ազ
գակիցներս ամուսնանան և զա- 
վակներու ու թոռներու տեր ըլլան, 
զի համոզված եմ, թե ստվարա- 



թիվ ցեղերը մի աքն ապագա ունին 
մեր հողագնդին վրա:

Մինաս Չերազ

ՆԵՐՍԵՍ ԱԿԻՆՁԱՆԸ
ՀԱԿՈԲՈՍ ՏԱՇՅԱՆԻ ՄԱՍԻՆ
Մեծ ու հոյակապ բանասեր Լա- 

կոբոս Տաշյանը կարճահասակ էր, 
բայց երբ կնվագեր (իսկ նա ըն- 
տիր սրնգահար էր), կթվար, թե 
նրա կծկված մարմինը բացվում 
ու երկարում էր:

Ներսես Ակինքան

ԼՐԱՉՅԱ ԱՃԱՌՅԱՆՆ 
ԻՆՔՆ ԻՐ ՄԱՍԻՆ

Փորձով կարող եմ ասել, որ մի 
ոտքով կամ մի ձեռքով լինելը 
շատ վատ բան է, բւպց մի աչ- 
քով լինելը ոչ մի նշանակու
թիւն չունի: Ահագին Արմատա
կան բառարանս, հինգ հատոր 
Սնձնանունների բառարանս, տա
սը հատորանի Լիակատար քերա
կանութիւնս և աքէն մի աչքի արդ
իւնք է:

Լրաչյա Աճապան

«ԱԼՄԱՍՏԵ ԳԱԼ»
Մոսկվայի Կրեմ լի զինապալա- 

տում է գտնվում «Ալմաստե գա
հը», որը պատրաստել են Նոր 
Ջուղայի հայ վարպետները: Աքն 
Սպահանից Մոսկվա եկած հայ 
վաճառական Ջաքար Սահրատ- 
քանը 1660 թվականին նվիրել է 
Ալեքսեյ Միխւպլովիչ ցարին: Գա- 
հի պատրաստման համար օգ- 
տագործվել է 897 տարբեր չափսի 

ալմաստներ, 1Հ98 մպրգարիտ, 
ամեթիստ, շափլուղա, տելազիոն, 
հակինթ, 1830 նիշապուրի փի- 
րուգ, ոսկի, արծաթ: ժ ամանա կին 
«Ալմաստե գահը» գնահատվել է 
22589 ռուբլի: Այժմ քան գներով 
նրա արժեքն անցնում է մի քանի 
միլիոն ռուբլուց:

«Ալմաստե գահը» աշխար հին 
հաւանի ընտիր գահերից մեկն է:

ՃԱՇՎՈԴԱԿԱՆ ՏԵԻՆԻԿԱՅԻ 
ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ ձԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ 

խորհրդափն Լարսստանում 
հաշվողական տեխնիկա[ի զար
գացումը սկսվել է 1950-ական 
թվականների կեսերից: Լիմնա- 
կան կենտրոններն են մաթեմա- 
տիկական մեքենաների գիտահե- 
տազոտական ինստիտուտը և 
«ելեկտրոն» արտադրական միա- 
վորումը: 1954 — 55-ին հա[ 
գիտնականները Մոսկվաիւմ մաս- 
նակցեցին Խորհրդալին Միութիւ- 
նում առաջին էլեկտրոնային հաշ- 
վիչ մեքենաներից մեկի' Մ-Յ-ի 
(Ա. Իոսիֆրսն, Ի. Բրուկ) մշակմա- 
նը, որի կատարելագործված «Գո
հար» անվանմամբ տարբերա- 
կը հետագաիւմ օգտագործվել է



ձԽՍԼ գիտությունների ակադե
միայի և Եր Սանի համալսարանի 
հաշվողական կենտրոնում: 1959 
թվականին մշակ վեցին մատնա
չափ լամպերով, դիոդատրանս- 
ֆորմատորային վենտիլներով և 
ֆեռիտային հիշողության սարքով 
Խորհրդային Միությունում առա
ջին' «Արագւսծ», իսկ 1 960 թվա
կանին' «Երևան» առաջին սերնդի 
մեքենաները: 1961 թվականին' 
նույն' մաթեմատիկական մեքե- 
նաների գիտահետազոտական 
ինստիտուտում ստեղծվեց կիսա- 
հաղորդչային տրանզիստորներով 
ԽՍԼՄ-ում առաջին «ձրազ- 
դան-2» էլեկտրոնային հաշվո
ղական մեքենան (գլխավոր 
կոնստրուկտոր' Ե. Բրուսիլովսկի), 
որը հիմք է ծառայել երկրորդ 
սերնդի էլեկտրոնային հաշվիչ մե- 
քենաների համար: 1962 թվա
կանին ավարտվեց դիոդատրան- 
զիստորային տրամաբանությամբ 
ԽՍՀյՄ-ում առաջին արագագործ 
տրամաբանական տարրերի
«Մագնի» համալիրի մշակումը: 
Լայն կիրառություն ստացավ 
արագագործ տրամաբանական 
տարրերի օգտագործմամբ 1964 
թվականին մշակված երկրորդ 
սերնդի «ձրազդան-3» (գլխա- 
վոր կոնստրուկտոր' Վ. Ռուսանե- 
վիչ) մեքենան: 1967 թվականին 
ԼԽՍԼ ԴԱ և Երևանի համալսա
րանի հաշվողական կենտրոնում 
մշակվեց <Դառնի» թարգմանա- 
կան մեքենան (Ռ. Ուռուտյան, Վ.

я

Դրիգորյան, Տեր-Աիքայեյյան): 
1960-ական թվականներին ունի- 
վերսալ մեքենաներից բացի մա
թեմատիկական մեքենաների գի
տահետազոտական ինստիտու- 
տում ստեղծվեցին մի շարք 
մասնագիտացված մեքենաներ. 
«Ստատիստիկա» (Վ. Ռուսանևիչ 
և ուրիշներ), «Դվին» (Ռ. Լարու- 
թյունյան և ուրիշներ), «Արաքս» 
(Դ. Բելկին և ուրիշներ), «Մարշ- 
րուտ» (Ա. Քուչուկյան և ուրիշ
ներ)՜ 1974 թվականին «Մարշ- 
րուտ-3» հաշվողական համալիրի 
հեղինակներն արժանացել են 
ԼԽՍձ պետական մրցանակի:

Դեռևս 1 960-ական թվականնե- 
րի սկզբներին մեծ մեքենաների 
մշակմանը զուգընթաց այդ ինս- 
տիտուտում սկսվել էին փոքր մե
քենաների ստեղծման աշխա- 
տանքները: 1964-ին ավարտվե- 
ցին «Նաիրի-1», իսկ 1966-ին' 
«Նւսիրի-2» փոքր մեքենաների 
ստեղծման աշխատանքները: 
1970 թվականին ստեղծվեց 
«Նաիրի-3» մեքենան, որն ինտե- 
գրալ միկրոսխեմաներով կա- 
ռուցված երրորդ սերնդի առա
ջին ունիվերսալ էլեկտրոնային 
հաշվիչ մեքենան էր ԽՍձՍ-ում: 
«Նաիրի», «Նաիրի-3» սերիայի 
մեքենաների ստեղծման և ներ- 
դրման աշխատանքների համար 
Լ. ձովսեփյանը, Մ. Բունիաթ- 
յանը, Ա. Զակիրովը, Խ. էյլեզյա- 
նը, Ս. Թումանյանը, Վ. Իշինը, 
Մ. Խաչատրյանը, Լ. Սաղոյանը,



Ֆ. Սարգպանը 1971 թվակա
նին արժանացել են ԽՍԼՄ պետա
կան, իսկ «Նաիրի — 3-1 », «Նաի- 
րի — 3-2», «Նաիրի — 3-3» մե
քենաների հիմ ան վրա մշակված 
համակարգերը 1971 թվականին' 
Լամ ԼԿԵՄ մրցանակների: 1976 
թվականին ստեղծվել է չորրորդ 
սերն դի ԽՍԼՍ-ում առաջին «Նա- 
իրի — 4» ունիվերսալ մեքենան 
(Լ. Լովսեփքան և ուրիշներ), որի

երևաՆի մաթեմատիկական մեքենաների 
գիտահետազոտական ինստիտոսոի հաշ
վողական կենտրոնոս!

հիման վրա 1 978 — 79 թվական- 
ներին մշակվել են ռադիոինժե- 
ներների և մեխանիկ-կոնստրուկ- 
տորների ավտոմատացված աշ- 
խատատեղերի «Նաիրի — 4
ԱԱ-Ռ» և «Նաիրի — 4 ԱԱ-Մ» 
հաշվողական համակարգերը 
(գլխավոր կոնստրուկտոր' Դ. 0- 
հանքան): 1978 — 85-ին մշակվել 
և արտադրության մեջ ներդրվել 
են «Նաիրի» անվանաշարի մի 
շարք կատարելագործված էլեկ- 
տրոնաքին հաշվողական մեքենա- 

ներ և համալիրներ (գլխավոր 
կոնստրուկտորներ' Լ. Մարգս քան 
և Վ. Կարապետլան), որոնք օգ- 
տագործվում են ավտոմատաց
ված մի շարք համակարգերում: 

«Ռ[ադ-1» և «Ռ{ադ-2» էլեկ- 
տրոնափն հաշվիչ մեքենաների մի 
շարք մոդելների և հաշվողական 
համալիրների մշակման և ներ- 
դրման համար գլխավոր կոնս- 
տրուկտոր Մ. Քուչուկյանը 1983 
թվականին արժանացել է լենին- 
յան մրցանակի, իսկ մի խումր 
մասնագետներ' ԼԽՍԼ պետական 
մրցանակի: «Ռյադ» անվանաշա
րի մեքենաների ստեղծման ծրա- 
գրի սահմաններում մշակվել են 
նաև գերբարձր արագագործու- 
թյան հատուկ մատրիցային պրո- 
ցեսներ (1979 թ., 1986 թ.), որոնց 
համատեղ օգտագործումը էլեկ- 
տրոնափն հաշվիչ մեքենաների 
հետ հնարավորութլուն է տալիս 
վերջիններիս արագագործությու- 
նը հասցնել վալրկյանում ավելի 
քան 100 միլիոն համարժեք գոր
ծողութեան (գիտական ղեկավար' 
Մ. Սեմերջլան, գլխավոր կոնստ- 
րուկտոր' Լ. Դասպարլան): Աշխա- 
տանքներ են կատարվել նաև կա
ռավար ման ավտոմատացված հա- 
մակարգերի մշակման և ներ- 
դրման ուղղութրյսմր: 1976 թվա
կանին մի խումը մասնագետների 
(Ռ. Աթոյան և ուրիշներ) շնորհվել 
է ԼխՍԼ պետական մրցանակ' 
մասնագիտացված հաշվողական 
համալիրի մշակման համար: Վեր- 



ջինիս հիմ ան վրա կառավարման 
ավտոմատացված համակարգի 
ստեղծման համար 1980 թվա
կանին Մ. Սեմերջյանին, Դ. Բա
րապանին և ուրիշների շնորհվել 
է ԽՍձՍ պետական մրցանակ, 
իսկ Ռ. Մթոյանին' լենինյան մըր- 
ցանակ: Մեծ աշխատանքներ են 
կատարվել մագնիսական հիշող 
սարքերի մշակման բնագավա- 
ռում: Ուշագրավ է մեծ արագա- 
գործությամբ, հիշողության մեծ 
ծավալով և նուրբ մագնիսական 
թաղանթներով ԽՍձՄ-ում առա
ջին հիշող սարքի մշակումը, որի 
համար մաթեմատիկական մեքե- 
նաների գիտահետազոտական 
ինստիտուտի մի խումբ մասնա
գէտներ (Լ. Դրիգորյան և ուրիշ
ներ) արժանացէք են ձԽՍԼ պե
տական մրցանակի: Սկսած 60-ա- 
կան թվականներից մաթեմատի
կական մեքենաների գիտահե
տազոտական ինստիտուտում և 
էլեկտրոնային արդյունաբերու- 
թյան մյուս հիմնարկություննե- 
րում էլեկտրոնային հաշվողական 
մեքենաների ստեղծման աշխա- 
տանքներին զուգընթաց կատար- 
վել են ուժւսյին տրանզիստորների 
տեսության, մաթեմատիկական 
լեզվաբանության, ունիվերսալ 
սնման աղբյուրների, նուրբ մագ
նիսական թաղանթների, շեմային 
տրամ արան ութ յան տարբերի, 
պատկերների ավտոմատ ճանաչ- 
ման բնագավառների արժեքավոր 
հետազոտություններ:

1990 ԹՎԱԿԱՆԻ ՓէՏՐՎԱԲԻ 25-ԻՆ 
ԼՐԱՆՈՒՄ է 

ԶՈՐԱՎԱՐ ԱՆԴՐԱՆԻԿԻ 
ԾՆՆԴՅԱՆ 125-ШГЗШШ

Թերէս չկա Ռուսաստանի փոքր 
առգություններու մեջ որևէ ազգ 
մը, որ հոգեկան խոր և անխառն 
հրճվանքով ողջունե ռուսական 
ազատագրական շարժումները, 
որքան հայ ժողովուրդը: Ռրովհե- 
տև անիկա է եղել ամենեն աս- 
պատակվածը և տուժողը պետա
կան բռնակալ իրավակարգերեն: 
Մենք, արևմտահայերս առանձին, 
անմեկին ուրւսխությունով կողջու- 
նենք մեծ Ռուսաստանի ազա
տական հաղթանակը: Մենք կհա- 
վատանք, որ ազատ Ռուսաս- 
տան... պիտի ան է այնպիսի գործ
նական քայլեր, որ մեր թշնամին 
ծունկի գա և զղջումներու զըղ- 
ջումն աղաղակէ:

Մենք կհավատանք, որ Ռու- 
սւսստան... պիտի կառուցանէ մեր 
ազգային բաղձանքներու կոթողը:

Անդրանիկ



Լճլ վախ, գործս կիսատ մնաց: 
Ան դրանիկ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ
Կինը, եթե սիրի, լեռան ծանրու- 

թլուն կարող է կրել իր հոգում: 
Վահան թոթովենց

Ջարդի քաղաքականութիւնը 
սիստեմ մըն է' հատուկ բոլոր 
տկար կառավարութքուններուն: 

Դրիգոր Ջոհրապ

Համբույրները սիրո ջերակսւ- 
նութւան միջակետերն են:

Լակոբ Պարոն/ան

Պատմութեան ճանապարհին 
ամենից դանդաղ ջայլեր կատա- 
րել է մետալուրգիան: Սի քաւլը 
տևում էր գրեթե 2 հազար տարի: 
Առաջին մետաղը մարդը հայտնա- 
գործեց ջսան հազար տարի 
առաջ: Ներկալումս մարդկութիւ- 
նըն օգտագործում է ավելի քան 
50 մետաղ:

ձովհաննես Մ աղար քան 
(երկրաբան, ԼԽՍձ ԴԱ ակադեմիկոս)

Ինչպես գեղեցկութիւնը կնոջ 
մը ամեն պակասութքունները կը 
ծածկե կամ կարդարացնե, աքն- 
պես ալ մարդու մը համար խելքը 
շատ բան ներել կուտա:

երվանդ Օտյան

Ովքեր սիրտ ունեն' պատե
րազմի դեմ են:

Վիկտոր Լամ բարձում [ան

Ամենահեշտը ժխտելն է, ամե- 
նադժվարը' հաստատելը:

Սիլվա Կապուտիկյան

Բարին երբեք չի մահանում: 
Եթե մահանար' աշխարհում մար
զիկ գոյութիւն չէին ունենա, ոչ մի 
տեղ կքանք չէր լինի:

Վիլյամ Սարոքան

Օր մը մեր ցեղը հսկայի մը 
նման պիտի վերականգնի անի- 
րավ աշխարհի առաջ:

Տիգրան Չյոկւուրւան

Եթե ազնվությունը խորանարդ 
աստիճանի բարձրացնենք' կըս- 
տանանք տվյւսլ մարդու յոթ պոր
տին հատուկ բարութրյսն չափա
նիշը:

Ռաֆաքել Ալերս ան դր/ան
(մաթեմատիկոս, ձԽՍձ ԴԱ ակադեմիկոս,

1923 -1988)
Երբեմն մի պտղունց բարու- 

թյամբ կարելի է չարության մի 
բլուր փլցնել:

Թաթոզ Ալթուն/ան

Սովորելուց բացի մարդը կարող 
է վերջակետ դնել ամեն տեղ: 

Աբրահամ Ալի խան ով 
(ֆիզիկոս, ԽՍԼՄ և ԼԽՍձ ԴԱ ակադե

միկոս, 1904-1970)
Արտույտը, վախենալով, որ եր

կինքը փուլ կգա, պառկեց մեջքի 
վրա, ոտքերը վեր տնկեց և աշխա- 
տեց դեմ տալ երկնքին: Տեսնող
ները ծիծաղեցին նրա վրա և 
ասին.

— Աք խելքի ծով ճնճղուկ, 
դու ոնց կարող ես քո ծղոտե 
ծնկներով պահել երկինքը:

Եվ թռչունը պատասխանէդ.
— Ես իմ բաժին երկինքն եմ 

պահում:
Դրիգոր Մագիստրոս Պահլավունի



ճծ՜/ ագահ մարդ, անհոգ մարգ, միտքդ երկար, կյանքդ կարճ, 
Քանի քան^սն անցան քեզ պես, քեզնից առաշ, քո առաջ. 
Ւնչ են տարել նրանք կքանքից, թե ինչ տանես դու քեզ հետ, 
Խաղաղ անցիր, ուրախ անցիր երկու օրվա էս ճամփեդ: 

ձովհաննես թուման [ան

Մեր հոյակապ հին վանքերի մութ խուցերում, մենության մեշ 
Պատմիչները մեր վշտահար, մեդմ կանթեղի լույսով անշեջ, 
Մի նշխարով, մի կում շրով և ճգնութքամբ գիշերն անքուն, 
Պատմութիւնը մեր գրեցին մագաղաթի վրա դժգույն:

Ավետիք Իսահակյան

U£M1P£I» 
1шъи1ьгм1гимаш 
ՏՊսար oruMhaac

1757 թվակսւնից Վենետիկում 
սկսեց լույս տեսնել Վենետիկի 
Միփթարյան միսւբանության'4 գըր- 
պանի հայերէն օրացույցը: Դսւ 
աշխարէի ամենաերկարակյաց 
տպագիր օրացույցն է, որը ոչ 
մի տարի չի ընդհատվել (234 
տարի): ճայկական այդ օրա- 
ցույցը լույս է տեսնում գրաբար: 
ճրատարակության բնութագիրը 
տվել են իրենք Մխիթարյսւննե- 
րը. «Կցուցնե տարվո օրերը, սա
ները, պահոց օրերը, օրերու ձայ- 
ները, հունաց և լատինաց և հրեից 
և տաճկաց գլխավոր տոները, 
այլևայլ ազգաց թվականներու 

տարեգլուխները, արևու շրջանն 
ու խավարումները, օդո գուշա- 
կությունները և այլն. կպարու- 
նակի նաև ամեն տարի մեկ կամ 
ավելի գրաբար ոտանավոր, աստ- 
ղաբաշխական տեղեկություններ, 
ա զգային հիշատակաց դարա- 
դարձներ, Մխիթարյսւն տպարա
նէն լույս տեսած նորատիպ գրքե- 
րու կամ ամբոդշ հրատսւրակու- 
թյանց ցուցակներ»:

Օրացույցների ու տարեցույց- 
ների շարքում իր երկարակեցու- 
թյամբ երկրորդ տեղը գրավում է 
<Դոթայի ա լման ախը», որը լույս 
է տեսնում 1763 թվակսւնից, 
Դոթա (այժմ* ԴԴՃ-ում) քաղա- 
քում, գերմաներէն և ֆրանսե
րէն:



ՄԱՐՏ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 5 I2 I9 26

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 6 I3 20 27

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 7 I4 2I 28

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ I 8 I5 22 29

ՈՒՐԲԱԹ 2 9 I6 23 30

ՇԱԲԱԹ 3 I0 I7 24 3I
ԿԻՐԱԿԻ 4 II I8 25

2ДЗ ԵՐԿԱՐԱԿՅԱՅՆԵՐ1

ԱՌԱՔԵԼՅԱՆ Առաքել Գևորգի 
[1 (1 3).1.1 887, գ. խան ա ծախ 
(այժմ' ԼՂԻՄ Ասկերանի շրջա- 
նում)—5.5.1 980, Երևան] , բանա
սէր, բանասիրական գիտություն- 
ների դոկտոր, պրոֆեսոր, ՃԽՍՃ 
գիտության վաստակավոր գոր
ծիչ: Դասախոսել է Երևանի հա- 
մալսարանում և խ. Աբովյանի 
անվան հայկական մանկավար
ժական ինստիտուտում: Գրել է 
մի շարք գրքեր, որոնցից մեծար
ժէք է «ճայ ժողովրդի մտավոր

’ Հ-ոգվածում իւոսվում է միայն մշւսկույթի գոր

ծիչ երկարսւկյացների մասին: Այս ւինշի մեշ ընդ- 

գրկվել են նրանք, ովքեր ապրել են 91 և սւվե- 
լի տարի: 

մշակույթի զարգացման պատմու- 
թյուն» եռահատոր աշխատու- 
թյունը:

Ապրել է 93 տարի: 
ԱՐՂՈՒԹՅԱՆ-ԵՐԿԱՅՆԱԲԱՋՈՒԿ 
Սոֆյա Վասիլի (1 860, Թիֆլիս — 
22.5.1954,Թբիլիսի), հայ ման
կավարժ, հասարակական գործիչ: 
1881 — 83-ին Թիֆլիսում կազ
մակերպել է առաջին մանկական 
գրադարանը, 1886-ին' բացել 
դպրոց-պանսիոն և մանկապար- 
տեզ: Եղել է Թիֆլիսի հայ ուսուց- 
չուհիների միության նախագահ: 
Դասախոսել է Թիֆլիսի, ապա 
Երևանի մանկավարժական ինս- 
տիտուտներում:

Ապրել է 94 տարի: 
ԱՐՄԵՆՅԱՆ Արմեն (Իփեկյան Ար- 



մենակ) Եուրիջանի (1 0.9.1 871, 
Կ.Պոլիս — 1 8.7.1 965, Լենինա
կան), հայ դերասան, ռեժիսոր, 
ՃԽՍՃ. ժողովրդական արտիստ: 
Բեմադրել է ավելի քան 1 00 պիես 
և խաղացել շուրջ 150 դեր: Ար- 
մենյանի ամենահետա քրքիր ռե- 
ժիսորական փորձը Արշակ Աթա- 
յանի «Սասունցի Դա վիթը» պիե֊ 
սի բացօթյա բեմադրությունն 
է Ալեքսանդրապոլի «Կազաչի 
պոստ» վայրում (1 922 թ.)' իր տե- 
սակի մեջ ինքնատիպ մի թա- 
տերահանդես' 150 դերակա
տարներով (երգչախմբեր, հեծե
լախումբ, փողային նվագախումբ 
և այլն), ի տես բնական ամֆի- 
թատրոնում տեղավորված հա- 
զարավոր հանդիսականների: Լի- 
նելով համաժողովրդական թա- 
տերահանդեսի գեղարվեստորեն 
արդարացված մի փորձ' այս բե- 
մադրությունը խորհրդանշել է ժո- 
ղովրդի սոցիալական և ազգային 
վերածնունդը:

Ապրել է 94 տարի:
ԲԱԲԱՅԱՆ Մարգարիտ Ավետիքի 
(24.1 2.1 874-1 8.1 0.1 968), հայ 
դաշնակահարուհի, երգչուհի 
(մեցցո-սոպրանո), երաժշտա- 
գետ, մանկավարժ: 1904-ից մըշ- 
տապես բնակվել է Փարիզում: 
1 895-ին ծանոթացել է Կոմիտա- 
սի հետ, դարձել մերձավոր բա
րեկամը, 1906-ին և 1 91 4-ին Փա- 
րիզում մասնակցել նրա համերգ- 
ներին: Եռան դուն մասնակցել է 
կոմիտասյան խնամատար հանձ- 

նաժոզովին: ճավաքել է Կոմիտա- 
սի ձեռագրերը, հրատարակել 
որոշ գործեր, նրա մասին գրել 
հոդվածներ:

Ապրել է 94 տարի: 
ԳՅՈՒՐՋՅԱՆ Գաբրիել Միքայելի 

(1 892 — 1 987), նկարիչ, պրոֆե- 
սոր, Ճ.ԽՍՃ. ժողովրդական նկա
րիչ: Ստեղծել է հազարից ավե- 
լի կտավ: 1 939 թվականին կազ
մակերպել է ԽՍՀ.Մ-ում կերպար- 
վեստի առաջին շրջիկ արվես- 
տանոց-ցուցահանգեսը:

Ապրել է 95 տարի:
ԳՐԻԴ Գևորգ (Դևորգ Անանի Գրի- 
գորյան, 1 893 — 1 987), բա
նաստեղծ, արձակագիր, տնտե
սագիտական գիտությունների 
թեկնածու, մանկավարժ: Ապրել է 
Թբիլիսիում: Երկար տարիներ
ուսուցչություն է արել Անդրկով- 
կասի հայկական դպրոցներում: 
Լույս են տեսել Դրիգի տասից 
ավելի գրքեր:

Ապրել է 94 տարի:
ԳԱՎԹՅԱՆ ձովհաննես Արտեմի 
(1 887, Վրաստանի Դորիի գավա
ռի Սուրամ ավան — մայիս 1 985, 
Թբիլիսի), թարգմանիչ, Վրացա- 
կան ԽՍձ վաստակավոր ուսուցիչ, 
լրագրող, երաժշտագետ: ձայերե- 
նից թարգմանել է վրացերեն, 
վրացերենից' հայերեն: Թարգմա- 
նությամբ են զբաղվել նաև նրա 
սպաները Արտաշեսն ու ձրաչիկը, 
որի պատճառով Թբիլիսիում 
նրանց անվանել են թարգմանչաց 
ընտանի ք:



Ապրել է 98 տարի:
ԹՈՐՈՅԱՆ Մանուկ ձարությունի 
(Թորոյենց Մանուկ, 1864 — 
1 958, Երևան), վիպասաց, «Սաս- 
նա ծռեր» հայ ժողովրդական 
էպոսի տասը լավագույն պատում- 
ներից մեկի ասացողն է:

Ապրել է 94 տարի: 
ԽԱՆԶԱՏՅԱՆ Զատիկ Հ֊ակոբի 
(3.4.1 886, Զմյուռնիա — 1 980, 
Փարիզ), ֆրանսահայ քարտեզա- 
գիր, Հ.ԽՍՀ. գիտությունների ակա
դեմիայի արտասահմանյան ան- 
դամ: Կազմել է մի շարք ատ
լասներ, որոնց մի մասը նվիր- 
ված է ճայաստանին:

Ապրել է 99 տարի:
ԿԱՆԱՅԱՆ Խաչատուր Մկրտչի 
[27.10(8.11). 1881, Իգդիր - 
22.1.1976, Երևան], հայ ման
կավարժ, լեզվաբան, պրոֆեսոր: 
Գասախոսել է Երևանի թուհերում:

Ապրել է 94 տարի:
ԿԱՐԻՆՅԱՆ (Գաբրիելյան) Արտւս- 
շես Բալասիի (24.11.1 886, Բա- 
քու — 29.5.1 982, Երևան), խոր- 
հըրդային կուսակցական ու պե
տական գործիչ, գրականագետ, 
պատմաբան, Հ.ԽՍՃ ԳԱ ակադե- 
միկոս, սոցիալիստական աշխա- 
տանքի հերոս: Նրա շուրջ չորս 
տասնյակի հասնող աշխատու- 
թյուններից ուշագրավ է «Ակ
նարկներ հայ պարբերական մա- 
մուլի պատմության» երկհատոր 
գիրքը (1 956 — 60):

Ապրել է 96 տարի: 
ձԱԿՈԲ ԹՈԽԱԹՑԻ [1 563, ք. Եվ- 

դոկիա (Թոխաթ) — 1 657], հայ 
տաղասաց, թարգմանիչ, գրիչ: 
1593 — 95-ին ապրել է Օլա- 
խաց երկրի (Վալախիա) Յաշ քա- 
ղաքում, ապա հաստատվել Զա- 
մոսցա հայաշատ քաղաքում 
(Արևմտյան Ուկրաինա): Հ-եղի- 
նակ է պատմական թեմայով մի 
շարք ողբերի, քնարական տաղե
րի: Լատիներենից հայերեն է 
թարգմանել հնդկական ծագում 
ունեցող «Եօթն իմաստասիրաց 
պատմութիւնը» (1 61 4), որը հե
ղինակի մահից հետո հրատա- 
րակվել է 9 ասգամ (առաջինը' 
1696-ին), հայերենից թարգման- 
վել է թուրքերեն, ռուսերեն, վրա
ցերէն, ֆրանսերեն: Նրա գրչու- 
թյամբ պահպանվել է 6 ձեռագիր:

Ապրել է 94 տարի: 
ՄԱՔՍՈԻԴՅԱՆ Մաքս [15(27).6. 
1 881, Իզմիր — 1 976, Փարիզ] , 
ֆրանսիական թատրոնի և կինո- 
յի հայազգի դերասան: 1893-ից 
բնակվել է Ֆրանսիայում: Խաղա
ղել է Սառա Բեռնարի խմբում' 
կատարելով գլխավոր դերեր: 
Նկարահանվել է մի քանի տասն- 
յակ կինոնկարներում: Մասնակցել 
է Փարիզի հայ մշակութային 
կյանքին:

Ապրել է 95 տարի: 
ՄԵԼԻՋՅԱՆ Ալեքսանդր Նիկոլայի 
(5.2.1877, ձադրութ (այժմ' 
ԼՂԻՄ-ում) ֊ 1 6.3.1 969, Երևան] , 
հայ խորհրդային ինժեներ-տեխ- 
նոլոգ, մաթեմատիկոս, մանկա
վարժ, ՃԽՍՃ. գիտության վաստա- 



կավոր գործիչ: Նախագծել և կա- 
ռուցել է Երևանի ջրմուղը (1 908— 
1915): 1941 -61-ին եղել է 
Երևանի համալսարանի պրոռեկ- 
տորը:

Ապրել է 92 տարի:
ՄԻՆԱՍ ԹՈԽԱԹՑԻ [Լովանդացի, 
Լեհացի, 1510, ք. Թոխաթ (Եվդո- 
կիա) — 1 621 կամ 1 622] , հայ 
միջնադարյան տաղասաց, գրիչ: 
Նրա «Ողբ ի վերայ Օլախանաց 
երկրի հայերուն» հայրենասիրա
կան բանաստեղծության մեջ 
պատկերված են Սոլդավիայի թա- 
գավոր Շտեֆան Ռարեշի հալա
ծանքներն ընդդեմ հայերի: Այդ 
ողբը գրել է որպես դեպքերի ակա
նատես:

Ապրել է 111 կամ 112 տարի: 
ՄԻՐԶՈՅԱՆ Վար գան Աիրգոյի 
[10.7 (22.7).1877,_գ. Երնջակ 
(այժմ' Նախիջևանի ԻԽՍՀ-֊ում) — 
24.1 .1968, Երևան], հայ խոր- 
հըրդային դերասան, մանկավարժ, 
թատերական գործիչ, ՃԽՍՀ. ժո
ղովրդական արտիստ: Խաղացել է 
Բաքվի, Թբիլիսիի, Երևանի թատ- 
րոններում:

Ապրել է 91 տարի:
ՄՆԶՈԻՐԻ Հ_ակոբ [Հ_ակոբ Տե- 
միրճյան, 1 6.10.1 886, գ. Արմտան 
(էրզրումի նահանգում) — 1978, 
Ստամբուլ], հայ գրող: Իր պատ- 
մըվածքներում վերակենդանաց- 
րել է ծննդավայր Արմտան գյու- 
ղը, հայրենի բնության հրաշալի ք- 
ները: ճփատարակվել են նրա 
«Կապույտ լույս», «Արմտան», 

«Կռունկ, ուստի կուգաս» ժողո
վածուները:

Ապրել է 92 տարի: 
ՇՍԼձԱՋԻՋ Երվանդ Հտվակիմի 
(1 3.1 .1 856, Աշտարակ — 1 2. 
8.1951, Երևան), հայ խորհրդա- 
յին գրականագետ, պատմաբան, 
ազգագրագետ, մանկավարժ, բա
նասիրական գիտությունների 
դոկտոր, Հ_ԽՍՃ_ գիտության վաս- 
տակավոր գործիչ: Բանաստեղծ 
Սմբատ Շահագիզի եղբորորդին: 
Պատմաբանասիրական բազմա- 
թիվ աշխատությունների հեղինակ 
է: Նրա գործերից են «Հփն Երե- 
վանը», «Դիվան Խաչատուր Աբով- 
յանի», «Դիվան Սիքայել Նա լ֊ 
բանդյանի», «Աշտարակի պատ- 
մությունը» աշխատությունները:

Ապրել է 95 տարի: 
ՇԱՃ.ԻՆՅԱՆ Մարիետա Սերգեյի 
[21 .3(2.4).1 888, Աոսկվա - 
20.3.1 982, Սոսկվա], արձակա
գիր, բանաստեղծուհի, հրապա- 
րակախոս, գրականագետ, հա
սարակական գործիչ, սոցիալիս- 
տական աշխատանքի հերոս, 
բանասիրական գիտությունների 
դոկտոր, ձԽՍձ ԴԱ թղթակից ան- 
դամ, ԽՍՃ-Մ պետական մրցանա- 
կի դափնեկիր (1951, «ճանա֊ 
պարհորդությՈւն Սովետական 
ճայաստանում» գրքի համար), լե- 
նինյան մրցանակի դափնեկիր 
(1972, «Ուլյանովների ընտանի- 
քը», «Առաջին ճամառուսակա- 
նը», «Պատմության հարցատոմ- 
սը», «Չորս դաս Լենինից» գրքե- 



րի համար), Հայկական ԽՍՀ֊ աշ
խարհագրական ընկերության 
պատվավոր անդամ: «Հփդրո֊ 
ցենտրալ» վեպի համար պարգե- 
վատրվել է Հ_Ի-»ՍՃ_ Աշխ ատ անսա
յին կարմիր դրոշի շքանշանով: 
ձայերենից ռուսերէն է թարգմա
նել Հ֊ովհաննես Թումանյանի, 
Հ֊ովհաննես Հ֊ովհաննիսյանի, 
Ալեքսանդր Ծատուրյանի, Սմբատ 
Շահազիզի գործերից:

Ապրել է 94 տարի:
ՍԱՀ.ԱԿ Ա ՊԱՐԹԵՎ (29.9.348, 
Կեսարիա — 7.9.439, գ. Բլուր, 
Բագրեվանդի գավառում), եկեղե
ցական, քաղաքական և մշակու- 
թային գործիչ, Հ֊այոց կաթողիկոս 
387-ից: Եղել է քաջահմուտ հայ
կաբան և հունաբան, տիրապե- 
տել է նաև ասորերենին և պարս
կերէնին: Օգնել է Մաշտոցին' 
ստեղծելու հայոց գրերը: Հ֊այոց 
այբուբենի ստեղծումից (405 թ.) 
հետո նրա հրամանով արգելվել 
է օտար լեզուներով ու գրություն- 
ներով ուսուցումը, և ամենուրեք 
կրթությունն սկսվել է հայերեն: 
Կարգավորել է հայկական տոնա- 
ցոլյցը, ԳՐեԼ է պաշտոնյաներին, 
հայ ընտանիքին, ամուսնությանը 
և այլ հարցերին վերաբերող բազ- 
մաթիվ կանոններ, գրել և եղանա- 
կավորել է շարականներ, մեծ դեր 
խաղացել Աստվածաշնչի հայե
րէն թարգմանության գործում:

Ապրել է 91 տարի:
ՍԱՐՅԱՆ Մարտիրոս Սարգսի 
[1 6(28).2.1 880, Նոր Նախի- 

ջևան — 5.5.1972, Երևան], հայ 
մեծ նկարիչ, ԽՍՀ.Մ ժողովրդա
կան նկարիչ, ԽՍՀ.Մ գեղարվես- 
տի ակադեմիայի իսկական ան- 
դամ, Հ.ԽՍՀ. ԴԱ ակադեմիկոս, 
սոցիալիստական աշխատանքի 
հերոս: Նրա կտւսվները համաշ- 
խարհային ճանաչում են ստա
ցեր Ստեղծել է բարձրսւրվեստ 
դիմանկարներ, բնանկարներ, 
նատյուրմորտներ, պաննոներ, ձե- 
վավորել գրքեր, կատարել բե- 
մանկարչական գործէր: 1 921 -ին 
Լ. Կոջոյանի հետ ստեղծել է 
Խորհրդային Հ֊այաստանի գեր- 
բը: Մարտիրոս Սարյանը նո- 
րագույն շրջանի հայ գեղանկար- 
չության ազգային դպրոցի հիմնա
դիրն է: «Իմ հայրենիքը» նկա- 
րաշարի համար արժանացել է լե- 
նինյան մրցանակի: 1967-ին 
Երևանում բացվել է Սարյանի 
տուն-թանգարանը, ուր գտնվում է 
նրա ստեղծագործական ժառան
գութ յան մի զգալի մասը:

Ապրել է 92 տարի:
ՍԻՆԱՆ (9.5.1 490, գ. Աղրնաս, Կե- 
սարիայի գավառում — 8.6.1 588, 
Կ. Պոլիս), հայազգի ճարտա
րապետ ու ինժեներ օսմանյան 
Թուրքիայում: Օսմանյան սուլթա- 
նության գլխավոր ճարտարապե
տը 1 539 թվականից: Մինանի կա- 
ռուցած Սելիմե մզկիթը համաշ- 
խարհային ճարտարապետությա- 
նը հայտնի է որպես օսմանյան 
ճարտարապետության գլուխգոր- 
ծոց: 1 573-ին սուլթան Սելիմ Երկ- 



րորդի հրամանով Կեսարիայի հա
յերը ենթարկվել են զանգվածային 
տեղահանության և տարվել Կիպ- 
րոս կղզի: Իր ազգակիցների տե- 
ղահանությունը կանխելու համար 
Սինանը դիմել է սուլթանին, որը, 
ընդառաջելով, հրամայել է «ար
քունի ճարտարապետների գլխա- 
վորի» ազգակիցներին ներում 
շնորհել և Կիպրոս չաքսորել: Այդ 
վավերագիրը հրատարակվել է 
թուրքական մամուլում: Սինանը 
կառուցել է շուրջ 360 շինություն: 

Ապրել է 98 տարի:
ՏԵՐ-ՄԻՆԱՍՅԱՆ Երվանդ Գալուս
տի [7(1 9).11.1 879, ձառիճ 
(ՃԽՍՃ. Արթիկի շրջանում) — 1 2. 
7.1974, Երևան], րանասեր, 
պատմաբան, բառարանագիր, 
թարգմանիչ, փիլիսոփայական 
գիտությունների դոկտոր, բանա
սիրական գիտությունների դոկ
տոր, պրոֆեսոր, ՃԽՍՀ. գիտու- 
թյան վաստակավոր գործիչ: հրա
տարակել է աղբյուրագիտական- 
բնագրագիտական մի շարք գոր
ծէր: Աարքսիզմ-լենինիզմի կլա- 
սիկների շատ աշխատություն- 
ներ բնագրերից թարգմանել է հա
յերէն:

Ապրել է 95 տարի: 

ՏԵՐ-ՆԵՐՍԵՍՅԱՆ Սիրարփի Միհ- 
րանի (5.9.1896, Կ. Պոլիս — 
5.7.1989, Փարիզ), բյուզանդա- 
գետ, արվեստաբան, հայագետ, 
ՃԽՍՀ. ԳԱ արտասահմանյան ան- 
դամ: Կոթողային է նրա «ճայ
կական արվեստ» (1977, ֆրան- 

սերեն) երկը:
Ապրել է 93 տարի:

ՔՐԱՋՅԱՆ Միհրան համբարձումի 
(1 889, Վան — 1 6.3.1 986), գրա- 
կանագետ, մանկավարժ: Ուսուց- 
չություն է արել տարրեր վայրե
րուս: Գրել է արձակագիր Ծերուն 
Թորգոմյանի ստեղծսւգործությա- 
նը նվիրված մի գիրք, որը լույս 
է տեսել Թիֆլիսում, 1927 թվա
կանին:

Ապրել է 97 տարի:

ԱՍՈՒՅԹՆԵՐ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՄԱՍԻՆ

Ա՜խ, լեզուն, լեզուն. լեզուն որ 
չշլի, մարզ ընչթ Նման կըլի... 
Ձեզ Եմ ասում, ձեզ, հայոց նորա
հաս Երիտասարդդ, ձեր անումին 
մեռնիմ, ձեր արևին դուր բան. 
տասը լեզու սովորեցէք, ձեր լե- 
զուն, ձեր հավատը դաւիմ բռնե- 
ցե՜դ:

խաչատուր Աբովյան

... Մեր մաքրենի լեզուն տզզա
յին պարտեզի վարդն է, առանց 
նրան մենք չունենք հրապույր, 
առանց մաւրենի լեզվի մենք հա
մարես մեռած ենք:

Սիրսւնրպշ

Մեր հւպրերեն մեզ ավանդված 
ժառանգութլունները, որոնցմէ 
ամենեն շքեղը, ամենեն իրականը 
ու ամենեն ճշմարիտը մեր գեդե- 
ցիկ, հարուստ U մեծավայելուչ լե-



գուն է, պետը է պահպանենք 
հուզումով, հրայրքով և խանդա- 
վառությամբ, և վստահ եմ, որ 
կպահպանենք:

Զապել Եսայան

Զիս պահապան հրեշտակ հայ 
լեզվին կկոչեր. ուր էր թե ունենա
յի հրեշտակի մը թևերն ու թռիչ
քը, թռչեի հասնեի քաղաքե ջա
ցաք, դռնե դուռ, և ամեն հայու 

սրտին մեջ հրդեհներ հանեի, հայ 
լեզուն սիրելու, գգվելու, անոր 
վրա գուրգուրելու:

Արսեն Ղազիկյան

Հ֊այոց վիշտը անհուն մի ծով, 
Խավար մի ծով ահագին, 
էն սև ծովում տառապելով, 
Լոզ է տալիս իմ հոգին:

Հովհաննես Թումանրսն

Եթե բոլոր ազգերը բարեկա
մանան միմյանց հետ, ապա հա- 
մայն աշխարեր յոթ ան գամ մեծ 
կերևա նրանց աչքին:

Հայկական ժողովրդական աօած



ԱՊՐԻԼ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 2 9 16 23 30

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 3 10 17 24

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 4 II 18 25

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 5 12 19 26

ՈԻՐԲԱԹ 6 13 20 27

ՇԱԲԱԹ 7 14 21 28
ԿԻՐԱԿԻ 1 8 15 22 29

Լայերենը հայուն խորհուրդն է: 
Ես հայ ծժ, և դուք գիտեք, 

թե ինչ դժվարին և միանգամայն 
ինչ հրաշալի է աքդ:

Լաւ ժողովրդի սպնվությունը, 
քաջությունը, ուշիմությունը, հեգ- 
նանքն ու սրամտությունը մա
ռան գությունն են րոլոր ճշմարիտ 
հայերի:

Ես չեմ կարող իմ ինքնության 
մասին մտածել հայությունից 
դուրս: Սա ինձ համար այնքան 
հիմնական է, որքան առաջին կայ
ծը կյանքի:

Դուք ինձի պես ուրիշ տեղ 
ծնած չեք, դուք հայրենիք ծնած 
եք: Ձեր րախտ հիմա չեք կրնա 
հասկնալ... Ձեգմե շատեր պիտի 

այցելեն ամրողջ աշխարհ, պիտի 
տեսնեն շատ գեղեցիկ ու անուշ 
տեղեր ու պիտի հասկնան, որ 
ավելի գեղեցիկ ու անուշ տեղ 
չիկա, քան հայրենիք:

ՎիԱամ Սարրզան

Լին աշխարհքը ամեն օր 
Լազար մարդ է մտնում նոր, 
Լազար տարվան փորձ ու գործ 
Ըսկսվում է ամեն օր:

ձովհաննես Թուման քան

խազերով լի այս աշխարհում 
խազդ եթե տանուլ տաս' 
Զվարթ եղիր, ու դրանով 
Բախտի վրա կխնդաս:

Ավետիք Իսահակքան
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ԱՊՐԻԼԻ 21-ԻՆ ԼՐԱՆՈհՄ է 
ՎԼԱԳԻՄԻՐ ԻԼՅԻՉ ԼԵՆԻՆԻ

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ

ԾՆՆԴՅԱՆ 120-ԱՄՅԱԿԸ

Դիտէք թե աշխարէի 
արգանդից 

Ինչք ան հանճարեղ մարդիկ, 
Ինչք ան, ինչքան Կրոմվել, 
Կամ հնդիկ Դանդի — 
Անթիվ 
Եղել են, 
Կան դեռ 
Ու կգան, 
Աքն ինչ Իլյիչը — մեկ է, 
Ուրիշ Իլյիչ — դժվար թե, 
Ուրիշ Իլյիչ - չկսւ:

Եղիշե Չարենց

Հայի արյունը դարձել է հալոց 
պատմութլան շենքի շաղախը: 

Վարդգես ՍոլրենյաՆց

Կան երջանկություններ, որոնք 
միաքն քսվում են մեզ ու անցնում: 

Մետարպա ՍիմոՆյան 
(ԽՍՃՍ ժողովրդական արտիստուհի)

Մեծ ան վան ց ներքև հաճախ 
պզտիկ թաներ կպււհվին: 

ձակոբ Պարոնքան

Աշխարհքում հաստատ մի բան 
կա մենակ, 

Ալն է, որ հաստատ ոչ մի բան չկա: 
ձովհաննես Թումանքան



Նախանձի զգացումը երևի կեն
դանական բնազդ է, որ մնացել 
է մարդու մեջ:

Վիկտոր ձամրարձումյան

Կնոջ սերն էլ թե հյուլեների 
բ աժան ես' սիրո պալթիւնն ավելի 
ուժգին կփնի:

Արտեմ Ալի խան քան 
(ֆիզիկոս)

Կան երկու տեսակ ստախոսներ: 
Առաջինը չարամիտ ստախոսներն 
են, երկրորդը' ոգևորութիւնից 
չափի զգացումը խտխտողները: 
Վերջիններիս կարելի է խղճալ, 
բայց ոչ ներել:

Արշակ Ալպոքաճքան

Աղքատութիւնը ձորձ է, պարտ- 
քը' կրակե շապիկ:

Փանոս Թերլեմեզյան

Աղթամարի Սուրբ խաչ տա
ճարի պատկերաքանդակները դի
տող բոլոր հւպ նկարիչների ձեռ- 
քերը դողում են. դրանցից լավն էլ 
ինչպմս արարես:

եղիշե Թադևոպան

Իսկական բանաստեղծական 
տաղանդը միշտ պարզ է ու բնա
կան, աքնինչ անշնորհքութիւնը, 
որպես կանոն, դիմում է արհես- 
տական բարդացումների, հնա- 
րում կեղծ դրութլուններ ու զգաց- 
մունքներ: ճիշտ է, դրա շնոր
հիկ անտաղանդ գրողը երբեմն 
որոշ մարդկանց գրավում է, 
շլացնում, բայց դա չի կարող 
երկար տևել, և ժամանակը աի- 

պիսի գործերը դատապարտում է 
մահվան:

էդվարդ Ջրբաշյան

Եթե դիմենք պատկերի օգնու- 
թքան, ապա հին շրջանի գրական 
քննադատութիւնը շատ նման է 
այն ոսկի հատիկներին, որոնք 
որոշ քանակով, ձևականորեն, 
բայց ցրված երևան են գալիս 
ուրիշ հանքատեսակների հետ 
միասին, դառնալով ուրույն բա- 
ղադրիչ ընդհանուր նստվածքի 
մեջ:

ձրսւնտ Թամրազյան

Բառարանի մեջ արտացոլվում 
է ժողովրդի պատմութիւնը, քա- 
ղաքակրթության աստիճանը, 
ոգին, մտածողութիւնը, ճաշակը:

Պարոյր Սևակ

Երբ ասում են Լայաստան' 
ակամա ոտքի եմ կանգնում: 

Ռաֆաքել Իսրայեըան 
( ճարտարապետ )

Վատ ուսուցիչը աշակերտի 
խորթ ծնողն է դպրոցում:

Իվան Աթալան 
(խԱձՄ ժողովրդական ուսուցիչ, 

ԼՂԻՄ Ասկերանի շրջանի 
Ավետարանոց գւուղի միջնակարգ 

դպրոցի դիրեկտոր)

ՄԵԾ ԵՂԵՌՆԻ 75-ԱՄՅԱԿԸ

75 տարի առաջ օսմանյան 
Թուրքիայում սկսվեց արևմտահա- 
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յության զանգվածային կոտորա
ծը, որը շարունակվեց մի քանի 
տարի: ճայերի ցեղասպանությու- 
նը կազմակերպել են թուրքա- 
կան կառավարողները' կայզերա- 
կան Գերմանիայի աջակցությամբ 
և արևմտյան տերությունների 
թողտվությամբ:

Թուրք բռնակալները, հրով ու 
սրով նվաճելով Արևմտյան Լա- 
յաստանը, հայերի նկատմամբ 
սկզբից ևեթ վարել են պետական 
քաղաքականությաե աստիճանի 
բարձրացրած բարբարոսական 
գիծ: Դսւվանելով պանթյուրքիզմի 
ու պանիսլամիզմի հետադիմսւ- 
կան գաղափարախոսությունը' 
թուրք իշխողները ձգտում էին ոչ 
միայն պահպանել Օսմանյան 
կայսրությունը և բռնո թյամբ 
ոչնչացնել կամ ձուլել-թուրքաց- 
նել հպատակ ժողովուրդներին, 
այլև ստեղծել համաթուրանական 
տերություն, որի մեջ կմտնեին բո- 
լոր մահմեդականները: 1894 — 
1896-ին Թուրքիայում կազմա- 
կերպվեց ավելի քան 300 հազար 
հայերի կոտորածը: 1909 թվա
կանին Ադանայում և նրա շրջա- 
կայքում սպանվեցին 30 հազար 
հայեր:

Առաջին համաշխարհային պա
տերազմը արձակեց թուրք բար- 
բարոսների ձեռքերը: 1 91 5 թվա- 
կանի թուրքական կառավարու- 
թյան հրահանգներից մեկում (որն 
ուղղված էր նահանգապետներին) 
գրված է. «Թեև հայկական տարրի 

ոչնչացման հարցը... վաղուց էր 
վճռված, հանգամանքները թույլ 
չեն տվել իրականացնել այդ 
սրբազան գործը: Ներկայումս, երբ 
բոլոր խոչընդոտները վերացված 
են և վրա է հասել մեր հայրենիքը 
այդ վտանգավոր տարրից ազա- 
տելու ժամանակը, հաստատա- 
կամորեն հանձնարարվում է չեն֊ 
թարկվել խղճի խայթին' նրանց 
թշվառ դրությունը տեսնելով, այլ 
ոչնչացնել բոլորին և ամեն կերպ 
ձգտել վերացնելու «ճայաստան» 
իսկ անունը Թուրքիայում: Հ_ետե- 
վեցեք, որպեսզի այդ խնդրի կա- 
տարումը վստահվի հայրենասեր- 
ների ու հուսալի մարդկանց»: 

Երիտթուրքերի հայաջինջ քա- 
ղաքականությունը բռնակալական 
Թուրքիայի մշտապես իրականաց- 
վող հայահալած գծի անմիջա
կան ու կատաղի շարունակու- 
թյունն էր: Այդ քաղաքականու- 
թյան հիմքում դրված էին այս- 
պես կոչված շարժառիթ — 
«պատճառներ», յուրատեսակ 
տնտեսական ու քաղաքական 
նկատառումներ: Թուրք բռնակալ 
կառավարողները չէին հանդուր- 
ժում, որ Օսմանյան կայսրությու- 
նում, ինչպես նշել է Ֆ. էնգել- 
սը, հպատակ քրիստոնյա ժողո
վուրդները, այդ թվում նաև հա
յերը, հանդիսանում էին քաղա- 
քակրթության, տնտեսական ու 
մշակութային առաջընթացի կրող
ները, որ նրանք չէին հաշտ- 
վում իրենց անլուր ճնշման հետ 



և մզում էին ազատագրական 
պայքար, որ քրիստոնյա հայերը 
«սեպի» նման խրվել են այսպես 
կոչված «իսլամական համատա
րած գոտու» մեջ, ունեն ռուսական 
կողմնորոշում և խանգարում են 
իրենց համաթուրանական նկըր- 
տումների իրակւսնացմանը, որ

Կոմիտաս. Պարուքր
Սևակի 
զանգակատուն» 
պոեմի համար Գր- 

- րիգոր Խանշյանի
նկարազարդումնե- 
phg

ձայկական հւսրցը դւսրձԼլ I Արե- 
վելյան հարցի բաղկացուցիչ մասը 
և միջազգային դիվանագիտու- 
թյան առարկա:

Երիտթուրքերի պարագլուխ
ներն ու մյուս գործիչները, 
ահաբեկված ռուսների առաջխա- 
ղացումից և Անգլիայի ու Ֆրան- 
սիայի հարձակումից, 1 91 5 թվա- 
կանի սկզբին գումարեցին գաղտ
նի խորհրդակցություն, որտեղ 
հատկապես քննարկեցին հայերի 
ոչնչացման հարցը: Խորհրդակ- 
ցության ղեկավար, Թուրքիայի 
ներքին գործերի մինիստր Թա- 
լեաթ փաշան կատաղի ատելու- 
թյամբ ազդարարեց, որ «պետք է 
մաքրել հայերի հաշիվը» և խոս-

տացավ դրա համար ոչինչ չխնա
յել: 1 91 5 թվականի ապրիլի 1 5-ին 
Թալեաթի, էնվեր փաշայի ու Նա- 
զըմի ստորագրությամբ տեղական 
իշխանություններին է ուղարկ- 
վում հայերի համատարած բռնա- 
գաղթի ու ջարդերի կազմակերպ- 
ման հրաման, որտեղ նշված էր. 
«Իսլամ և թուրք ժողովուրդը ներ
կայացնող կառավարությունը և 
«Միություն և առաջւսդիմություն» 
կոմիտեն, միացած ուժերով, ինչ 
որ ալ պատահի, որևէ հաշտու- 
թյան սեղանի վրա, որևէ ձևով 
հայկական հարցի մը դրվելը կան
խելու համար, օգտվելով պատե
րազմի մեզ բերած սա անկախու- 
թենեն, որոշեցինք վերջնական 
հաշվեհարդարի ենթարկել զայն, 
բնաջնջելով անհարազատ այդ 
տարրը, քշելով զանոնք դեպի 
Արաբիո անապատները, համա- 
ձայն տրված մեր գաղտնի հրա
հանգին... Արդ, կառավարությունն 
ու Իթթիհաթի մեծ կոմիտեն կոչ 
կընենք ձեզ և ձեր հայրենասի- 
րության և կհրամայենք, որ ձեր 
բոլոր տրամադրելի ուժերով ա- 
ջակցեք «Միության և առաջա- 
դիմության» տեղական մարմին- 
ներու, որոնք 24 ապրիլի արևա- 
ծագեն սկսյալ, գաղտնի ծրագրի 
մը համաձայն, գործադրության 
պիտի դնեն այս հրամանը: Որևէ 
պաշտոնատար ու անհատ, որ 
կհակառակի այս սրբազան ու 
հայրենասիրական գործին ու չի 
տրամադրվիր իրեն հանձնված 



պարտականության և որևէ ձևով 
այս կամ այն հայը պաշտպանելու 
կամ պահելու փորձ կընե, հայ
րենիքին և կրոնքին թշնամի կնը- 
կատվի և ըստ այնմ ալ կպատըժ- 
վի»:

Մահաբեր պահը 1 91 5 թվակա- 
նի ապրիլի 24-ն էր, երթ բանտ 
նետվեց հայ մտավորականների 
առաջին խումբը: Այնուհետև շա- 
րունակվեցին ձերբակւսլություն- 
ները: Կարճ ժամանակում բան- 
տարկյալների թիվը հասավ շուրջ 
800 հոգու, որոնց մեջ կային 
գրողներ, գիտնականներ, արվես- 
տագետներ, մանկավարժներ, 
հրապարակախոսներ, դերասան
ներ, բժիշկներ, հոգևորականներ, 
հասարակական գործիչներ, այդ 
թվում* թուրքական մեջլիսի հայ 
երեսփոխաններ: Նրանց բոլորին 
քշեցին Անատոլիայի խորքերը և 
գազանաբար սպանեցին: ձոհ- 
վածների մեջ էին Գրիգոր Ջոհ- 
րապը, Սիամանթոն, Դանիել Վա
րուժանը, Ռուբեն Սևակը, Ռուբեն 
Զարդարյանը, Երուխանը, Հտվ- 
հաննես Թլկատինցին, Արտաշես 
ճարությունյանը, Տիգրան Չյո- 
կյուրյանը:

Մեծ ոճիրը իր գագաթնակէտին 
հասավ արևմտահայության զանգ
վածային տեղահանությամբ ու 
կոտորածով: Այդպես վար վեցին 
Թուրքիայի բոլոր հայկական նա
հանգն եր ում ու հայաբնակ վայ- 
րերում: Թալեաթ փաշան 1 91 5-ի 
սեպտեմբերի 9-ին կարգադրել էր. 

«Թուրքական հողի վրա հայերի 
ապրելու և աշխատելու իրավուն- 
քը լիովին վերացված է: Դրան 
համապատասխան կառավարու- 
թյունն իր վրա է վերցնում ամ- 
բողջ պատասխանատվությունը 
և հրամայում է չխնայել նույնիսկ 
օրորոցի մանուկներին»:

ճայերի բնաջնջումը տեղի 
ունեցավ ամենաբազմազան ու 
բիրտ եղանակներով:

Պատերազմն անակնկալի բե- 
րեց արևմտահայությանը, նա 
պատրաստ չէր ինքնապաշտպա- 
նության: Այնուամենայնիվ, նա 
չէր կարող անմռունչ տանել թուր- 
քական վայրւսգությունները և, 
որտեղ հնարավոր էր, դիմեց անձ- 
նվեր գոյամարտի: Այդպիսի կռիվ- 
ներ տեղի ունեցան Վանի նա
հանգի մի քանի վայրերուն Շա- 
տախում, ձայոց ձորում, Արճե- 
շում, Թիմարում և այլուր: Առավել 
նշանավոր էր Վանի ին բնա
պաշտ պան ությունը, որը տևեց 
1915 թվականի ապրիլի 7-ից 
մինչև մայիսի 6-ը: Դյուցազնա- 
կան էին Մուշի, Սասունի, Շա- 
պին Գարահիսարի, Մուսա լեռան, 
Ռւրֆայի հերոսամարտերը:

Թուրքական բռնակալության 
ցեղասպանության քաղաքակա- 
նությունն ընդգրկեց Օսմանյան 
կայսրության բոլոր հայաբնակ 
վայրերը: ճայերի բնաջնջումը 
իրականացվեց թճ տեղերում, թճ 
բռնագաղթի ճանապարհներին և 
թե աքսորավայրերում' Միջա-



գետքի անապատներում, հատ- 
կապես Դեյր էզ Ջորում: Եթե 
1 914-ին Օսմանյան կայսրությու- 
նում ապրում էր մոտ 3 միլիոն 
հայ, ապա նրանցից ավելի քան 
1,5 միլիոնը բնաջնջվեց, իսկ մնա
ցածը տառապելով գաղթեց աշ- 
խարհի այլևայլ կողմեր:

Ցեղասպանությունը ծայրա- 
գույն հանցագործություն է մարդ- 
կության դեմ, հետևապեն նրա 
հանցավորների վրա չի կարող 
տարածվել վազեմ ության իրա-

- վունքը:
Մեծ եղեռնի զոհերի հիշատակը 

հայ ժողովրդի չսպիացող վերքն 

է: Մպրիլի 24-ը դարձել է հայոց 
անմեղ զոհերի հիշատակի օրը, որ 
ամեն տարի նշվում է մայր ճ_ա- 
յաստանում և սփյուռքում: Երևա- 
նի Ծիծեռնակաբերդ բլրի վրա 
բարձրացող Մեծ եղեռնի զոհերի 
հիշատակին նվիրված հուշար- 
ձանը (հիմնադրվել և կառուցումն 
սկսվել է 1965-ին, ավարտվել և 
բացվել է 1 967-ին) դարձել է ամե- 
նայն հայոց սրբավայրը: Ամեն 
տարվա ապրիլի 24-ին հուշար- 
ձանին այցելում և ծաղկեպսակ
ներ է դնում կես միլիոնից ավե- 
լի մարդ:

ՒնչպՏս չսիրեմ երկիր իմ կիզված,
Դու յոթնապատիկ խոցված տիրամայր...

Վւսհան Տերյան

Ո՛՛ւր ես, ուր ես կորած ծննդավայր, 
Քարե անտաշ իմ տուն, հեռվում ինչ ես անուժ: 
Տեսնես մեր հին բակ ում դալար եղրևանու 
Թուփը բուրում է դեռ, թե կտրել են վաղուց:

Վահագն Դավթ/ան

Ո՜վ մարդկային արդարություն, թող որ թքնեմ քո ճակտին:
Սիամանթո

Հ֊այոց դեմ գործադրած ցե- 
ղասպանության ոճիրին իբրև 
արդյունք, Թուրքիա գրավեց 
շարդված և տարագրված 3 մի
լիոն հայերու ահագին հարստու- 
թյունը, — շեն քաղաքներ ու գյու- 
ղեր, առավել' ստացվածք, ապ
րանք, առևտուր, որոնք միայն 
կանխիկ ոսկիի արժեքը քանի
մը տասնյակ միլիառի կհասներ: 
Եվ թուրքերը ունեցան շուրշ

300000 քառակուսի մղոն տարա- 
ծությամբ հողամաս, 85 առ հար- 
յուրը մշակելի, փարթամորեն ար- 
գավանդ հովիտներով ու դաշտե- 
րով:

Մն դրանիկ Անդրհասքան

(սփւուոքահաւ մշակութաւ1>Ն գործիչ)

Հայկական Սովետական 
Սոցիալիստական 

Հանրապետության օրենքը 
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օսմանյան թուրքիայոիմ ճա- 
ՅեՐԻ 191 5 ԹՎԱԿԱՆԻ ՑԵՂԱՍՊԱ- 
ՆՈԻԹՅԱՆ ԴԱՏԱՊԱՐՏՄԱՆ ՄԱ
ՍԻՆ

ճայկական Սովետական Սո- 
ցիալիստական ճւսնրւսպետու- 
թյան Գերագույն սովետը ՈՐՈ
ՇՈՒՄ է.

1 . Դատապարտելով 1 91 5 թվա
կանին օսմանյան Թուր քիայ ում 
հայերի ցեղասպանությունը, որ- 
պես մարդկության դեմ ուղղված 
ծանրագույն հանցագործություն, 
ապրիլի 24-ը հայտարարել հայե
րի ցեղասպանության զոհերի հի- 
շատակի օր:

2. ՍՍՃՄ Գերագույն սովետի 
նախագահություն առաջարկու- 
թյուն ներկայացնել հայերի 
1915 թվականի ցեղասպանու- 
թյունը ճանաչելու և դատապար
տելու մասին:

3. Յանձնարարել ճայկական 
ՍՍՃ Մինիստրների խորհրդին 
ճայաստանի արհմիությունների 
խորհրդի հետ համատեղ քննու- 
թյան առնել և լուծել ապրիլի 24-ը 
ոչ աշխատանքային օր հայտարա- 
րելու հարցը, հանգստյան օրերից 
մեկը տեղափոխելով այդ օրը:

Հայկական ՍՍՀ Գերագույն սովետի 
Նախագահոլթյան նաիուպահ'

Լ. ՈՍԿԱՆՅԱՆ 
Հայկական ՍՍՀ Գերագույն սովնտի 

Նսփւագահության թարտուղար'
Ն. ՍՏեՓԱՆՅԱՆ

22 նոյեմրնրի 1988 թվականի, թաղ. 
երևան

ՄԱՇՏՈՅՅԱՆ ԱՅԲՈՒԲԵՆԻ 
ՃԱՎԵՐԺՈԴ ՈԳԻՆ

Փառք հայ տառերուն, որոնք 
անիմանալի խնամիությամր մո
գական գրիչներու տակ հավաք- 
ված' Եղիշեի լեզուն ոսկի ըրին, 
Բւսգրատունիինը' ադամանդ, և 
Ալի շան ինն ու ձայրիկինը' մեղր 
քաղցրախոս: Լաք լեզուն այդ 
տառերու սանդխտամատերուն 
վրա ոտն առ ոտն բարձրացավ 
ամեն դարու ճակատին վրա, հոն 
փորագրելու համար անմահու
թիւնը մեր ցեղին:

Դանիել Վարուժան

ճայկական դիրը աշխարհի 
հնագույն և ինքնատիպ այբուբեն- 
ներից է: Այն ստեղծել է Մաշ
տոցը 405 թվականին: Դա ժամա- 
նակի ու պատմության թելա- 
դրանքի արգասիք էր, գալիք ար- 
հավիրքներին դիմակայելու հայ 
ժողովրդի հոգևոր զրահը:

ճինգերորդ դարի սկզբին հայ 
Արշակունի թագավորների գահա- 
տոհմը մայրամուտ էր ապրում: 
Թագավորության վերացումից հե- 
տո ճայաստանը պիտի բզկտվեր 
ու դառնար ամեն տեսակ հրո
սակի ոտքի կոխան: Ինչին կարող 
էր կառչել հայ ժողովուրդը, 
ինչ լուսավոր հենասյան պիտի 
կռթներ մեջքը: Ազգային դիմագի- 
ծը պահելու և իր գոյությունը 
հարատև դարձնելու ամենահու- 
սալի զենքը մայրենի լեզուն էր, 
իսկ մայրենի լեզուն հավերժա-



կան դարձնելու միակ միջոցը' 
ազգային գիրը: Եվ Մաշտոցը 
ստեղծեց հայոց այբուբենը: ճայն 
սկսեց կարդալ ու հասկանալ հա
յին: Ոչինչ չէր կարող ազդն այն- 
պես միավորել, ինչպես ազգային 
գիրը: Մաշտոցյան այբուբենը
հնարավորություն տվեց պատ- 
մության դաժան ճամփաներով 
անցնող հայ ժողովրդին իր հոգե- 
վոր գանձերը փոխանցել մի դա- 
րից մյուսը, անցյալը կապել ներ
կայի, ներկան' գալիքի հետ: Եվ 
405 թվականից հետո գրագետ 
դարձան հայկական դարերը:

Հ_այոց այթուրենը հոգևոր ավիշ 
է, որով ներարկվել են րոլոր հա
յերը: Տառերի գյուտի ամենամեծ 
խորհուրդն այն էր, որ հայ 
երեխաները հաճախեցին հայ
կական դպրոց և ձայաստանում 
օտարալեզու (մսւսնավորապես' 
հունական ու ասորական) դպրոց- 
ները տարածում չգտան: հայկա
կան դպրոցը դարձավ նենգադավ 
ձուլումից հայությունը պահպա- 
նելու ամենավստահելի վահանը: 

ճայերեն գրված առաջին նա
խադաս ութ յունը' «ճանաչել զի֊ 
մաստություն և զխրատ, իմանալ 
զրանս հանճարոյ», հավաստում 
է, որ հայ ժողովուրդը գրավոր 
խոսքի է անցել իմաստնաբար:

Մաշտոցը ստեղծել է 36 տառ, 
որոնք լրիվ համապատասխանում 
են հայ մարդու արտաբերած բո- 
լոր հնչյուններին:

ձայկական այբուբենի մասին

ֆրանսիացի ականավոր լեզվա- 
բան Անտուան Մեյեն գրել է. 
«ճայտնի է, որ հայ այբուբենը 
գլուխգործոց մըն է: ձայ հնչա- 
բանական հնչյուններեն յուրա- 
քանչյուրը հատուկ նշանով մը 
նոթագրված է, և այդ համակար
գը այնքան լավ հաստատված է, 
որ հայ ազգին հայթայթած է 
հնչաբանության վերջնական ար֊ 
տահայտություն մը, արտահայ- 
տություն, որ պահպանված է մին- 
չև այսօր առանց ւիովտխություն 
մը կրելու: Ատոր հետևանքով 
ձայաստան ունեցավ ճկուն գրա
կան լեզու մը, որ հայուն բառա- 
պաշարին բոլոր արժեքները կար- 
տաբերե: Այսպես կազմվեցավ
գրական լեզու մը, որը ճոխ է 
և որ կրնար արտահայտելու ամեն 
ինչ, որ հույն լեզուն կարող էր 
բացատրել: Այդ լեզվին ճոխու- 
թյունն ու ճկունությունը ուժ մը 
եղած է հայ ազգին համար»: 

Գրավոր խոսքի անցնելուց 
հետո հայերենի «ճոխությունն ու 
ճկունությունը» երևաց հենց 
սկզբից' Աստվածաշնչի թարգ
ման ությ ան ժամանակ: ԵրԼփ քչե- 
րը գիտեն, որ Սուրբ գիրքը աշ- 
խարհի բոլոր լեզուներում կոչվում 
է Բիբլիա, և միայն հայերենն է, 
որ ի զորու է եղել ճշգրիտ թարգ
մանել այն' Աստվածաշունչ: Լեզ- 
վի գեղեցկության հետ հայերեն 
Աստվածաշունչն ունի մի այլ ար
ժանիք ևս. այն, լինելով խիստ 
հայեցի, միաժամանակ զարմա- 



նալիորեն ճիշտ է արտացոլում 
թնագրի միտքն ու ոգին: Այդ 
պատճառով էլ ֆրանսիացի նշա
նավոր գիտնսւկան Լա Կրողը 
Աստվածաշնչի հայերէն թարգմա- 
նությունը համարել է թագուհի 
րոլոր թարգմանությունների մեջ: 
Իսկ ռումինացի նշանավոր թա- 
նասեր Նիկոլա Յորգան գրել է. 
«Աստվածաշնչի Ձեր թարգմանու- 
թյունը ասկե 1 5 դար առաջ մեկն 
է ամենեն մեծ հոգեկան հաղ- 
թանակներեն, զորս երթևիցե ժո
ղովուրդ մը կրնա տարած ըլլար 
պատմության մեջ»:

Մաշտոցյան այթութենով միայն 
Աստվածաշունչը չէ, որ թարգ- 
մանվեց: ճփն աշխարհի նշանա
վոր հեղինակների շատ գործէր էլ 
թարգմանվեցին հայերեն: Այժմ 
համաշխարհային մշակույթի մի 
շարք երկեր, որոնց րնագրերը 
կորել են, պահպանվել են միայն 
հայերեն թարգմանությամթ: Մաշ
տոցյան այրութենով ստեղծվեց 
նաև ինքնուրույն հայկական գրա- 
կանություն ու գիտություն: ճայ 
գրավոր խոսքի համամարդկային 
արժեքը ավելի դիպուկ է թնորո- 
շել Անտուան Մեյեն. «Երթ կաղմա- 
վորվել է հայ գրականությունը, 
ժամանակակից Եվրոպայի մեծ 
աղգերից ոչ մեկը չկար դեռևս, 
ոչ Ֆրանսիայի մասին խոսք կար, 
ոչ էլ Անգլիայի: ճայ ազգային 
գրական հեղինակություններն 
այնպիսի հնություն ունեն, որ շատ 
դարերով գերազանցում են եվրո- 

պական ազգերի մեծամասնու- 
թյան հեղինակություններին: Այն 
ժամանակ, երթ Ֆրանսիա անու
նը նույնիսկ գոյություն չունէր, 
ճայաստանը մեծ դեր է խաղացել 
պատմության մեջ, այն ժամանակ- 
ներում, երթ ֆրանսերէնը դեռևս 
չէր տարթերվում լատիներենից, 
գոյություն ուներ հայերեն կարե- 
վոր գրականություն»: 

ճազարագանձ հայերէնով են 
գրվել մարդկային մաքի փառա
հեղ շատ կոթողներ, այդ թվում* 
Մովսես (սորենացու «ճայոց 
պատմություն» հանճարեղ երկը, 
վփլիսոփաներ Եղնիկ Կողթացու 
և Դսւվիթ Անհացթի երկերը, Դրի
գոր Մագիստրոս Պահլավունու 
նշանավոր «Թղ|»երը», Դրիգոր 
Նարեկացու «Մատյան ողթերգու- 
թյան» պոեմը, Նէրսես Շնորհալու, 
Կոստանդին Երղնկացու, Նա
հապետ Քուչակի անզուգական 
թանաստեղծությունները, Միքա- 
յել Նալթանդյանի, Մկրտիչ Պեշիկ- 
թաշլյանի, Ռափայել Պատկան- 
յանի հուրհրատող տողերը, մեծա
նուն Րաֆֆու հայրենաշունչ վէ
պերը, Պետրոս Դուրյանի, ճով- 
հաննես Թումանյանի, Դահան Թե֊ 
քեյանի, Շիրվանղադեի, վահան 
Տերյանի, Միսաք Մեծարենցի, 
Սիամանթոյի, Դանիել վարուժա
նի, Դրիգոր Զոհրապի, Արշակ Ձո- 
պանյանի, Եղիշե Ձարենցի, Ակսել 
Բակունցի, Դերենիկ Դեմիրճյանի, 
Ստեփան Զորյանի, Ավետիք Իսա- 
հակյանի, Պարույր Սևակի, ճով- 



հաննես Շիրազի գրական գոհար
ները, մեծ երգիծաբաններ ճակոբ 
Պարոնյանի և Գրիգոր Օտյանի 
դասական գործերը:

Ներկայումս մարդկությունը 
խոսում է երկու հագարից ավելի 
լեզուներով: ճամարյա չորսից մէ
կը խոսում է չինարեն: Մեծ թիվ 
են կազմում անգլերեն, ռուսերէն, 
իսպաներեն, արաբերէն, ճապո- 
ներեն, ֆրանսերեն խոսողները: 
Կենդանի բոլոր լեզուների մեջ 
խոսողների քանակով հայոց լե- 
զուն գրավում է 38-րդ տեղը: 

ճսւյերենը Իորհրդային ճայաս- 
տանի պետական լեզուն է:

Մաշտոցյան գրի ստեղծոլմից 
հետո հայերեն տառերն օգտա- 
գործվել են նաև իբրև թվարժեք- 
ներ: Այդ տառ-թվերով են ստեղծ- 
վել միջնադարյան ճայ աս տանի 
ճշգրիտ գիտություններին վե
րաբերող բոլոր գրքերը: ճայերէն 
36 տառերը գրվել են 9-ական 
տառ պարունակող 4 շարքով, 
որոնք համապատասխանորեն 
նշանակում են' միավորներ, տաս- 
նավորներ, հարյուրավորներ և 
հազարավորներ:

ա = 1 ժ=10
բ = 2 ի = 20
գ=3 1=30
դ=4 խ = 40
ե = 5 ծ=50
զ=6 կ = 60
է = 7 հ = 70
ը = 8 ձ = 80
թ = 9 ղ = 90

ճ = 100 ռ=1000
մ = 200 ս = 2000
յ = 300 վ = 3000
ն = 400 տ = 4000
շ = 500 ր = 5000
ո = 600 ց = 6000
չ=700 ւ(ու) = 7000
պ = 800 փ = 8000
շ = 900 ք=9000

Այս 36 տառերի զուգորդ- 
մամբ կարելի է գրել 1 -ից մինչև 
9999 բոլոր ամբողշ թվերը, 
օրինակ, ծա = 51, ռջղ =1990, 
քջղթ = 9999: ճետագայում հայ
կական այբուբենում ավելացված 
о տառը նշանակել է 10000: 
Մեծ թվերի համար հայերն ունե- 
ցել են հատուկ անվանումներ և 
պայմանանշաններ: Օրինակ,
1 0000-ը անվանել են բյուր և նշա- 
նակել' А , որը դրվելով տառ- 
թվանշանի վրա, այն մեծացրել 
է 10000 անգամ: Այսպես' 
ա = 10000, բ = 20000, 
ժ=100000, ք=90000000:

Երբ ես տեսնում եմ աշկարա 
գողին 

Կյանբին տիրացած' փարթամ 
ապրելփս...

Իսկ ինձ ասում են' շիտակ 
ապրողին 

Կրյսնբը մեկի տեղ հագար է 
տալիս,

Ծիծաղս է գալիս...
Ալեթսսւնդր ԾատուրւաՆ



ՄԻ ԳՐՎԱԳ ԱՆԴՐԿՈՎԿԱՍԻ ԺՈՂՈ4ՈԻՐԴՆԵՐԻ ԲԱՐԷԿԱՄՈԻԹՅԱՆ 
ԳՐԱԿԱՆ ԴՐՍԷՎՈՐՈԻՄՆԵՐԻՑ

1926 թվականի հուն վւսրի 
1 3-ին Թիֆլիսի Ռուսթավելու ան- 
վան թատրոնում նշվում էր 
Գաբրիել Սունդուկյանի ծննդյան 
1 ՕՕ-ամյակը: ճարություն Սուր- 
խաթյանի և Իոսեբ Գրիշաշվիլու 
ելույթներից հետո ներկայացվում 
է «Պեպո»-ի առաջին գործողու- 

թյունը հայերեն, երկրորդը վրա
ցերէն, երրորդը ադրրեջաներեն 
և հայերեն: Խաղում էին դերա
սաններ Վարդուհին, Կոտե Մււ՚ր֊ 
ջանիշվիլին, Սանդրո Ախմետե- 
լին, Վասո Արաշիձեն, Նիկո Գո- 
ցիրիձեն, Միրզա Ալի Արասովը 
և ուրիշներ:

ԱՍՈՒՅԹՆԵՐ ՀԱՅԵՐԷՆԻ ՄԱՍԻՆ

Լեզուն է ամեն մի ժողովրդի 
տզզային գոյութիւն ու էության 
ամենախոշոր փաստը, ինքնու
րույնութիւն ու հանճարի ամե
նախոշոր դրոշմը, պատմության ու 
հեռավոր անցււսլի կախարդական 
բանալին, հոգեկան կւսրողու- 
թիւնների ամենաճոխ գանձա
րանը, հոգին ու հոգեբանութիւնը: 

ձովհաննես Թուման քան

... Մեր նախնիները մեզ և աշ- 
խարհին փորը ժառանգութիւն 
չեն կտակել: Բայց մենք պիտի 
հասկանանք և հասկանալով չմո- 
ռանանք երբեք, որ մեր ժա- 
ռանգութւան մեծագուքն գանձը 
մեր լեզուն է: Դալով անհի- 
շելի ժամանակներից, անցնելով 
բազում դարերի միջով, շփվելով 
բազում ազգերի լեզուներին' հա- 
ից լեզուն մի լուրատեսակ հան- 
րագիտարան է անհիշելի ժամա- 
նակների, բազում դարերի և բազ- 
մաթհվ այլ ազգերի: 1կսպես զա
տելով մեր լեզուն միաքե մեզ չի 

պատկանում, աւլև աշխարհին. նա 
միայն մեր սրբութիւնը չէ, այլև 
մասունքը հանուր մարդկութրսն... 
Մի լեզվի խնամքը, նրա անաղար- 
տութլունն ու պաշտպանութիւնը 
դրված է մեզ վրա:

Պարոցր Սևակ

Մեր լեզուն մեր խիղճն է դա, 
Սուրբ հացը մեր սեղանի, 
Մեր հոգու կանչն է արդար 
Ու համը մեր բերանի: 
Մեր լեզուն ծուխն է մեր տան, 
Մեր կշիռն աշխարհի մեջ, 
Նա աղն է մեր ինքնութրսն, 
էութլան խորհուրդը մեծ: 
Մեր լեզուն արիւնն է մեր, 
Արյունից ավելի թանկ, 
Մեր բուրմունքն ու գույնն է մեր 
Մեր լեզուն մենք ենք ու կանք: 
Նա պիտի մեր առաջին 
Ու վերջին սերը լինի, 
Ի՞նչ ունենք էլ աշխարհում. 
Որ այսքան մեր լինի:

ճամո Սահյան



Լեզուն նաև պատմություն է' 
վավերական և ստուլգ: Սեր լեզ- 
վամտածելակերպի մեջ խտաց- 
ված է մեր ողջ պատմությունը:

Սերո Խանզադ/ան

Ու տես որդիս, ուր էլ լինես, 
Աքս լուսնի տակ ուր էլ գնաս, 
Թե մորդ ան գամ մտքից հանես, 
Քո մայր լեզուն չմոռանաս: 

Սի/վա Կապուտիկ/ան

Սեր լեզվին նման ուր գտնել սակայն
Յղացումներու ճշմարիտ թարգման:

ձերանուշ Արշակ/ան

(բանաստեղծուհի, 1Ց87 1905)

Սեր շուրջը լեզուներ նոր ու հին, 
Մեր շուրջը խոսում են ալլորեն, 
Եկ խոսենք, եղբայր իմ, հայերեն: 
Կուլ չերթանք այս ահեղ լափումին, 
խույլ չտանք մեր լեզուն ավերեն, 
Եկ խոսենք, միշտ խոսենք հայերեն:

Խաչիկ Դաշտենց

Լայ լեզուն տունն է հալուն աշխարհի չորս ծագերուն,
Ուր կմտնե ամեն հայ իբրև տանտեր հարազատ: 

Մուշեղ Իշխան 
(սփ/ուռքահաւ բանաստեղծ)

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՋԱՆԳԵՐԸ

Ջանգի գյուտը արվել է 4-րդ 
դարում, Իտալիայի Կամպանիա 
մարզի Նոլա քաղաքում: Այդ 
պատճառով էլ եվրոպական մի 
շարք լեզուներում գանգը կոչվեց 
Կամպանիա, իսկ լատիներէն' 
նոլա:

ձայաստանում գանգի մասին 
առաջին հիշատակությունը, կապ- 
ված գանգն օրհնելու կանոնի 
հետ, արել է 5-րդ դարի ձայոց 
կաթողիկոս և իմաստասէր ձով- 

հան Մանդակունին: Բայց դա եղել 
է ձեռքի զանգակ, որն ավելի շուտ 
բոժոժ էր, քան գանգ թառի բուն 
նշանակությամբ ու իմաստով: 
Այդպիսի բոժոժները հեթանոս 
հայերն օգտագործում էին որպես 
հուռութ:

Իսկ մինչ այդ գանգի դեր է 
կատարել կոչնակը կամ ժամահա- 
րը: Այն քառակուսի, տաշած ու 
ողորկած փայտ էր, որին Դրիգոր 
Նարեկացին անվանում էր շերտ, 
այսինքն' փայտի կտոր: Զայն հա֊ 
նելու համար ժամահարին հար- 



վածում էին մուրճով, որ կոչվում 
էր թակաղակ:

Կոչնակը ժամահար անունով են 
հիշում Հ֊ովհան Մամիկոնյանը, 
ճովհաննես Սարկավագը, Գրիգոր 
Նարեկացին, Ասողիկը, Արիստա- 
կես Լաստիվերցին, Ներսես Շնոր- 
հալին, Գրիգոր Գ Տղան: Ժամա
հար թառը կագմված է ժամ և 
հար արմատներից և նշանակում 
է կոչող ի ժամ, այսինքն' ժա
մեր գութ յ ան, պատարագի կամ 
որևէ այլ հավաքի կանչող: Սկսած 
Վանական Վարդապետից (13-րդ 
դար) ժամահարը տեղի է տալիս 
կոչնակ թառին:

ճովհան Մամիկոնյանը հավաս- 
տում է, որ 7-րդ դարում Գայլ 
Վահանի համանուն թոռը թշնա- 
մու դեմ կռվելիս իր հետ ուներ 
38 կոչնակ: Մարտի ժամանակ, 
երթ հայերը նեղն են ընկնում, 
սկսում են զարկել կոչնակները: 
Գրանց զարմանալի համանվագից 
քաջալերված հայերը առաջ են 
նետվում և փայլուն հաղթանակ 
տանում: Այդպիսի դեպք տեղի է 
ունեցել նաև 11 ֊րդ դարում, երթ 
սելջուկ զորապետ Տուղրիլը պա- 
շարել էր հայոց Մանազկերտ քա- 
ղաքը:

Կոչնակին երկար դարեր հա
րկանել է գանգը: Վերջինիս մա
սին մեր մատենագիրները նվազ 
տեղեկություններ են հաղորդում: 
Չնայած գանգը ճայսւստանում 
գործածական է 1 Օ-րդ դարի երկ- 
րորդ կեսից, թայց այն իր հաստա

տուն տեղն է գրավել միայն 
12-րդ դարից սկսած: ձանգի 
մասին հիշատակում են Ներսես 
Շնորհալին, Գրիգոր Տաթևացին և 
ուրիշներ: Մեզ են հասել այդ 
ժամանակներում ձուլված և Տա- 
թևի վանքում գործածված զան
գեր: Պահպանված ամեն ահին 
հայկական գանգերը երկուսն են: 
Նրանցից մեկը ձուլվել է 1302, 
մյուսը 1 304 թվականին: երկուսի 
վրա էլ կան հայերեն արձա- 
նագրություններ, ըստ որոնց 
դրանք ձուլել է տվել կամ գնել 
է Ստեփանոս Օրթելյան պատմիչը: 

ճ.այաստանում գանգը պատ- 
րաստել են պղնձից, որը հնչուն 
մետաղ է: Գրիգոր Նարեկացին 
այդ մասին վկայում է. «զանգակ 
նիւթոյ պղնձոյ»: Իսկ Գրիգոր 
Տաթևացին հաղորդում է, որ հայ
կական գանգը ձուլելու ժամանակ 
պղնձին խառնել են արծաթ, որն 
ավելի հնչեղ էր դարձնում գանգի 
ձայնը: Սնեցի արհեստավորները 
այնպիսի զանգեր են պատրաս- 
տել, որոնց ձայնը հասնում էր ոչ 
միայն Ծաղկոցաձորի ամենա- 
մթին խորշերը, այլև Շիրակի 
սահմաններից շատ հեռու:

Կոչնակի նման գանգը նույն- 
պես հարկ եղած դեպքում ազդա
րարել է նաև վշտալի լուրեր: Բար- 
սեղ Վարդապետը (12-րդ դար) 
գրում է, որ կռվի դաշտում ըն- 
կած և հուղարկավորության չար
ժանացած Պաղտին իշխանի մա- 
հը մարդիկ ողթում էին գանգահա-



րությամբ:
Ջանգի ձայնը զարմանալի ազ

դեց ութ յուն է թոգնում մարդու 
վրա. ուրախության պահին այն 
սրտապարար է, տրտմության պա
հին' թախծածոր:

Ուշ միջնադարում գանգը կա- 
րևոր դեր էր խաղում քաղաքի 
կյանքում: Մի գանգով սկսվում 
էր սւշխատանքային օրը, մյուսը 
ճաշի էր հրավիրում, երրորդը 
տոնախմբության էր կանչում և 
այլն:

Z-նում գանգերն ունեին իրենց 
անունները: Անիի գանգերից մեկը 
կոչվել է ճ֊ացի գանգ, Ջուղայի 
գանգերից մեկը Խաչքարի գանգ: 
Եվ պատահական չէ, որ խաչ
քարի գանգ են հնարել այն քա- 
ղաքում, ուր 1 7-րդ դարի սկգբում 
արդեն կար ավելի քան 10 հագար 
խաչքար:

Առաջին համաշխարհային 
պատերազմի ավարտից տարիներ 
անց պատերազմի մասնակից 
բոլոր երկրների թնդանոթներից 
Իտալիայում ձուլեցին մի գանգ 
և անվանեցին Մահվան գանգ, որն 
ընկածների հիշատակը հավեր- 
ժացնելու համար գանգահարում 
էր միայն գիշերները:

Մարդիկ հնում հավատում էին 
գանգին: Նրանց թվում էր, թե 
գանգն ունակ է հրաշքներ գործե- 
լու: Ջանգահարությամբ կարելի 
էր, իբր, խափանել Լ համաճա
րակները, և երաշտն ու սովը, 
և բնական մյուս արհավիրքները:

Ջանգի հետ է կապված զանգա
կատան ծնունդը: Ջանգակատու- 
նը ճարտարապետական կառույց 
է գանգ կախելու համար: ճ֊այաս- 
տանում առաջին գանգակատնե- 
րը կառուցվել են 10-րդ դա- 
րում: Նշանավոր են Գոշավանքի, 
ճաղպատի, Սանահինի զանգա- 
կատները: էջմիածնի Մայր տա
ճարի զանգակատունը կառուցվել 
է 1 653 — 58 թվականներին, 
Անտոն Ձելեպի Ապրոյանի ծախ
քերով: Այս զանգակատանը եր- 
կար ժամանակ հնչել է Տիբեթյան 
կոչվող հռչակավոր գանգը: Այժմ 
էջմիածնի Մայր տաճարում գան- 
գահարումը կատարվում է էլեկ- 
տրականությամբ: Նշանավոր է 
եղել Կարին քաղաքի Սուրբ Աստ- 
վածածին եկեղեցու զանգակա
տունը: Այն 1869 թվականին կա- 
ռուցել են Մանուկ Արաբյան և 
Ղևեն վարպետները: Այս զանգա
կատունն ուներ երեք գանգ, մեջ- 
տեղինը մեծ, կողքերինը ան
համեմատ փոքր: Մեծ գանգի 
ձայնը լսվում էր մի քանի կի- 
լոմետր հեռավորության վրա: 
ճամաժողովրդական մեծ լուրե
րը Կարինի հայությանն ագդա- 
րարվում էին մեծ գանգի ղողանջ- 
ներով: Կարնեցիները հիշում են 
արտասովոր գանգահարումները: 
Այդպիսիք էին Խրիմյան ձայրիկի 
մահվան գույժը 1 907-ին և Սանա- 
սարյան վարժարանի գույքերի 
գաղտնի փոխադրության լուրը 
1 91 2 թվականին:
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1 91 8 թվականի մայիսի 22 — 
28-ին, Սարդարապատի հերոսա
մարտի օրերին յոթ գիշեր ու ցե- 
րեկ անընդմեջ ղողանջում էին 
Արարատյան դաշտի և շրջակա 
վայրերի հայկական եկեղեցիների 
գանգերը, ազդարարում, որ հայ 
ժողովուրդը մահու և կենաց 
կռիվ է մզում: Դա ամենատևա- 
կան զանգահարությունն էր ճայ֊ 
կական լեռնաշխարհում վաղնջա- 
գույն ժամանակներից մինչև մեր 
օրերը:

Ինքնատիպ է Երևանի Կառա
վարական տան ժամացույցը: Նրա 
ղողանջները լսվում են Երևանի 
բոլոր կողմերում:

ճայ ժողովուրդը գանգի մասին 
շատ գրույցներ է ստեղծել: Ահա 
դրանցից մեկը: Սյունյաց աշ- 
խարհի Խոտ գյուղի մոտակայքի 
վանքը մի մեծ գանգ ուներ: Ամեն 
անգամ հեռվում թշնամու հայտ- 
նըվելուն պես այդ գանգը ղողան- 
ջում էր, և Սյունյաց քաջերը զորք 
կապած ընդառաջ էին դուրս գա- 
լիս թշնամուն և հաղթում: Բայց 
ահա ճայաստան արշավեց Լենկ- 
թեմուրը: Այս ավագակապետը 
կաշառեց մի դավաճանի, որը 
կտրեց Սյունյաց աշխարհի նշա- 
նավոր գանգի լեգվակը: Թշնամին 
հարձակվեց Սյունիքի վրա: Մար
զիկ փորձեցին գանգը հնչեցնել 
և մարտի կանչել հայոց քաջե- 
րին, բայց բան չստացվեց, գան
գը չէր ղողանջում. Եվ իրար ասա- 
ցին' գանգն իգուր է, գանգը զուր 

է, որի պատճառով էլ այդ երկ- 
րամասը կոչվեց Ջանգեգուր:

Ջանգը ոգևորության աղբյուր 
է եղել գրողների, կերպարվես- 
տագետների և երաժիշտների հա
մար: Նշանավոր են Շիլլերի 
«Զանգակ» (այս պոեմը հայերեն 
առաջին անգամ թարգմանվել ու 
տպագրվել է «Բագմավեպ» հան- 
դեսի 1871 թվականի հունիսի 
համարում), էդգար Պոի «Ջան
գերը», Դյոթեի «Թափառական 
գանգ», ճաուպտմանի «Զրասույգ 
գանգը», Թ. Մուրի «Իրիկնային 
գանգ», Ի. Կոգլովի «Իրիկնային 
գանգ» գործերը: Իր «Ագատ ու - 
թյան գանգ», «Տիեզերական 
գանգ», «Ես մի նոր գանգ եմ» 
գործերում տիեզերական գանգի 
պատկերն է տվել Ավետիք Իսա- 
հակյանը: Մեծ Կոմիտասին նվիր- 
ված հոյակապ ստեղծագործու- 
թյուն է Պարույր Սևակի «Անլռե- 
լի զանգակատուն» պոեմը: Ջան
գի խորհրդանշական պատկերն 
են արտացոլում հայ նկարիչ 4. 
Պոդպոմոգովի «Ռեքվիեմ 1 91 5» 
և «Եղեռերգություն» կտակները: 
Ջանգերի ղողանջ կա հայ շատ 
կոմպոզիտորների գործերում:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ

Ով ցանկանում է նայել արե- 
գակի ճառագայթներին, պետը է 
սրբի ու հեռացնի աչջերի պղտո- 
րությունն առաջացնող կեղտն ու 
ճպուռը, որպեսզի այդ աղտո- 
տությունները որ երևում են բբե- 



րի շուրջ, պայծառ լույսին նայելու 
արգելք չլինեն:

եղնիկ Կողբացի

Մահը մեռնում է մահով:

Եղիշե

Պւստմությունն առանց ժա- 
մանակւսգրության ստույգ չէ: 

Սովս ես Խորենացի

— Ի՛նչ ազգ է, — հարցուց 
դատավորը, որ կրակե աչքեր ու
ներ ու խիստ դեմք մը:

— ձայ է, — պատասխանեց 
այն մեկը, որ ներս տարած էր 
մեր Երանոսը:

— է'հ, որ հայ է, շիտակ դը- 
րախտ ղրկեցեք: Անոնք երկրի 
վրա շւստ են տանջվեր...

ձամաստեղ

ԱՊՏԱԿ ԷԼ ԿԱ, ԱՊՏԱԿ ԷԼ

Մի անգամ Կիլիկիայի ձայոց 
ձեթում թագավորը իր թիկնա- 
պահի հետ ծպտյալ անցնում էր 
Իկոնիայի սուլթանության երկ- 
րով: Սուլթանի պաշտոնյաները 
ճանաչում են ձեթումին և քիչ էր 
մնում, թե բռնեն նրան: Այդ ժա
մանակ թիկնապահը մի ապտակ 
է հասցնում ձեթումին՝ հասկաց- 
նելու համար սուլթանի պաշտոն- 
յաներին, որ նա ոչ թե թագա- 
վոր է, այլ իր ծառան:
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Մի խառներ մեզ ձեր վայրի, 
արջի ցեղերին. 

Մեր երկիրը ավերված, թայց 
սուրբ է և հին: 

Որպես լեռն է մեր պայծառ տեսել 
հազար ձյուն, 

Այն պ ես նոր չեն մեզ համար դավ 
ու դառնություն: 

Բաբելոնն է եղել մեր ախոյանը, 
տես — 

Անհետ կորել, անցել է — չար 
մշուշի պես: 

Ասորիքն է եղել մեր թշնամին 
—ահա 

Դաշտ է տեղը հիմա և չկա քար 
քարի վրա: 

Ամրակուռ է մեր հոգին — դարերի 
զավակ' 

Շատ է տեսել մեր սիրտը ավեր 
ու կրակ: 

Շատ է տեսել երկիրն իմ ցավ 
ու արհավիրք, — 

Լաց է այնտեղ ամեն երգ և ողբ — 
ամեն գիրք: 

Դերված ենք մենք, —ոչ ստրուկ- 
գերված մի արծիվ 

Չարության դեմ վեհսիրտ, վատի 
դեմ ազնիվ: 

Բարբարոսներ շատ կգան ու 
կանցնեն անհետ, 

Արքայական խոսքը մեր կմնա 
հավետ: 

Չի հասկանա ձեր հոգին և ծույլ, 
և օտար, 

Տաճար է մեր երկիրը' սուրբ է 
ամեն քար: 

Եգիպտական բուրգերը փոշի 
կդառնան,



Արևի պես, երկիր իմ, կվառվես 
վառման: 

Որպես փյունիկ, կրակից կելնես, 
կելնես նոր 

Դեղեցկութրսմր ու փառքով վառ 
ու լուսավոր: 

Արիացիր, սիրտ իմ, ել հավատով 
տոկուն, 

Կանգնիր հպարտ, որպես լուլս, 
լեռն է մեր կանգուն: 

Վահան Տերքսւն

Մենք քիչ ենք, սակաւն մեզ 
հայ են ասում: 

Մենք մեզ ոչ ոքից չենք 
գերադասում: 

Պարզապես մեր րախտն ուրիշ է 

է»ւԿ, — 
Պարզապես շատ ենր մենք 

արյուն հեղել. 
Պարզապես մենք մեր դարավոր 

ան տում 
Երթ եղել ենք շատ 
Ու եղել տոկուն,
Դարձլալ չենք ճնշել մեկ ուրիշ 

ազգի. 
Ոչ որ չի տուժել զարկից մեր 

րազկի: 
Եթե գերել ենք' 
Լոկ մեր գրքերով.
Եթե տիրել ենք' 
Լոկ մեր ձիրքերով:

Պարոցր Սևակ 

ձԱՑԿԱԿԱՆ ԴԲՔԻ 
ւաէԱաէԾ ԵՂԷՌՆԸ

Ղափան-Քաջարան ճանա
պարհի միջնամասում, Ողջի գե
տի ձախ ափին, Դսւվիթրեկ փոք֊ 
րիկ բանականի կողքին, այն տեղ, 
ուր ժսւյռերի պռունկները իրար 
մոտենալով կազմում են ահար- 
կու կիրճը, երևում են Բաղարերդ 
ամրոցի հնամենի պարիսպների 
մնացորդները: Պատմիչ Ստե- 
փանոս Օրրելյանը հավաստում է, 
որ այս ամրոցը կառուցել է հայ
կազարմ Սիսակ նահապետի 
զարմից Բադակ անունով մի այր: 
Նրա անունով էլ ամրոցը կոչ- 
վել է Բաղարերդ: Դեռևս չոր- 
րորդ դարում այն հայտնի էր որ
պես ձայաստանի անառիկ ամ- 
րոցներից մեկը: Սյունիքի Ան- 
դովկ Սյունի իշխանը այստեղ 
պարտության է մատնել Պարսից 
Շապուհ արքային: 1170 թվա
կանին սելջուկ զորավար Ելտ- 
կուզի զորքը գրավում է Բաղա- 
րերդը, սրի քաշում րնակիչներին 
և ավարի մատնում շրջակա վայ- 
րերից այստեղ հավաքված 10 
հազար հայերեն գիրք: Դա եղել 
է հայ գրքի ամենամեծ եղեռնը 
պատմության մեջ:

կ/անքը նույնպես մի գնացք է, որ շարունակ շարժվում, սլանում է 
առւսջ և չգիտես, թե նրա որ կաքարանում ստիպված կլինիս կծկվիլ 
կամ իրերդ ամփոփել:

Մո լրացան



Շուո է գալիս ծանր բարր 
Մեր մոր կրծքից տենչա վառ, 
Վեր է կենում մեր աշխարեր 
Ավերներից անհամար...
— Հյմք շան. տղեր ջ, ուս տվեք, 

ուս,

Միահամուռ, միաբան, 
ձմք շան, տղեր/չ, ուժ տվեք, ուժ, 
Քարը մոտ է գլորման:

ձովհաննես Թոս1անւան

մատենադարան

Մատենադարանը Հայկական 
ի*Աձ Մինիստրների իւորհրդին 
աօընթեր Մաշտոցի անվան հին 
ձեօագրերի ինստիտուտը, հիմնա- 
դրվել к 1959 թվականի մարտի 
3-ին, Պետական ձեռագրատան 
(Մատենադարան) հիմքի վրա: 
1962 թվսւկանից' Մաշտոցի ան
վան: Ունի մատենագրության և 
մսւնրանկարչության, հին մսւտե- 
նագրության, միջնադարյան մա- 
տենագրության և վավերագրերի, 
բնագիտական հուշարձսւնների և 
ձեօագրերի պահպանության, նաև 
արիւի վային, ձեօագրերի վերա- 
կանգնման ու պսւտճենահան- 
ման բաժիններ, հայագիտական 
գրադարան:

Մատենադարանում հավաքված 
է աշիւարհում աօկա ավելի քան 
25 հազար հայերեն ձեօագրերի 

կեսից ավելին: 1989 թվականի 
տվյալներով Մատենադարանի ձե
օագրերի ընդհանուր թիվը մոտ 
16,5 հազար միավոր է, որից 
շուրջ 14 հազարը հայերեն, 
մնացածը օտար լեզուներով: 
Դրանք 5—18-րդ դարերի հայ 
սրստմիչների, փիլիսոփաների, 
աստվածաբանների, բանաստեղծ- 
ների, մաթեմատիկոսների, բժիշկ- 
ների երկեր են, ինչպես նաև հին 
աշխարհի և միջնադարի հույն, 
ասորի և այլ ազգությունների 
հեղինակների ստեղծագործու- 
թյունների թարգմանությունները, 
այդ թվում նաև միայն հայերեն 
թարգմանությամբ պահպանված 
մի շարք կարևոր հուշարձաններ: 

Մատենադարանում ձեօագրե
րի պահպանման համար պատ- 
րաստված են հաստատուն ջեր
մաստիճանի և խոնավության 
պահեստարաններ:



ՄԱՅԻՍ

ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 7 I4 2I 28

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 1 8 I5 22 29

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 2 9 I6 23 30

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 3 I0 I7 24 3I

ՈՒՐԲԱԹ 4 II I8 25

ՇԱԲԱԹ 5 I2 I9 26

ԿԻՐԱԿԻ 6 I3 20 27

1918 ԹՎԱԿԱՆԻ ՄԱՅԻՍԻ 28-Ը
ՀԱՅՈձ ՊԵՏԱԿԱՆՈԻԹՅԱՆ ՎԵՐԱԿԱՆԳՆՄԱՆ ՕՐՆ է

543 տարվա ընդմիջումից հետո վերականգնվեց հայկական ազ- 
գային պետականությունը' 1918 թվականի մայիսի 28-ին ստեղծ- 
վեց Հայաստանի Հանրապետությունը:

ZNUZ. Գերագույն խորհրդի Նախագահության 
հրամանագիրը

1918 ԹՎԱԿԱՆԻ ՄԱՅԻՍԻ 28-Ը ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ՊԵՏԱԿԱՆՈԻԹՅԱՆ ՎԵՐԱԿԱՆԳՆՄԱՆ ՕՐ 

ՃԱՆԱՉԵԼՈԻ ՄԱՍԻՆ

Հայկական ԽՍՀ Գերագույն խորհրդի Նախագահությունը որո
շում է.

1. 1918 թվականի մայիսի 28-ը ճանաչել Հայկական պետա
կան ութ յ ան վերականգնման օր:



2. Եռագույն (կարմիր-կապույտ-նարնջագույն) դրոշը համարել 
հայկական ազգային խորհրդանիշ:

2J4I2. Դհրագույն խորհրդի Նախագահության 
նախագահ' Լ. Ոսկանյան

2MJ2. Գհրագույն խորհրդի Նախագահության 
քարտուղար' Ն. Ստեփսւնյան

26 մայիսի 1969 թվականի, քաղ. Երևան

457 0ՎԱԿԱՆԻ ՄԱՅԻՍԻ 26-ԻՆ ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑԱՎ ԱՎԱՐԱՅՐԻ 
ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ

Ավելի քան հազար հինգ հար
ցուր տարի է բաժանում մեզ 
Տղմուտ գետի ափին տեղի ունե
ցած և միաքն մեկ օր տևած այդ 
կռվից: Բայց, չնայած դրան, 
Ավարայրի հերոսամարտը հայ 
ժողովրդի հիշողության մեջ բա
ցառիկ խոր հետք է ակոսել ըն- 
կալվելով ոչ միայն իբրև իրա- 
կան հույժ կարևոր իրադարձու- 
թյուն, այլև որպես ժողովրդի 

հայրենասիրական մեծ խոյանք
ներէ անօրինակ հերոսության, 
անձնուրաց խիզախության, ազ
գային պատվի պաշտպանու- 
թյան մի խորհրդանշան, որով 
դարեր շարունակ դերվել ու 
ոգեշնչվել են ազատաբաղձ հայ 
քաշորդիների բազում սերունդ
ներ, ողշ մի ժողովուրդ:

Վաչհ Նալբանդյան 
(գյ վանագէ*, ՀՒՍԼ 4U

Չեմ ըմբռներ, թե ինչպես ոմանք կապրին երջանիկ 
Թշվառությանց մեջ այսչափ, կապրին անփույթ խորհուրդին 
դեմ այս խորունկ, չարությանց, տխմարությանց այս մոտիկ' 

Կապրին խաղաղ, իբրև թե լոկ հայելի ըլլային...
Վահան Թնքհլան



ՄՈՎՍԵՍ խՈՐԵՆԱՑՈՒ «ձԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԵՑԱՆ» 1 500-ԱՄՅԱԿԸ

1990 թվականին հանդիսավո- 
րապես նշվելու է Քերթողահայր 
Մովսես խորենացու «ճայոց 
պատմության» 1500-ամյակը: 
Այդ գՒՐՔՕ հայ ժողովրդի ինք֊ 
նության անձնագիրն է, նրա 
հնամյա պատմության մեծ վկա- 
յսւգիրը:

Մովսես Խորենացին հսւյ ամե- 
նամեծ պատմիչն է, իսկ նրա 
«ճայոց պատմությունը»' հայ
կական հանճարի անզուգական 
փայլատակումը: Նա է, որ ցույց 
տվեց աշխարհին, թե որտեղից 
է գալիս հայ ժողովուրդը, ոտքը 
պատմության որ սանդուղքին է 
հենել, ովքեր են նրա «մանկու- 
թյան ընկեր» ժողովուրդները: 

Լեոն գրել է. «Մովսես խորե- 
նացու պատմությունը մի առաջ
նակարգ մեծ երևույթ է եղել մեր 
գրականության մեջ սկզբից ևեթ: 
Նրանով դաստիարակվել են ամ- 
բողջ դարեր, նրա հեղինակու- 
թյունը մեծ ու անխախտելի է 
եղել մինչև վերջին ժամանած
ներս: Կարելի է ասել, թե այդ 
գիրքը եղել է հայոց ազգային 
սրբազան գիրքը, իսկ Խորենա- 
ցին' ազգային մի առաքյալ, 
նվիրական մի հասկացողություն 
դարերի և սերունդների համար: 
Եվ ոչ մի տարօրինակություն 
չկա այս պաշտամունքի մեջ: 
Դրական տեսակետից խորենա- 
ցու գործը հայ մտքի կոթողն է:

Այսօր էլ զարմացնում են պատ
մագրողի կուռ, ազդու, վերին աս
տիճանի ինքնատիպ ոճը, իրեն 
միայն հատուկ սեղմ արտահայ- 
տությունը, ճաշակը, քննական 
հայացքները, որոնումները: Այն
պիսի խիզախ մեծագործություն, 
որ կատարել է Խորենացին, ոչ 
ոք չի կարողացել կատարել նրա- 
նից առաջ էլ, հետո էլ: Նա էր, 
որ հասկացավ, թե մի ազգ պիտի 
ունենա իր ամբողջական պատ- 
մությունը» (Լեո, Երկերի ժողո
վածու 10 հատորով, հ. 2, Ե., 
1967, էջ 347): Իսկ Գալուստ 
Տեր-Մկրտչյանը (Միաբան) Քեր- 
թողահորն այսպես է բնորոշել. 
«Մեր պատմահոր գրվածքը ըն- 
դունված էր և հարգված' իբրև 
սրբազան գիրք, իբրև հավատար-

|53Я 



մագույն աղբյուր ազգային պատ- 
մության, իբրև անպայման հե- 
ղինակություն, որի առաջ խո֊ 
նարհվում էին բոլորը: Պատմու- 
թյուն' նշանակում էր Խորենացու 
Պատմությունը, Պատմաբան 
նշանակում էր Խորենացի, ինչ
պես ճերոդոտը Հ֊ունաստանում, 
ինչպես Արիստոտելը փիլիսո- 
փայության մեջ, ինչպես ճռովմը 
քաղաքների մեջ» (Գալուստ Տեր- 
Մկրտչյան, Հ.այագիտական ու- 
սումնասիրություններ, Ե., 1979, 
Է2 69):

Մովսես խորենացին ծնվել է 
մոտ 410 թվականին, Տարոնի 
Խորոնք գյուղում, որն այնքան էլ 
հեռու չէր Մաշտոցի ծննդավայր 
ճացեկացից: ճետագայում հայ- 
րենի գյուղի անունով էլ կոչվել 
է խորենացի: Հ_ա վան աթար ուշիմ 
պատանուն առաջինը նկատել է 
Մաշտոցը և Մեղրագէտի հով- 
տից նրան բերել Վաղարշապատ: 
Հ_ենց այստեղ էլ, ոլսումնառու- 
թյան տարիներին, Մովսեսի ու
սուցիչներն են դառնում Մահակ 
Պարթևն ու Մաշտոցը:

Քերթողական արվեստի գի
տակներ պատրաստելու նպա
տակով այդ տարիներին երիտա
սարդական խմբեր էին ուղար- 
կում արտասահմանի ուսումնա
կան նշանավոր կենտրոնները: 
Որպես բազմաշնորհ երիտա
սարդ այդ խմբերից մէկի հետ 
ուսումնառության է մեկնել նաև 
Մովսես խորենացին: ճանապար

հին, ինչպես ինքն է վկայում, 
եղել է եդեսիայում և ծանոթա- 
ցել տեղի գրադարաններին: Մպա 
հասել է Ալեքսանդրիա և այս
տեղ ստացել բարձրագույն կըր- 
թություն: Հփնգ֊վեց տարի հետո 
վերադարձել է հայրենիք: Տուն- 
դարձի ճանապարհին եղել է 
ճռոմում ու Մթենքում: Նա Հ.ա- 
յաստան է հասել մոտ 440 թվա
կանին, այն ժամանակ, երբ ար
դէն մահացել էին նրա սիրելի 
ուսուցիչներ Սահակ Պարթևն ու 
Մաշտոցը:

Ըստ ամենայնի, հունական 
կրթություն ստացած խորենա- 
ցուն հաճությամբ չեն ընդունել 
հայրենիքում: Նա ենթարկվել է 
հալածանքների, որոնց ստույգ 
պատճառները դժվար է գուշա
կել մեր օրերի հեռավորությու- 
նից: 440 — 470 թվականներին, 
մոտ երեսուն տարի, նա վարել 
է կիսով չափ ծպտյալ կյսւնք: 
Եղել է որմնագիր, ջրաղացպան, 
երգիչ: Մի ավանդության համա- 
ձայն, խնջույքի ժամանակ ծերու
նի Մովսես խորենացուն ճանա
չում է Գյուտ կաթողիկոսը: Դա 
վկայում է, որ Դյուտի հետ նա 
միասին է ուսումնառության մեկ
նել Ալեքսանդրիա: Այս դեպքից 
հետո խորենացին նշանակվում է 
Բագրեվանդի և Արշարունիքի ե- 
պիսկոպոս: Բայց Դյուտը չի բա- 
վարարվում միայն դրանով: ճենց 
այդ ժամանակ է, որ խորենա- 
ցին Սահակ Բագրատունուց պատ- 



վեր է ստանում գրելու Հ֊այոց 
պատմությունը: Հ֊ասկանալի է. 
որ այդ գործին խառնվել է Գյուտ 
կաթողիկոսը, նա է Սահակ Բագ- 
րատունու առջև րարեխոսել Խո- 
րենացու համար, որովհետև Խո- 
րենացին սւնձամր չէր ճանաչում 
Բագրատունուն և մեկենասի ու 
պատվիրատուի փոխհարաբերու- 
թյունները մինչև վերջ էլ եղել 
են գրավոր:

Սովս ես ի*որենացին «Հ֊այոց 
պատմությունը» գրել է 10 — 12 
տարում: Այն ավարտել է մինչև 
482 թվականը: Դրանից հետո նա 
ապրել է տասը տարուց ավելի: 
Ուսումնասիրողները նրա մահ
վան հավանական թվական են 
համարում 495-ը:

Նրա կյանքը եղել է մի մեծ 
սխրագործություն: Ուշագրւսվ է 
այն հանգամանքը, որ հայոց 
եկեղեցին հին շրջանի հեղինակ- 
ներից սրբացրել է միայն երե
քին' Եղիշեին, Մովսես Խորենա- 
ցուն և Գավիթ Անհաղթին:

Քերթողահայրը իր հանճարեղ 
երկով լուսաողող դարձրեց հայ 
ժողովրդի անցած պատմական 
ուղին: Հ֊այտնի է, որ Հ֊այաստա- 
նի մարզպան դարձած Սահակ 
Բագրատունին զոհվել է 482-ի 
ճարմանայնի ճակատամարտում: 
Իսկ «Հ֊այոց պատմության» շա- 
րադրանքից երևում է, որ գիրքը 
գրելու ժամանակ պատվիրա- 
տուն ողջ է եղել, որովհետև պատ- 
մության առանձին հատվածներ

Սովսես Խորենացու «Լաքոց պատմու
թեան» Երևանի Սաշտոցի անվսւն Մատե- 
նադարանում պահվող ամեն ահին ձեռա- 
գրի տիտղոսաթերթը (XIV դար, Հեռացիր 
№2865, գրիչ' Լովհաննես)

կրում են երկխոսության բնույթ: 
Դժվար է ասել, թե 482 թվա- 

կանից հետո ինչ ճակատագիր է 
ունեցել «Հ֊այոց պատմությունը»: 
Մենք չգիտենք, թե երր են սկսվել 
ձեռագրի առաջին և հետագա 
ընդօրինակությունները: Մեզ հա- 
սած ամենահին ձեռագիրը 14-րդ 
դարից է: Հ֊ասկանալի է, որ 5-րդ 
դարի վերջից մինչև 14-րդ դարի 
սկիզբը, մոտ 800 տարի, «Հ֊ա- 
յոց պատմությունը» ընդօրի- 
նակվել է բազմիցս: Այդ և հա- 
ջորդ դարերում ձեռագիրը են- 
թարկվել է վտփոխությունների, 
«ՀԼայոց պատմությունն» անա
ղարտ վիճակում չի հասել մեզ: 
Նրա մեջ կան ընդմիջարկու- 
թյուններ, հետսամույծ հատված
ներ, կրճատումներ: Այս ամենի 



պսւտճառով Մովսես Խորենացու 
«ճայոց պատմությունը» դարձել 
է վիճահարույց գիրք, հեղինակը 
«ենթարկվել է հետմահու հա- 
լածանքների»:

Մովսես Խորենացու «ճայոց 
պատմությունից» մեզ հասել է 
մոտ 50 ամբողջական ձեռագիր 
և մոտ 10 պատառիկ: Ըստ բա
նասիրական տվյալների* դրան- 
ցից ամենահինը գրվել է 1303 
թվականին: Ամբողջական այդ 
ձեռագիրը պահվում է Վենետիկի 
Մխիթարյան միաբանության մա- 
տենադարանում: Երևանի Մաշ
տոցի անվան Մատենադարա- 
նում պահվում է «ճայոց պատ- 
մության» 30 ամբողջական ձե
ռագիր և 8 պատառիկ: Մատե
նադարանի «ճայոց պատմու- 
թյան» ամենահին ձեռագիրը 
բաղկացած է երեք մասից: Այդ 
ձեռագրի առաջին և երկրորդ 
մասերի նորոգման մասին կոնկ- 
րետ թվականներ հայտնի չեն, 
մասնագէտները գտնում են, որ 
դա 13 — 14-րդ դարերի գործ 
է, երրորդ մասը նորոգվել է 1 567 
թվականին: Մնացած ձեռագրերը 
գտնվում են Երուսաղեմի, Վիեն- 
նայի ձեռագրատներում, իսկ մի 
մասն էլ4 աշխարհի տարբեր վայ- 
րերի հայկական ձեռագրերի մանր 
հավաքածուներում:

«ճայոց պատմության» ձե- 
ռագրերի բաղդատմամբ զբաղվել 
են հայ և օտար բազմաթիվ գիտ- 
նականներ: Պատմության առա

ջին քննական հրատարակու- 
թյունը պատրաստել են Մանուկ 
Աբեղյանն ու Սեթ ճարություն- 
յանը: Այն լույս է տեսել 1913 
թվականին, Թիֆլիսում: Անցած 
77 տարում այդ հրատարակու- 
թյունը կատարել է բնագրի դեր, 
չնայած ունի մի շարք անճշտու- 
թյուններ: Մաշտոցի անվան Մա
տենադարանը պատրաստում է 
«ճայոց պատմության» քննա
կան նոր հրատարակություն:

Մովսես Խորենացին աշխարհի 
շատ գիտնականների միտք է 
զբաղեցրել: Շատերը փորձել են 
հակասություններ որոնել նրա 
պատմության մեջ: Դրեթե 200 
տարի է, ինչ տեղի է ունենում 
մի թեժ պայքար, որի ավարտը 
դեռ չի երևում: Այդ երկարամյա 
պայքարի գագաթնակետն է եղել 
1 890-ական թվականներից մինչև 
20-րդ դարի առաջին տասնամ- 
յակն ընկած ժամանակահատ- 
վածը: Դա մի շրջան էր, երբ շա
չում էին թեր ու դեմ պայքա- 
րողների բոլոր սրերը, երբ հա- 
մարյա քսան տարի ոչ մի սուր 
պատյան չէր մտնում: Մովսես Խո- 
րենացու «ճայոց պատմությունը» 
ծանրութեթև անելով, առաջադըր- 
վում ու հերքվում էին հարյու- 
րավոր տեսակետներ: Այդ պայ
քարին մասնակցում էին Բաում- 
գարտները, Դելցերը, Դռւտշմիդը, 
Լանգլուան, Կարիերը, Կիպերտը, 
ճյուբշմանը, Մակլերը, Մառը, 
Մարկվարտը, Սեն-Մարտենը, 



Ֆեթթերը, հայ գիտնականներից' 
Մ. Աբեղյանը, Ն. Ադոնցը, Ղ. Ալի- 
շանը, Գ. Տեր-Մկրտչյանը (Միա
բան), Ն. Բյուզանդացին, ₽. 
Պատկանյանը, Բ. Սարգիսյանը և 
ուրիշներ: Ֆրանսիացի գիտնա- 
կան Լա Կրոզը դեռևս 18-րդ դա- 
րում այն կարծիքը հայտնեց, թե 
Մովսես խորենացու «ձայոց 
պատմությունը» գրվել է 9-րդ 
կամ 10-րդ դսւրում: Գերմանացի 
հայագետ Մլֆրեդ Գուտշմիդը են֊ 
թադրում էր, թե նա 5-րդ դ. 
պատմիչ Մովսես Խորենացին չէ, 
այլ նրա անվամր հանդես եկած 
մեկը, որն իր «ճայոց պատմու- 
թյունը» շարադրել է 634 — 642 
թվականներին: Պատմաբան Գրի- 
գոր Խալաթյանցը Խորենացուն 
համարել է 8-րդ դարի հեղինակ, 
իսկ ֆրանսիացի հայագետ Օգ- 
յուստ Կարիերը 8 — 9-րդ դա
րերի հեղինակ: Մինչ այդ հայ 
քննական պատմագրության հիմ
նադիր Անտոն Գարագաշյանը 
անհիմն կերպով քննադատել է 
Խորենացու «ճայոց պատմու- 
թյունը», ջանացել վարկաբեկել 
այն որպես սկզբնաղբյուր:

Ներսես Մկինյանը գտնում է, 
որ «ճայոց պատմությունը» գրել 
է ոչ թե Մովսես Խորենացին, այլ 
8-րդ դարի պատմագիր Ղևոնդը: 

Անգլիացի հայագետ Կոնի- 
բերը սկգրում գտնվում էր Ա. Կա- 
րիերի ուսումնասիրությունների 
ազդեցության տակ: Բայց ահա 
1901 — 1902 թվականներին նա

Մովսես Խորենացին և էձւպոց պատմու- 
թքան» մեկենաս-պատվիրատու ասպետ 
Սահակ Բագրատունին (անանուն ման- 
րանկարչի գործ, XIV դար, Երևանի Մաշ
տոցի ան վան Մատենադարանի ձեռագիր 
N 2865).

գրեց մի հմտալից աշխատու- 
թյուն, որով ապացուցեց, թե 
Սեղբեստրոսի վարքի ընդարձակ 
թարգմանությունը 5-րդ դարի 
գործ է և ոչ թե 678 թվի, իսկ 
համառոտ վարքի խմբագրողն 
ինքն է օգտվել Մովսես Խորենա- 
ցու պատմությունից: Մինչ այդ 
ՍԼ Կարիերը Խորենացու պատ- 
մության մեջ գտել էր այնպի
սի հատվածներ, որոնք իբր փոխ 
են առնված Սեղբեստրոսի վար
քի հայերեն թարգմանությու- 
նից, որ կատարվել է 7-րդ դարի 
70-ական թվականներին: Կոնի- 
բերի ելույթը ինչ-որ չափով սթա
փեցնող նշանակություն ունե- 
ցավ:



Մովսես խորենացուն 8 — 9-րդ 
դարերի հեղինակ են համարել 
Նիկողայոս Մառն ու ճակոբ Մւս- 
նանդյանը:

Պայքարի այդ թեժ շրջանում 
փորձում էին ապացուցել, թե 
Մար Արաս անունով մարդ չի 
եղել, թե Մար Արաս Կսւտինան 
ու Մովսես խորենսւցին նույն 
մարդն են: Պայքարն, իհարկե, 
առանց անակնկալների չէր անց- 
նում: 19-րդ դարի վերջի և 20-րդ 
դարի սկզբի այդ պայքարի թա
տերաբեմ էին դարձել «Բազմա- 
վեպ» և «Հ_անդես ամսօրյա» ամ- 
սագրերը: «Բազմավէպի» 1896 
թվականի դեկտեմբերի համա
րում մի ցնցող հաղորդում տը- 
պագրվեց այն մասին, թե Փարի- 
զում գտնվել է Մար Աբաս Կա- 
տինայի մատյանը և հաջորդ հա
մարում ամսագիրը մանրամասն 
կգրի այդ մասին: Հ.աջորդ հա
մարում, այսինքն 1897 թվակա
նի հունվարի համարում (էջ 
42 — 45) «Բազմավեպը» տպա- 
գրեց «Բացատրություն մը Մար 
Աբասայ գյուտի մասին» լուրը, 
որով հերքում էր նախորդ հա
մարում տված հաղորդումը:

Մովսես խորենացու «ճայոց 
պատմության» շուրջն ստեղծ- 
ված պայքարի շնորհիվ շատ 
ջրեր պարզվեցին, շատ հարցեր 
լուծվեցին, բայց խորենացու հե- 
ղինակությունից ոչ մի մազ էլ 
չպակասեց, ուսումնասիրողներից 
մեկի խոստովանռւթյամբ' «ինչ 

արեցին-չւսրեցին' մարգարիտը 
արծաթ չդարձավ»:

Քերթողահոր Պատմության գի
տական քննությամբ երկար տա
րիներ զբաղվել է Ստեւի ան Մալ- 
խասյանցը: Նա խորենացու ամե- 
նամեծ ու լրջմիտ ուսումնասի
րողն է: 1940 թվականին նրա 
աշխարհաբար թարգմանությամբ, 
առաջաբանով ու ծանոթագրու- 
թյուններով լույս տեսավ Մով
սես խորենացու «ճայոց պատ- 
մությունը», որը բազմիցս վե- 
րահրատարակվել է: Ահ ր ջին տա- 
րիներին պատմիչի ժսւռանգու- 
թյան գիտական քննությամբ 
զբաղվում են Սուրեն Երեմյանը, 
Գագիկ Սարգսյանը, Լևոն Շա- 
հինյանը, Լևոն Միրիջանյանր և 
ուրիշներ:

Մովսես խորենացու «ձայոց 
պատմությունը» առաջին անգամ 
հրատարակվել է 1695 թվակա
նին, Ամստերդամում: Դրանով 
հիմնավորվեց ու զարգացավ հայ 
աղբյուրագիտությունը: Պատմիչի 
երկերի հայերեն ամբողջական 
հրատարակությունը եղել է 1843՜ 
-ին և 1865-ին, Վենետիկում:

Մովսես խորենացու «ձայոց 
պատմությունը» թարգմանվել և 
լույս է տեսել. լատիներէն 
(1 733, 1 736), ֆրանսերէն (1 836, 
1841, 1845, 1869), իտալերէն 
(1841, երկրորդ անգամ* նույն 
թվականին, 1850), ռուսերեն 
(1809, 1858, 1893), գերմանե
րէն (1 869, 1 881 ), հունգարերէն
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(1 892), ւսնգլերեն (1 890 և 1 978), 
պարսկերէն (1984): Ըստ բանա
սիրական տվյալների, Երեմիա 
Չելեպի Քյոմուրճյանը (1639 — 
1695) Մովսես Խորենացու «ձա- 
յոց պատմությունը» առաջինն Է 
թարգմանել տաճկերէն: 
գրքի հրատարակության 
ոչ մի տվյալ հայտնի չէ:

ձհՆ ձԱՅՈծ 
ԴՊՐՈ1ՔՅԱՆ ՏԻՐ ԱՍՏՎԱԾԸ

Տիր կամ Տյուր է կոչվել դըպ- 
րության, պերճախոսության, գի- 
տությունների ու արվեստների 
աստվածը հին հայկական դի- 
ցարանում: ճամարվել է հեթա
նոս հայերի աստվածների հոր' 
Արամազդի ատենադպիրն ու 
սուրհանդակը, մարդկանց ճա- 
կատագրի գուշակողն ու երազ
ների մեկնողը, նրանց չար ու 
բարի գործերի գրանցողը, նըն- 
ջեցյալների հոգիները <անդրշ|ւ- 
րիմյան աշխարհ» ուղեկցողը: 
Տիրին նվիրված գլխավոր տա
ճարը կոչվել к Երազամույն 
(տեղը ճշտված չէ, գտնվել к Վա
ղարշապատ և Արտաշատ քա
ղածն երի միջև, որոշ հնագետ- 
ներ ենթադրում են, որ Երազա- 
մույն տաճարը գտնվելիս к եղել 
ձվարթնոց տաճարի տեղում): 
Տիրին նվիրված տոնահանդեսը 
կոչվել к Տիրական: 5-րդ դա
րի պատմիչ Ագաթանգեղոսը Ե- 
րազամույնը անվանել к իմաս֊ 

տության ուսուցման մեհյան: 
ձելլենիստական դարաշրջանում 
հայերը Տիրին նույնացրել են 
Ապոլլոնին ու Հ-երմեսին:

Տիրն ըստ էության եղել к հե
թանոս հայերի գրականության, 
մասնավորապես' բանաստեղծու- 
թյան աստվածը: Մույն հին հա- 
յերենում նշանակում к սուզվել, 
ընկղմվել (օրինակ, ջրամույն — 
ջրի մեջ ընկղմված): Երազա- 
մույն նշանակում к երազների 
մեջ ընկղմված, երազներով տար- 
ված: Բայց երազների մեջ միայն 
գուշակները կամ աստվածային 
պատգամախոսները չէ, որ սուզ- 
վում էին: Երազն ու երազանքը 
հոգեհարազատ են նաև բոլոր 
ժամանակների բանաստեղծնե- 
րին: Ապա պատկերւսցրեք մի 
այսպիսի սովորություն: Տարին 
մեկ անգամ ճայաստանի բոլոր 
կողմերից բանաստեղծները հա- 
վաքվում են Տիր աստծու տա
ճարը Երազամույն: Քրմապետը 
նրանց տալիս է գրելու' բանաս
տեղծելու համար որոշակի թե- 
մա և մեկ օր ժամանակ: Բա
նաստեղծները մեկ օրով երազա- 
մույն են լինում, հորինում որևէ 
բանաստեղծություն և ամենքի 
ներկայությամբ արտասանում: 
Լավագույն գործերը մրցանակ 
էին շահում (ինչպես լինում к 
մեր օրերում): Հ-ւսղթողների գըլ- 
խին գնում էին ուռենու ոստե- 
րից հյուսած պսակ: ճաղթողնե- 
րին անվանում էին պսակավոր- 



նէր, այսինքն' մարդիկ, որոնց 
գլխնէրին հաղթողի պսակ են դը- 
րել: Մի քանի հազար տարեկան 
հայերեն պսակավոր թառը, որ 
օգտագործել են մեր պատմիչ
ները, արդի ժսւմանակներում ան- 
իրավացիորեն մոռացության է 
տրվում: Միջազգային ճանաչ- 
ման արժանացած լաուրեատ 
թառը լատիներէն է և նշանա
կում է դափնեկիր: Հփն ճռոմում 
ու ճունաստանում այդպես էին 
կոչում հաղթողին, որովհետև 
նրա գլխին դնում էին դսւփ- 
նու տերևներից հյուսած պսակ: 
Բայց ճայաստանում դափնի չը- 
կար, և հաղթողի գլխին ուռենու 
ոստերի պսակ էին դնում: Այդ 
պատճառով էլ ուռենին հնուց 
ի վեր Հ-այաստանում համարվել է 
երսւզանքի, թանաստեղծության 
ծառ: Արդար կլիներ, որ բոլոր 
մրցույթներում հաղթողներին կո
չէինք պսակավորներ, ինչպես 
անում էին մեր հները:

Հ-ին ճայաստանի հեթանոսա
կան գլխավոր կենտրոնը Աշտի- 
շատ ավանն էր, որ գտնվում էր 
Տարոնում, Սփածանի գետի աջ 
ափին: Այստեղ էին հայոց յոթ 
բագինները Արամազդին, Անա- 
հիտին, Միհրին, Նանեին, Աստ
ղիկին, Տիրին և Վահագնին նը- 
վիրված զոհասեղանները: Նավա- 
սարդյան տոնախմբությունների 
ժամանակ այստեղ կազմակերպ- 
վում էին մարզական խազեր, 
բանաստեղծների ու երգիչների 

մրցություններ, արհեստավորը 
ցուցադրում էր իր ձեռքի գործը, 
հողվորը հողի բարիքները: ձաղ- 
թողների գլխին գնում էին վար- 
դերից հյուսած պսակներ և օծում 
վարդաջրով: Նավասարդյան մըր- 
ցություններում հաղթողները 
նույնպես պսակավորներ էին կոչ- 
վում, միևնույն է, թե հաղթողի 
գլխին ինչ են գնում* ուռենու ոս- 
տերից թե վարդերից հյուսած 
պսակ: Բոլոր դեպքերում պսակը 
մնում է պսակ և հսւղյ»ողին պի
տի անվանել պսակավոր տարո- 
ղունակ բառով:

հնչևէ, Երազամույն տաճարի 
մոտ տեղի ունեցող բանաստեղ
ծութիւն արարելու տոնահան- 
դեսը Տիր աստծու անունով կոչ- 
վել է Տիրական:

Հայոց հին տոմարի չորրորդ 
ամիսը Տիր աստծու անունով կոչ- 
վել է Տրե կամ Տրի, ծիածանը 
Տիրական կամ Տրական գոտի: 
ձայաստանում Տիրի անունով 
ստեղծվել են մի քանի տեղանուն
ներ և անձնսւնուններ: Ահավա- 
սիկ' Տիրինկատար (լեռ), Տիրա- 
կատար (քաղաք), Տիրառիճ 
(գյուղ), Տրի (գյուղ), անձնանուն
ներ' Տիրան, Տիրատուր, Տիրայր, 
Տիրիբազ, Տիրոց, Տրդատ և 
այլն:

ԱՍՈԻՅՈԵՐ ՀԱՅԵՐԷՆԻ ՍԱՄԻՆ

ձունարենը մէպմ Է, handԷա
կան լեզուն' հզոր, հոներենը' 



ահաբեկող, ասորերէնը' աղերսա
կան, պարսկերէնը' պերճ, ալա- 
ներենը' գեղեցկազարդ, գոթե- 
րենը' հեգնական, եգիպտերենը' 
տափակախոս ու խավարաձայն, 
հնդկերենը' ճռվողական, հայե
րէնը' քաղցր, որը միաժամանակ 
կարող է մյուս բոլոր լեզուների 
հատկություններն ամփոփել իր 
մեջ:

եղիշե 
(ւէաույթք քաղէքած է Ьр1маЪ|| Մաշաոցի աՆվան 
ՍաաՈացաթահւէ H 1267 AbaawAff)

Դպրոցի ազգությունը կախ- 
ված չէ աշակերտների ու վար- 
ժապետների լոկ հայութենից. 
լեզուն է, որ միմյանց կարող է 
աքդ վերնագիրը դնել դպրոցի 
ճակատին... Թող ուրեմն հայ մա
նուկը նախ և հառաջ որպես հայի 
զավակ ուսանի յուր սեպհական 
լեզուն և ապա օտարինը: Ազ
գի հոգին և ազգի սիրտը կա
րող են յուրլանց հատկութիմնը 
և որակությունը մաքուր պահել 
միայն կերպարանագործվելով 
ազգային լեզվի ազդեցության 
տակ. այս ճշմարտութիւնը ուրա
ցողը ուրացող է ազգության:

Միքաքել Նալթանդրսն

Հայերէնն իր ճոխությամբ.
ճկունությամբ, իմաստաբանա- 
կան հազարերանգ առումներով 
փայլատակել է Դրիգոր Նարեկա-
ցու էՄատյան ողբ^րգության» 
պոեմում, պոեմ, որ նման է փի

լիսոփայական խորհրդածություն- 
ների մի փառահեղ տաճարի:

Ժան Պիեռ Uuihb 
(ֆրաՆ^ացք, հաւատք

Դրախտավայր ասացինք' 
Իսկ դու' խութ ու խանդակ, հող, 
Վիշապաքաղ ասացինք, 
Իսկ դու խեղճ ու կրակ, հող, 
Տեղից ելնողը խլեց, 
Խաբեց, բամփեց քո գլխին, 
Բարձրավանդակ ասացինք, 
Իսկ դու դարձար վանդակ, հող:

Սիլվա Կապուտիկ/ան

ՎԱՀԱՆ ՏԵՐՅԱՆԸ 
ԴՐԱԲԱՐԻ ՄԱՍԻՆ

Դա ոսկի է, դա լեզու չէ, այլ 
երկնային երաժշտություն է, շքե
ղութիւն, հարստություն, ուժ, 
ճկոլՆություն: Այդ բոլորը ես հի- 
մա եմ սկծել զգալ: Ես պատրաստ 
եմ ամեն բանի, միայն թե իրա
գործեմ իմ երազանքը: Ուսումնա
սիրել կատարելապես, տիրապե- 
տել այդ արքայական լեզվին 
և միայն այն ժամանակ ես կհան- 
գըստանամ:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՔԱՐԸ

ձազարամյակներ առաջ հայ 
կինը իր կրծքի կաթը հեղել է 
քարի վրա, ապա նորածնին կե- 
րակրել քարին թափված կաթով: 
Դա մեծ խորհուրդ է ունեցել: 
Մայրն իր որդուն կապել է հայ- 



րենի տան, հայրենիքի հետ, 
սիրելի դարձրել նրան քարա
կերտ օրրանը:

Այդ պատճառով էլ քարը էն 
գլխից սրբազան է եղել հայի հա
մար: ժողովրդական ճարտա
րապետ Ռաֆայել Իսրայելյանը 
գրել է. «Քարի վրա է ծնվել հայը, 
քարի վրա ապրել, քարով ապ- 
րել, քարը քարին դրել, քարի վրա 
բարձրսւցել: Քարերի մեջ է աճել 
մանուկը, քարով խաղ արել, 
քարն իմացել, քարի պես ամրա-
gbp:

ճայկական լեռնաշխարհը քա- 
րանյութերի տեսակներով ու պա
շարներով երկրագնդի հազվա- 
գյուտ շրջաններից է: Խորհրդա- 
յին ճայաստանի տարածքը հա- 
մարյա ամբողջապէս ծածկված 
է հրաբխային քարանյութերի 
համատարած շերտերով:

խորհրդային ճայաստանի տա- 
րածքում պահպանվել են հնա- 
գույն ժամանակներից մեզ հա- 
սած ավելի քան 4000 քարա
կերտ հուշարձաններ: Քառասուն 
հազարից ավելի քարակերտ հայ
կական հուշարձաններ կան Արև- 
մտյան ճայաստանում և Կիլիկ- 
յան ճայաստանում: Գրանց մի 
մասը կանգուն է, մեծ մասը' 
քանդված կամ ավերված: Այդ 
հուշարձանները վավերագրեր 
են, որոնք հավաստում են, որ այդ 
երկրի իրավական տերը հայ ժո
ղովուրդն է, որը հնագույն ժա
մանակներից ապրել է իր բնօր- 

րանում և քարակերտ կառույց- 
ներով գեղեցկացրել այն:

Մեր նախնիները քարի վրա են 
գրել իրենց պատմությունը, ար
ձանագրել կարևորագույն դէպ
քերն ու իրադարձությունները: 
Մեր ժամանակներում ճայաս- 
տանը դարձել է խՍՃՄ-ում բնա
կան բարձրորակ շինանյութերի 
արտադրության և մատակարար- 
ման գլխավոր շրջաններից մեկը: 
Ամբողջ աշխարհում հռչակ են վա
յելում հայկական վարդագույն 
տուֆերը, գունավոր մարմարնե
րը, կոնգլոմերատները, գրանիտ- 
ները, հրաբխային խարամները, 
պեմզան, պեռլիտները: ճայկա
կան քարը միայն շինանյութ չէ, 
նրանից կարելի է ստանալ 110 
արտադրատեսակ:

Եթե նախկինում ճայաստանի 
տարածքի համատարած քարա- 
շերտերով ծածկված լինելը այդ 
լեռնաշխարհի բնակչի աղքատու- 
թյան պատճառ էր, ապա այժմ 
քարը դարձել է հայ ժողովրդի 
ազգային հարստության աղբյուր- 
ներից մեկը:

Ուշագրավ է այն փաստը, որ 
խորհրդային Միության տուֆա- 
քարի ամբողջ պաշարների 90 
տոկոսը գտնվում է խորհրդային 
ճայաստանի տարածքում: Պեռ- 
լիտների պաշարով խորհրդային 
ճայաստանը խԱՃՄ-ում առա
ջին տեղն է գրավում: Առավել 
խոշոր պաշարներ հայտնաբերվել 
են Թալինի, ճրազդանի և Աբով- 



յանի շրջաններում: Հ_աշվում- 
ները ցույց են տալիս, որ 
ԽՍՃՄ-ում պեռլիտի պաշարների 
կեսից ավելին բաժին է ընկնում 
Խորհրդային ճայաստանին:

Բայց, իհարկե, հայկական քա- 
րերի թագուհին տուֆն է:

Քառորդ դարից ավելի է, ինչ 
խորհրդա-իտալական պայմանա- 
գրի համաձայն Իտալիայի զտող 
և մաքրող նյութեր արտադրող 
«Դեկալայտ սատ» ֆիրման դգա
լի քանակությամբ հայկական 
պեռլիտ է գնում: Իտալիան Արա- 
գածի պեռլիտից արտադրում է 
բարձրորակ զտող նյութեր, որոնք 
արտահանվում են տասնյակ 
երկրներ և օգտագործվում արդ- 
յունաբերության բազմաթիվ բնա- 
գավառներում: Երբ Իտալիայի 
ներկայացուցիչը այցելել է Անա
գածի պեռլիտի հանքավայր և 
նայել պեռլիտի բացված հզոր 
շերտին, զարմանքիդ ձեռքերը 
բարձրացրել է վեր և բացա- 
կանչել. «Աստված, ինչու հարըս- 
տությունը անհավասար ես բաշ- 
խել ժողովուրդների միջև»:

ճայկական քարը համաշխար- 
հւպին հռչակ է ձեռք բերում: 
ԽՍՀ.Մ նկարիչների միության 
ան դամն եր, հայր և որդի Խաչիկ 
և Աշոտ Ադամյանները ճտկտեմ֊ 
բերյանի կարմիր տուֆաքարից 
Մոսկվայի մոտ գտնվող Աստ֊ 
ղավանում խորհրդային տիե- 
զերագնացների խնդրանքով կա- 
ռուցել են «Կոսմոս> հուշարձան- 

աղբյուրը' հայկական ճարտա- 
րապետության և քանդակագոր- 
ծության դասական ավանդույթ- 
ներով: Այդ տուֆակերտ հու- 
շարձանը Աստղավանի կենտ- 
րոնի զարդն է:

1966 թվականին Ամերիկայի 
Միացյալ Նահանգներից Խաչիկ 
անունով մի զբոսաշրջիկ է գալիս 
Երևան և իր հետ Ամերիկա տա- 
նում ճամպրուկի մեջ դրված հայ
կական տուֆի մի սալիկ:

— Հ_ոն ես շենք մը պիտի շի
նեմ, — ասաց Խաչիկը, — որուն 
ճակատը պիտի զարդարե աս 
տուֆը: Գրանով ես ինքզինքս 
պիտի հավատացնեմ, թե կապ- 
րիմ /.այաստանի հետ կապ ունե
ցող շենքի մը մեջ:

ՄԵՐ ՆԱԽՆԻՆԵՐԸ 
ԴԻՐՐԸ ԴԱՆՁ ԵՆ ՀԱՄԱՐԵԼ

Սար Արաս ԿատինւսՆ այս 
մատրսնից հանելով միա/ն մեր 
ազգի հավաստի պատմութիւնը 
հուքն և ասորի գրերով' բերում 
է Մծբին, Վաղարշակ թագազո- 
րին: Եվ բարեկազմ ու բաշ աղեղ- 
նավոր, արի Վաղարշակը, կորո- 
վախոսն ու հանճարեղը, ընդոլնե
լով աքն' համարելով առաջինն 
իր գանձերի մնջ' հրամայում է 
մեծ զգուշությամբ պահել արքու- 
նիքում և մի մասը նրանից հրա- 
մաիւմ է արձանի վրա դրոշ
մել:

Սովսես Խորենացի



Ես իմ անուշ Լայաստանի արևահամ թառն Եմ սիրում, 
Մեր հին սազի ողթանվագ, լաց ակում ած լարն Եմ սիրում, 
Արնանման ծաղիկնԵրի ու վարդծրի թոպրը վաօման, 
Ու նաիրյան աղջիկների հեզաճկուն պարն Եմ սիրում:

Սիրում Եմ մԵր Երկինքը մուգ, շրԵրը շինշ, լիճը լուսն, 
Արևն ամոան ու ձմեռվա վիշապաձայն թուքը վսեմ, 
Աքն ում կորած խրճիթների անհյուրընկալ պատերը սև 
Ու հնամյա քաղաքնԵրի հսւզարամյա քարն Եմ սիրում:

Ուր էլ լինԵմ — չեմ մոռանա Ես ողբաձայն ԵրգԵրը մԵր, 
ՁԵմ մոռանա աղոթք դարձած Երկաթագիր գրքԵրը մԵր, 
Ինչք ան էլ սուր սիրտս խոցեն արլուեաքամ վէրքերը մեր — 
էլի ես որթ ու արնավառ իմ Լայաստան-յարն Եմ սիրում:

Իմ կարոտած սրտի համար ոչ մի ուրիշ հեքիաթ չկա. 
Նարեկացու, Բուչակի պես լուսապսակ ճակատ չկա. 
Աշխարհ անցիր' Արարատի նման ՃԵրմակ գագաթ չկա. 
Ինչպես անհաս փառքի ճամփա ես իմ Մասիս սարն Եմ սիրում:

Երւիշէ Չարենց

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Մարդիկ ավելի շատ օրինա
կին են հետևում, քան ճշմար- 
տությանը:

ձամթավն ուրիշ է, ճշմարտու
թիւնն ուրիշ:

Եղիէ*

Չթավարարված տենչանքները 
ծնում Են մեծ թախիծ:

Եզնիկ Կողթացի Դավիթ էէնհաղթ



Ձմռան ժամանակ ամպերը ստերջ 
են լինում:

Անանիա Շիրակացի

ձագար բարբարոսի ժանիք է 
խրվել ղարաբաղցու մարմինը, 
բայց ոչ ոքի չի հաջողվել ծռել 
նրա կողը:

Սարդիս Արրահամքան

(գրող, մանկավարժ, 1 91 5 - 1969)

ՃԱՂՊԱՏ ԱՆՎԱՆ 
ՍՏՈՒԳԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ճաղպատը 10 — 1 3-րդ դարե֊ 
րի հայկական ճարտարապետա
կան նշանավոր հուշարձան է: 

Եղել է հոգևոր մշակութային խո- 
շոր կենտրոն: Դտնվում է ՃԽՍՃ 
Թումանյանի շրջանում:

Վանքի իսկական անունը ճաղ֊ 
բատ է, հետագայում ընդհանրա
կան է դարձել ճաղպատ ձևը: Ա- 
նունը կազմված է երկու բաղա- 
դրամասերից. հաղբ և ատեմ: 
ճաղբ նշանակում է որոգայթ: 
ճաղբատ նշանակում է ատեմ 
զհաղբ, այսինքն' ատում եմ կամ 
խույս եմ տալիս որոգայթից: Այս 
անունը վանքին տվել են առա
ջին միաբանները, որոնք աշխար- 
հը, աշխարհիկ կյանքը որոգայթ 
համարելով, փախել են նրա ու֊ 
նայնությունից և մտել վանք:

3. 1203



ՀՈԻՆԻՍ

ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 4 II 18 25

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 5 12 19 26

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 6 13 20 27

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 7 14 21 28

ՈԻՐԲԱԹ 1 8 15 22 29

ՇԱԲԱԹ 2 9 16 23 30

ԿԻՐԱԿԻ 3 10 17 24

ԳՐԱԿԱՆ ՄԱԿԱՆՈՒՆՆԵՐ

Ծածկանունը մականուն է, 
որով հանդես են գալիս գրողները, 
պատմաբանները, արվեստագետ- 
ները, պետական, ռազմական ու 
հեղափոիւական գործիչները և 
ուրիշներ:

Ծածկանունը, կեղծանունը և 
գրական անունը նորաթուիւ 
թառեր են: Մեր հները այս բո- 
լորի փոխարեն օգտագործել են 
մականունը, որ նշանակում է 
մարդուն տրված վերադիր անուն, 
փոթ անուն: Մականուն բառացի 
նշանակում է անվան վրա դրված 
անուն:

Մեր ժողովրդի անվանադիր 
ձայկը եղել է քաջ նետաձիգ, 
որի պատճառով էլ ստացել է 

Աղեղն ավոր Հ֊այկ մականունը: 
Մականուն են ունեցել նաև ճ_այ- 
կի սերունդները: Նրանցից Անու- 
շավանը կոչվել է Սոսանվեր, 
որովհետև նվիրված է եղել Ար- 
մավիրի Սոսյաց անտառին: ճնչեղ 
մականուն է Արա Գեղեցիկը: Այդ- 
պես է կոչվել իր գեղեցիկ ու 
վսեմաշուք տեսքի համար: Ի հա
կակշիռ Արա Գեղեցիկի, հայկ- 
յան զարմի մեջ իր տգեղ արտա
քինով աչքի է ընկել Տորքը և 
կոչվել Տորք Անգեղ:

ճնում մարդուն ճանաչում էին 
միայն անունով: Ազգանունները 
հանդես են եկել հետո: Նախապես 
ասենք, որ բոլոր ազգանունները 
ինչ-որ չափով մականուններ են: 
Ի տարբերություն անձնանուն- 
ների, մականունը ուշ է տրվում 



մարդուն: Մականվան մեջ ի հսւյտ 
է գալիս մարդու կենսագրու- 
թյան, նրա վարքի ու գործու- 
նեության, զբաղմունքի ինչ֊ որ 
կողմ:

Մականունների մի մասը դար֊ 
ձել է ազգանուն և հաստա
տել տվյալ տոհմի ինքնությունը, 
իսկ մյուս մասը մնացել է որ- 
պես մականուն և վերաբերել 
միայն տվյալ գործչին: Այսպես. 
կովի ժամանակ Արտաշես Աոա- 
ջին թագավորի ծծմոր որդի Դի- 
սակի երեսի կեսը կտրում են սը- 
րով: Արտաշեսը ըստ արժանվույն 
է գնահատում մարտի ժամանակ 
Դիսակի ցուցաբերսւծ քաջու- 
թյունը, նրա տոհմանդամներին 
նախարարական ցնդի կարգն է 
գաս ում և նրանց կոչում Դիմա
կիս յան (դիմակիս այսինքն դեմ- 
քը կես եղած), որը հետագայում 
հնչյունափոխվում է ու դառնում 
Դիմաքսյան: Այս մականունը
դաււնում է ազգանուն և ահա 
2000 տարուց ավելի է, ինչ հա- 
րատևում է: Բսւյց ահա մեր ամե- 
նամեծ պատմիչի մականունները 
մնացին որպես մականուններ և 
ազգանուններ չդարձան: Քեր- 
թողահոր անունը Մովսես է: Նա 
ծնվել է 410 թվականին, Տա- 
րոնի Խորոնք գյուղում: ճայրենի 
գյուղի անունով կոչվել է Խո- 
րենացի, որ կարելի է համարել 
նրա առաջին մականունը: Այդ 
ժամանակներում ընդունված էր 
մարդկանց կոչել իրենց ծննդա

վայրի անուններով: Մովսես Խո
րեն ացուն կոչել են Քերթողա
հայր, որ նշանակում է քերական- 
ների, պատմիչների, բանաստեղծ- 
ների, գրիչների հայր: Դա Մով
սես Խորենացու մեծությանն ար
ժանի պատվանուն է: Ի դեպ, 
տարբեր ժողովուրդներ հայր 
մակդիրով կամ մականունով են 
կոչել այն նշանավոր մարդկանց, 
որոնք որևէ բնագավաոի հիմ
նադիր են համարվել: Օրինակ, 
հույները ճերոդոտոսին համարել 
են իրենց պատմահայրը, ճոմերո- 
սին' դյուցազներգության հայրը, 
երգիծաբան Արիստոֆանին' կա- 
տսւկերգության հայրը, ճիպո- 
կրատին' բժշկության հայրը և 
այլն: Մեր հներն էլ չեն բավա- 
րարվել Մովսես Խորենացուն 
Քերթողահայր կոչելով: Նրան ան- 
վանել են նաև Պատմահայր: 
Արանք պատվանուններ են կամ 
ժամանակակից ըմբոնմամբ գը- 
րական անուններ: Մականուն է 
ունեցել նաև Մովսես Խորենացու 
հարազատ եղբայր Մամբրեն: նա 
այնքան հմուտ թարգմանիչ է 
եղել, որ ստացել է Վերծանող 
(հնում վերծանել նշանակել է 
թարգմանել) մականունը: Ուշա- 
գրավ է Մովսես Խորենացու քրոջ 
լողայի' 5 — 6-րդ դարերի հան
ճարեղ ւիիլիսուիա Դավիթ Մև- 
հաղթի մականունը: Մնհաղթ է 
կոչվել իմաստասիրական վեճե- 
րում, մտքի ճակսւտամարտերում 
տարած հաղյ»անակների համար:



5 — 6-րդ դարերի պատմիչ է 
Ղազար Փարպեցին: Նա ծնվել է 
Աշտարակի շրջանի Փսւրպի գյու- 
ղում, որի համար էլ ստացել 
է Փսւրպեցի մականունը: 7-րգ 
դարի հայ նշանավոր գիտնական 
Անանիան, որն առաջինն է կա
յուն հիմքերի վրա գրել ճշգրիտ 
գիտությունների ուսումնասի- 
րությունը ճայաստանում, ծնվել 
է Շիրակում և ստացել Շիրա- 
կացի մականունը:

7-րդ դարի հայ անվանի պատ
միչ Մովսես Կաղանկատվացին 
ծնվել է Ուտիքի Կաղանկսւտույք 
գյուղում, որի համար էլ ստա- 
ցել է Կաղանկատվացի մակա
նունը: ճայ հանճարեղ բանաս
տեղծ Գրիգոր Նարեկացին (951 — 
1003) ծնվել է Վանա լճի հա- 
րավային ափերին գտնվող գյու- 
ղերից մեկում: Փոքրուց կապվել 
է Ռշտունիքի Նարեկ գյուղի վան
քի հետ, որի համար էլ ստացել 
է Նարեկացի մականունը:

Միջնադարի մեծ մտածող- 
ներից է Գրիգոր Մագիստրոս 
Պահլավունին (990 — 1058): Նա 
սերում է Պահլավունիների տոհ- 
մից և կոչվել է Պրիգոր Պահ- 
լավունի: Բջնին եղել է նրա տոհ
մական կալվածքը, որի համար 
կոչվել է նաև Գրիգոր Բջնեցի: 
Կյանքի վերջին տարիներին ծա- 
ռայության է անցել բյուզան- 
դացիների մոտ և կոչվել 9րի֊ 
գոր Մագիստրոս: Մագիստրոսը 
պատվավոր տիտղոս էր Բյու- 

զանգիայում, որ տրվել է բարձր
աստիճան պաշտոնյաներին: Այս- 
պիսով, մարգը միանգամից կրել է 
երեք մականուն' Գրիգոր Պահ- 
լավունի Բջնեցի Մագիստրոս:

11 -րդ գարի պատմիչ Մրիստա- 
կես Լաստիվերցին ծնվել է 
Արծն քաղաքի մոտերքում գըտ- 
նըվող Լաստիվեր գյուղում և 
ստացել Լաստիվերցի մակա
նունը:

Բանաստեղծ, մատենագիր, ե- 
րաժիշտ-երգահան Ներսես Շնոր- 
հալին Գրիգոր Մագիստրոս Պահ- 
լավունու ծոռն էր: Նա ծըն- 
վել է մոտ 1100 թվականին, 
Ծոփաց նահանգի Անձիտ գա
վառի Ծովք գղյակում, մահացել 
է 1173 թվականի օգոստոսի 
13-ին, Հյւոմկլայում: Շնորհալի 
մականուն է ստացել իր շքեղ 
քերթվածների համար: Նրան կո
չել են նաև Ներսես երգեցող: 
Երբ ծանոթանում ես Շնորհսւլու 
գործունեությանն ու ստեղծագոր- 
ծությանը, ակամայից դարմա
նում ես, թե այս հանճարեղ մար- 
գուն ինչու են այգպիսի համեստ 
պատվանուն տվել: Բանն այն է, 
որ շնորհք բսւռը մեր ժսւմանակ- 
ներում ինչ-որ չափով խեղճա- 
ցել է: Միջնագարում շնորհքն 
ունեցել է քանքարաշատ, տա- 
ղանգավոր, հանճարեղ իմաստը: 
Շնորհալի նշանակել է աստծու 
կողմից շնորհներով օժտված 
մարգ, այսինքն' բնածին տա
ղանդ, բնածին հանճար: Մյնպես 



np Ներսես Շնորհալին գոհ է 
եղել իր պատվանունից: Մեր 
օրերի գրական շրջանակնե- 
րում տարածված է մի այսպիսի 
խոսք. «Այսօրվա որոշ համրավա- 
տենչ հայ գրողների չի րավսւ- 
րարում տաղանդավոր անվա- 
նումը, մինչդեռ Ներսես Շնորհսւ- 
լին թավարարվել է միայն Շնոր- 
հալի տիտղոսով»: Այսպիսի զու- 
գահեռը սւնգիտության արդյունք 
է: Ղևոնդ Ալիշսւնը իր «Շնորհա- 
լի և պարագայ իւր» երկի մեջ 
(լույս է տեսել 1873-ին, Վենե- 
տիկում) գրում է, որ հայկական 
պատվանունների մեջ ամենա- 
փայլունն ու ամենապատշաճր 
Լուսսւվորիչը (Դրիգոր Լուսա- 
վորիչ) ե Շնորհալին (Ներսես 
Շնորհալի) են և ավելացնում, 
որ հագիվ թե հնարավոր լիներ 
ուրիշ համապատշաճ ու գե- 
ղեցկահարմար անուն գտնել 
մեր երկու մեծերի համար: Ալի- 
շանը նշում է, որ Ներսես Շնոր- 
հալի մականունը «ավելի հայ- 
տանիշ ու պանծալի եղավ, քան 
իր երկու ուրիշ կոչումներն ալ, 
Կլայեցի, Երգեցող»: Շնորհալի 
պատվանունն այնքան ընտիր է 
համսւրվել, որ հայերը մեծ ցավ 
կհսւմարեին, եթե նրան կոչեին 
ուրիշ անունով: Ալիշանն ասում 
է, որ ըստ ավանդության, մի 
հրեշտակ к իջել երկրի վրա և 
պատվիրել հսւյերին, որ Ներսե- 
սին կոչեն Շնորհալի: Այսպի- 
սով, իր ժամանակին Շնորհալին 

համարվել է աստվածապարգև 
անվանակոչում:

Հայկական Դիլիկիայի Այգեկ 
վանքը հիմնադրվել к 1166 թվա
կանին, մի այգեշատ վայր ում, 
որի համար ել ստացել к Այգեկ 
անունը: Այս վանքում 1206 
թվականին հաստատվել к առա
կագիր Վարդսւնը, որտեղ և 1212 
թվականին գրել к իր հրաշալի 
առակները: Վանքի անունով ել 
նա կոչվել к Վարդան Այգեկցի:

17-րդ դարի պատմիչ Առաքելը 
ստացել к Գավրիժեցի մակա
նունը, որովհետև ծնվել к Դավ- 
րեժ (Թավրիզ) քաղաքում: Հայ 
ժողովրդի մեծանուն զավակնե- 
րից к 18-րդ դարի րանաստեղծ- 
երգիչ Սայաթ-Նովան: երգչի 
անունը Հարություն к, իսկ Սա- 
յաթ-Նովան մականուն к, որ որոշ 
րանասերների կարծիքով նշա
նակում к երդի արքա կամ երգի 
որսկան: Աոավել հավանական 
к բանաստեղծ, Հայկական խԱՀ 
ԴԱ թղթակից անդամ Վահագն 
Դավթյանի տեսակետը, ըստ որի 
Սայաթ-ը աշուղի ազգանվան' 
Սայադյանի կրճատված, մի փոքր 
հնչյունափոխվսւծ ձևն к, իսկ 
Նովան հնդեվրոպական նաիւա- 
լեզվի րառ к, որ նշանակում к 
նոր:

եթե հնագույն ժամանակնե- 
րից մինչև 18-րդ դարի վերջը 
եղած հայկական մականունները 
փորձենք համակարգել, ապա 
կստանանք հետնյալ րնութա-



գիրը: Մականուններ են ունեցել 
հասարակության տարրեր իաւ- 
վերը: Ազգանունների ի հայտ 
գալուց հետո մականունների 
թիվք նվազել է: 19-րդ դարի 
վերջում և հատկսւպես 20-րդ 
դարում մականունները հիմնա- 
կանում պահպանում են գրող
ները և արվեստի մի քանի բնա- 
գավաոների գործիչները:

19-րդ դարի անվանի բա
նաստեղծ Ռափայել Պատկան- 
յանը 1852-ին ընդունվել է Մոսկ- 
վայի համալսարանի բժշկական 
ֆակուլտետը: 1854-ին համալ
սարանի մի իւումր ուսանողների 
հետ նա հիմնադրել է Գամառ- 
Քաթիպա գրական ընկերու
թիւնը: Այդ անունը կազմվսւծ 
է ընկերության երեք հիմնադիր 
անդսւմների' պատմության ֆա- 
կուլտետի ուսանող Գևորգ Քա- 
նանյանի և բժշկական ֆակուլտե- 
տի ուսանողներ Մնացական Թի֊ 
մուրյանի և Ռափայել Պատկան- 
յանի անունների սկզբնատաօե- 
րից, ա հոդակապից և ազգա- 
նունների առաջին վանկերից: 
Ընկերության նպատակն էր մը- 
շակել նոր ձևավորվող աշ- 
խարհաբարը, հայ ժողովրդին 
մղել ազգային ինքնագիտակցու- 
թյան: Գամառ-Քաթիպա ընկերու- 
թյունը որոշում է հրատարակել 
իր պարբերականը: Այդ նպատա
կին հասնելու համար Ռափայել 
Պատկանյանը 1854-ին թողնում 
է Մոսկվայի համալսարանը և 

մեկնում Պետերբուրգ: Այստեղ 
նրա ջանքերով սկսում են տպա- 
գրվել «Գամառ-Քաթիպայի ար
ձակ և չափաբերական աշիաւ- 
տությունները» (լույս է տեսել 
ընդամենը 5 տետրակ): «Գամառ- 
Քաթիպան» իբրև օրագիր եր- 
կար կյանք չունեցավ: 1857-ին 
նրա հրատարակությունը դադա- 
րեց, ընկերությունը ցրվեց, և 
Գամառ-Քաթիպան մնաց որպես 
Ռափայել Պատկանյանի գրական 
անունը:

հետաքրքրական է ականա- 
վոր վիպասան Պերճ Պռոշյանի 
(1837 — 1907) գրական անվան 
պատմությունը: Վիպասանի իս
կական անունը ձովհաննես է, 
հայրանունը Ստեփան, ազգա
նունը Տեր-Աասքելյան: Բայց 
ինչպես եղավ, որ Հտվհաննես 
Ստեփանի Տեր-Աոաքելյանը 
դարձավ Պերճ Պռոշյան:

Վիպասանը «ճուշիկներ» 
գիրքը (Թիֆլիս, 1894) սկսում է 
իր տոհմի ճյուղագրության պատ- 
մությամբ: Պռոշյանը գրում է, որ 
իր հայրը և մայրը Աշտարակի 
ծնունդ են, «Մորս նախնիների 
մասին, — ասում է նա, — ոչինչ 
չգիտեմ, իսկ հայրական պա
պերս բնիկ աշտարակեցի չեն 
եղած, պատմական Գառնի ավա- 
նից (արդիս Բաշ-Գառնի գյու- 
ղից) են գաղթել Աշտարակ' ան- 
ցյալ դարու սկզբներում: ձայրս 
դերձակ է եղել, և մայրս' նրա օգ
նականը: Իմ ամենախոր հիշողու- 



թյունը հասնում է մինչև հորս լայ- 
նաթերան մկրսւտը... խեղճ հայրս 
անդադար կրկնում էր յուր 
ազնվական ծագման մասին, ինչ 
որ լսել է Գեորգ վարժապետ 
խութովյսւնից, պատմում էր խու- 
թովյան թառի ծագումն ու նշա- 
նսւկությունը, ասում էր, որ յուր 
նախնին եղել է Պռոշ թսւգա- 
վորը, որ նստել է Գառնիումը և 
շինել է Գեղարդա հոչսւկավոր 
վանքը, ասում էր' Պռոշ ռու
սերէն թառով թարգմանվում է 
ղութ (губа) և թե զուրով թառը 
քաղցրահնչյուն չլինելու հա
մար Գեորգ վարժապետ թարվոք 
է համարել Պռոշյանց թառը վե- 
րածել խութովի կամ խութով- 
յանցի>:

Այնուհետև գրողը մեջթերում է 
իր տոհմածառի մասին Գեորգ 
վարժապետի հաղորդած տեղե- 
կությունները և ավելացնում. 
«ճայտնի չէ' ինչ աղթյուրներից 
է քաղել Գեորգ վարժապետն 
յուր տեղեկագիրը, որ շատ ու 
շատ անհատներ Պռոշի սերնդից 
մոռացության են տրվել, թայց 
մեր ազգի Պռոշի սերնդից շա- 
րունակությունն անտարակու- 
սելի է>:

Արդ, ով է Պռոշ թագավորը, 
որին վիպասանը համարում է 
իր տոհմի նախնին: 13-րդ դարի 
թանաստեղծ խաչատուր Կեչա- 
ռեցին գովերգել է միջնադար- 
յան հայկական իշխանական տոհ
մի ներկայացուցիչ Վասակի որ- 

դու' Պռոշի (1223 — 84) շի- 
նարարական մեծագործություն- 
ներն ու ռազմի դաշտերում ցու- 
ցաթերած սխրագործություննե- 
րը: Պռոշի հովանավորությամթ 
են կառուցվել Գեղարդի վիմա
փոր տաճարները: Պռոշի դերն 
ու ծառայություններն այնքան 
մեծ են եղել խաղթակյանների 
իշխանության քաղաքական ու 
մշակութային կյանքում, որ նրա 
անունը ընդելուզվել է խաղթակ- 
յան տոհմանվանը' խաղթակյան- 
Պռոշյան, հաճախ էլ փոխարի
նել է նրան միայնակ' Պռոշյան, 
և դարձել իշխանական սահմա
նուէ:

Վիպասանը իր ազգանունը 
փոխարինել է հերոսազարմ այս 
Պռոշյան ազգանունով, լիովին 
համոզված, թե դրանով մոտե- 
նում է իր արմատներին: Ակըզ- 
թում դա եղել է միայն ազգան- 
վան ճշտում, վերահաստատում: 
ճետագայում է այն դարձել նաև 
գրական անուն:

Վիպասանը փոխել է նաև 
ճովհաննեսը, ընդունել առավել 
հայեցի ու թարեհնչյուն Պերճ 
անձնանունը և դարձել Պերճ 
Պռոշյան:

Ի հավելումն այս ամենի, 
ասենք, որ Պերճ Պոոշյանը իր 
որոշ հոդվսւծներ ստորագրել 
է այլևայլ ծածկանուններով: Այս
պես, 1872 թվականին <Մշակ> 
թերթում հանդէս է եկել «Նամակ
ներ երևանից» հոդվածաշարով, 



пр սւոորագրել է Պահլավունի 
ծածկանունով:

Մեծանուն վիպասան Րաֆֆին 
(ճակոբ Միրզայի Մելիք-ճսւ- 
կոբյան, 1835 — 88) չի ստու
գաբանել իր գրական անունը: 
Ի՜նչ է նշանակում Րաֆֆի, ինչու 
է գրողն այդպիսի կեղծանուն 
ընտրել:

Րաֆֆի անունը կարելի է 
ստուգաբանել երկու կերպ: Առա
ջին: Րաֆֆին րարրի բառի հնչյու- 
նափոխված ձևն է: Րարրի րառի 
արմատը սեմական է և նախնա
կան իմաստով նշանակել к մեծ, 
մեծավոր, տեր: ճետագայում րա
ռի իմաստն ավելի к ընդարձակ- 
վել. այն к' րարրի նշանակում 
к վարդապետ, ուսուցիչ, առաջ
նորդ: Րարրի րսււփց են հայե- 
րենի մեջ հազարամյա արմատ- 
ներ ձգած րարրուն, րաբունա
պետ, րարունի րառերը, որոնք 
ունեն նույն իմաստը, ինչ րարրին:

Դեռևս երիտասարդ տարիքում 
ճակոբ Մելիք-ճակոբյանը երա- 
զում եր դառնալ իր ժողովրդի 
գաղաՓարական առաջնորդը, 
ուսուցիչը, իր գրվածքներով բոր
բոքել արյունակիցների ազգա- 
յին-ազատագրական զգացումնե
րը: Այս ամենի համար գրողն 
իրեն անվանել к Րաֆֆի (րարրի 
րառի րարեհնչյուն ձևով), որ 
լիովին պսւտշաճում к նրա հոգե- 
վոր կերտվածքին:

երկրորդ: ճայտնի к, որ 1852— 
56 թվականներին ապագա վի

պասանը սովորել к ^իֆլիսի 
ռուսական գիմնազիայում: Այդ 
տարիներին Րաֆֆի անունով 
իտալացի մի երգիչ հյուրախա- 
ղերի к եկել Թիֆլիս: ճնարավոր 
к, որ ճակոր Մելիք-ճակորյսւնը 
հրապուրվել к այդ երգչով և 
վերցրել նրա անունը:

ճայ անվանի վիպասան Մու- 
րացանի (1 854 — 1 908) իսկա
կան անունը Դրիգոր к, հայրա
նունը Աստվածատուր, ազգա
նունը Տեր-ճովհաննիսյան:

Մուրացանի գլուխգործոցը 
«Դևորգ Մարզպետունի» պատ- 
մավեպն к: Բայց մինչ այդ նա 
գրական ճանաչման к արժա- 
նացել «Ռուզան կամ ճայրենա- 
սեր օրիորդ» դրամայով: Այդ 
պիեսը նա գրել к Թիֆլիսում, 
1881 թվականի դեկտեմբերին: 
Դա բախտավոր ստեղծագործու- 
թյուն եր: Դրաման ավարտելուց 
մի քանի օր անց, 1882 թվա
կանի հունվարին մի կողմնակի 
անձի միջոցով Դրիգոր Տեր-ճով- 
հաննիսյանը Մուրացան ծած
կանունով այն հանձնում է 
թատերական հանձնաժո զովին: 
Դրաման հավանության արժա
նանա լուց հետո ել հեղինակը չի 
ցանկացել «հայտնվել» և ան- 
հայտ к մնացել մինչև ներկայաց- 
ման գիշերը: Պիեսի հանդեպ, 
սակայն, սկսել են հետաքրքրու- 
թյուն ցուցաբերել մինչև բեմա- 
դրությունը: «Կավկազ» թերթը 
գրել է, թե «Ռուզանը» անհայտ 



հեղինակի գործ է, հեղինակ, 
որն իր անունը համեստորեն 
ծածկում է հասարակությունից: 
Ապւս թերթն ավելացնում է, որ 
նա մի հասարակ գործակատար 
է: ճենց առաջին ներկայացումը 
մեծ հաջողություն է ունեցել: 
Յուրսւքանչյուր գործողությունից 
հետո թեմ են կանչել երիտասարդ 
հեղինակին:

«Ռուզան» դրամայի այդ թե- 
մադրությամբ էլ նոր-նոր գրչա
փորձեր անող հեղինակը միան- 
գամից ճանաչված գրողի անուն 
է հանեի և Գրիգոր Տեր-ճովհան- 
նիսյանը դարձել է Մուրացան:

Բայց ինչու է գրողն այդ 
անունն ընտրել, ինչ է նշանա
կում Մուրացան: Հփն ճայսւստա- 
նում նախարարական մի տոհմ 
է եղել Մուրացյան, Մարացյան 
կամ Մուրացան անունով: Մով
սես խորենացին հավաստում է, 
որ Երվանդ Վերջինի դեմ Ար- 
տաշես Առաջինի պայքարի ժա
մանակ Մուրացան տոհմի նա
հապետ Արգամը (Արգավան) 
լքում է Երվանդին և իր զոր- 
քով անցնում Արտաշեսի կողմը: 
ճետագայում Արտաշես արքան, 
նրան շնորհում է երկրորդական 
գահ: Այս տոհմը ընդարձակ 
կալվածքներ է ունեցել Երասխի 
գետահովտում, Նսւխճավանում, 
Մարաց կողմերում:

Ահա այս Մուրացան տոհմի 
անունն էլ Գրիգոր Տեր-ճովհան- 
նիսյանը դարձրհւ է իր գրա

կան մականունը: Վիպասանը 
թնիկ շուշեցի էր և Մուրացան 
տոհմի հետ ազգակցական ոչ մի 
կապ չուներ: <Ռուզան» դրաման 
գրելու ժամանակ նա սկսել էր 
հրապուրվել հայ ժողովրդի պատ- 
մությամբ, նրան պարզապես 
դուր էր եկել Մուրացան սահմա
նուեր, որը և դարձավ գրողի մա
կանունը:

Մեծանուն բանաստեղծ Վա- 
հան Սուքիասի Տերյանը (Տեր- 
Գրիգորյան) սկզթում ստորա- 
գրել է Վահան Տեր-Գրիգորյան 
կամ կրճատ' Վահան Տ. Գր.: 
Ուսանողական տարիներին կրել 
է Շվին, Վոլո և ուրիշ կեղծա
նուններ: 1907 թվականի վերջե- 
րից ստորագրել է Տերյան: 1910 
թվականի մայիսի 10-ին Յոլակ 
խանզադյանին գրած նամակում 
կատակով ստորագրել է Վահա- 
նուս Տերյանուս:

ճայոց մեծերից մեկի' Սիա֊ 
մանթոյի (Ատոմ ճռվհաննեսի 
Յարճանյան, 1 878 — 1 91 5, Մեծ 
եղեռնի զոհ) գրական մական- 
վան մասին: Բանաստեղծը ծըն- 
վել է Արևմտյան ճայաստանի 
Ակն քաղաքում, օգոստոսի 1 5-ին, 
որը կիրակի էր, Աստվածածնի 
օրը, և քանի որ ծնողների անդ- 
րանիկ զավակն էր, մկրտվում է 
Աստվածատուր (Ասատուր) անու
նով: ճետագայում բանաստեղծը 
հրաժարվում է Աստվածատուրից 
և իրեն կղչում Ատոմ: Սիաման- 
թո գրական անունն Ատոմն ստսւ- 



նում է Ակնի Ներսեսյան դպրո- 
ցում սովորելու տարիներին: Այս 
դպրոցում տեսչի պաշտոն էր 
վարում նշանավոր բանահավաք 
Դսւրեգին Սրվանձտյանը: Վեր֊ 
ջինիս հավաքած բւսնահյուսա- 
ցան նյութերի մեջ եղել է մի 
պոեմ «Սարե Սիփանե» կամ 
«Սիամանդոն և Խըջե-Ջարե» 
վերնագրով: Այդ պոեմի հերոս- 
ների անունների նմանությամբ 
Սրվանձտյանը փաղաքուշ անուն
ներ է տալիս սաներին' Ատո- 
մին կոչում է Սիամանթո, իսկ 
Ատոմի քրոջը Արմենուհուն' Խջե- 
զարե:

Բանաստեղծ, քննադատ ու 
տեսարան Տիրան Գասպարի Չը- 
րաքյանի (1 875 — 1 921 ) գրա
կան անունը Ինտրա է: Այս ծած
կանունը Տիրան անվան ձևա- 
փոխված ձևն է:

Նար-Դոս գրական անունն 
ունի այսպիսի պատմություն: 
Նարդոսը մեղրատու ծաղիկ է, որ 
աճում է նաև Անդրկովկասում: 
Մի անգամ վիպասանի բրդավա
ճառ հայրը հիվանդանում է: 
Տատի խորհրդով գորգավաճառը 
նարդոսից պատրաստած հյութ 
է խմում և ապաքինվում: Դա 
զարմացնում է փոքրիկ Միքայել 
Հտվհաննիսյանին, և նա սկսում 
է արտակարգ սեր տածել նար
դոս ծաղկի հանդեպ: ձհտագա- 
յում այդ ծաղկի անունը նա 
դսւրձնում է իր գրական անունը: 
Վիպասանը ծաղկի անունը բա- 

ժանել է երկու մասի և դրանք 
միացրել միության գծիկով: Երա- 
զում էր երկու տղա ունենալ, 
մեկի անունը դնել Նար, մյու- 
սինը' Դոս: Իր այս երազանքն 
իրականանալուց հետո նա պետք 
է դեն գցեր միության գծիկը 
և իր անունը գրեր այնպես, ինչ
պես ծաղկի անունն է գրվում: 
Բայց գրողն ունեցավ միայն մի 
տղա (երգիչ, ԽԱԼՄ ժողովրդա
կան արտիստ Նար Հտվհաննիս- 
յան) և միության գծիկով երկատ- 
ված անունը ժառանգություն թո- 
ղեց ընթերցողներին:

Իսկ ինչպճս է բանաստեղծ 
Եղիշե Աբգարի Սողոմոնյանը 
ընտրել Չարենց գրական անունը: 
Տարածված երկու տեսակետի 
մասին էլ պատմել է ինքը' բա
նաստեղծը: Առաջինը գրի է առել 
Դուրգեն Մահարին. «Դեռ Դար- 
սում մի քանի ստիխ տպեցի 
Աողոմոնյան ազգանունով: Մի 
բժիշկ եկավ մեր քաղաքը, տուն 
վարձեց, դռան վրա կպցրեց 
«Բժիշկ Չարենց, ներքին հիվան- 
դություններ»: «Չարենց»-ը հա- 
վանեցի ու վերցրի: Ես մի օր կան- 
մահացնեմ բժշկին էլ, իր ազգա
նունն էլ»:

Երկրորդի մասին նա հայտնել 
է իր մտերիմ ընկերոջը' Վիվա- 
նին: Դա պատահել է այսպես: 
«Երեք երգ տխրադալուկ աղջ
կան» խորագրով առաջին գիրքը 
տպարանում էր, երբ բանաստեղ
ծի ձեռքն է ընկնում Պուշկինի



բանաստեղծությունների գիրքը: 
Պատահմամբ թացված էջի վրա 
նրա աչքին է ընկնում «Անչար» 
բանաստեղծությունը: Եղիշեն
Անչարը դարձնում է Ձարենց և 
այդ անունով էլ մտնում գրա
կան ասպարէզ:

Ակսել Բակունցի (Ալեքսանդր 
Ստեփանի Թևոսյան) տոհմական 
մականունը Բեգունց էր, որի 
նմանությամբ էլ գրողը ստ եղ
ծել է իր Բակունց գրական անու
նը: Երթ ծնվում է Բակունցը, 
հոր ալեքսանդրապոլցի ընկեր
ներն ընծաներ են ուղսւրկում, 
հետն էլ խնդրում, որ որդու ա- 
նունը Ալերս ան դր դնի ի պատիվ 
իրենց քաղաքի' Ալեքսանդրա- 
պոլի (այժմ* Լենինական): Գրո
ղի հայրն այդպես էլ անում է: 
Սակայն Ալեքսանդր անձնա- 
նունը կեսճանապսւրհին է մնում: 
Պատանեկան տարիներին Բա- 
կունցը խաղում է նորվեգացի 
դրամատուրգ Բ. Բյոռնսոնի «Նո
րապսակները» պիեսի հերոսնե- 
րից մէկի' Ակսելի դերը, և ընկեր
ները Ալեքսանդրի փոխարեն 
սկսում են նրան Ակսել կոչել 
այնքան ժամանակ, մինչև Ալեք- 
սանդր անունը մոռացության է 
տրվում, և գրողն ընդունում է 
Ակսել անձնանուէր:

Հտվհաննես Շիրազը (Օնիկ 
Թադևոսի Կարապետյան) իր 
գրական անվան մասին գրել է. 
«Շիրազ անունն ինձ տվել է 
Ատրպետը: 1 935-ին լույս տեսավ 

անդրանիկ ժողովածուս «Գար
նանամուտը», Վսւհրսւմ Ալա- 
զանի խմբագրությսւմբ, որին 
երախտապարտ եմ: Գրքիս ճա
կատին արդեն առոք-փառոք 
թառել էր Հտվհաննես Շիրազ 
անունը: Ատրպետն ասում էր, 
որ այս պատանու բանաստեղ- 
ծությունները վարդաբույր են, 
թարմ ու ցողապատ, ինչպես Շի- 
րազի վարդերը: Այդպես էլ կընք- 
վեցի Շիրազ: Ընթերցողներս 
կշտամբում են հաճախ' գրել ես 
«Մեր մարդկանց անունները», 
րայց ինքդ պարսկական անուն 
ես վերցրել: Նույնիսկ սւիյուռքսւ- 
հայ մի թերթ առաջարկել է այ- 
սուհետև կոչվել Հտվհաննես Շի- 
րակ, քանի որ Շիրակի ծնունդ 
եմ: Ուշ է, կարծում եմ, անվա- 
նափոխվելը»:

Հ-ետա քրքիր սկզբունքով է 
գրական մականուն ընտրել 
սփյուռքահայ անվանի գրող Հ_ա- 
մաստեղը (համբարձում Հտվ- 
հաննեսի Կելենյան, 1895 — 
1 966): ձամաստեղ անունը կազմ- 
ված է իր (Հ.ԱՄբարձում) և իր 
երկու եղբայրների (ԱՍՏուր, 
ԵՂիա) անունների առաջին վան֊ 
կերից:

Մեր ժսւմանակներում հայ գը- 
րողներից շատերն ունեն դի- 
պուկ մականուններ: Հ.նում մա
կանուններն էին ազգանուններ 
դառնում, այժմ ազգանուններից 
են արտածում գրական անուն
ներ: Այսպես, Կարապետյան ազ- 



գանունից' Կարայսւն և Կարենց 
մականունները, Խաչատրյանից' 
Խաչուեց և այլն:

Ձախորդ օրերը ձմռան նման 
կուգան ու կերթան, 

Վհատելու չէ, վերջ կ ունեն ան, 
կուգան ու կերթան. 

Դառն ցավերը մարդու վրա չեն 
մնա երկար, 

Որպես հաճախորդ շարվե- 
շարան, կուգան ու կերթան:

Տէիվանի

ՃԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ

Նախանձն է չարիքի սկիզբը:

եղնիկ Կ ողբացի

Ոչ կարծիքներով եմ վեր թռել, 
ոչ էլ լուրերից եմ արթնացել:

եղիշե

Փիլիսոփայութիւնը սեր է դեպի 
իմաստութիւնը:

Դավիթ ւհյհաղթ

ՊԱՏԱՆԻ ՋՎԱՐՃԱԽՈՍԸ

Ամեն մարդու մեջ էլ զվար- 
ճախոսելու շնորհք կա: Տարբե
րութիւնն ш/ն է, որ մեկն ավելի 
է օժտված լինում, միւսը քիչ: 
Ոմանք վախից ու ամաչելուց 
կուլ են տալիս իրենց սրամտու- 
թիւնները: Այդ պատճառով էլ 
հին հայկական առածն ասում 

է. * Առանց համարձակութեան 
զվարճախոս չես դառնա»:

Բայց չկարծեք, թե զվարճախո- 
ս ութ քունը մեծերի մենաշնորհն է: 
Սարդն սկսում է զվարճախոսել 
երեք-չորս տարեկանիդ: Ափսոս 
որ ոչ ոք գրի չի առնում փոք- 
րերի զվարճախոսութլունները: 

ձիմա պատմենք մի աղայի 
մասին, որի անունը Ջան է: Նա 
ապրել է մեզնից 150 տարի 
առաջ, Վան քաղաքում: Ջանի 
կենսագրութիւնը չի պահպան- 
վել, նուլնիսկ ազգանունը հաւա
նի չէ: Պատանի հասակում նա 
զվարճախոսի անուն է հան ել: 
ձետո չգիտենք, թե ինչ եզավ 
նրան: Սրամտութիւնները, որ 
ներկայացնում ենք ընթերցողի 
ուշադրութիւնը, Ջանն արել է 
ալն ժամանակ, երբ 15 — 16 
տերեկան էր:

1. ՊՃՆԱՄՈԼԸ ՎԱՆ ՁՄՏԱՎ

Մի պճնամոլ երզնկացի բո- 
լորի ուշադրութիւնն արժանա
նալու համար սիրում է իր գան- 
գուր մազերը ամեն օր հարդա- 
րել նոր ձևով: Լսելով, որ Վա
նում մի վարսահարդար մազերը 
խոպոպելու նոր ձև է հնարել, 
ալս պճնամոլը վեր է կենում և 
Երզնկալից գալիս, հասնում է 
Վան: Քաղաքի մուտքի մոտ հան
դիպում է Զանին և հարցնում.

— էլ, տղա, չճս կարող ասել, 
թե ձեր քաղաքում ով է խոպոպ 



սարք ում: Ջանը ոտից գլուխ չա
փում է պճնամոլին ու ասում.

— Բեռի շան, ավելի լավ է քեզ 
մի խորհուրդ տամ, քան հարցիդ 
պատասխանեմ: Տարեց վանեցի- 
ներին այդպիսի հարց չտաս: 
Նրանք քո վզակոթին կտան' 
կարծելով, թե իրենց աքլորի տեղ 
ես դնում:

Պճնամոլը կանգ է առնում, 
մի պահ խորհում և. Վան չմտած, 
շուռ գաւիս ու թռնում է տուն- 
դարձի ճամփան:

2. ՈՎ ԻՆՉՊԵՍ է ՑԱՏԿՈՒՄ

— Այս տարվա գարունը գար
նան նման չէր, — ասացին մե- 
ծերը:

Ջանը շարունակեց.
— Լա, տարին շտապեց ու 

գարունը կռնատակին առած փե- 
տըրվարից մինչև հունիս մի 

արեց: Մեր թաղի քահա- 
նայի օրն է ընկել: Լենց որ 
եկեղեցու գան ձա տուփը լցվում 
է' իսկուլն թևի տակ է առնում ու 
տուն հասնում մի քանի ոստ
իւնով:

3. ԾՈՒՅԼԻ ԶԵՈԲԻՑ ԲԱՆ ՉԵՆ 
ՎԵՐՑՆԻ

Տեսնելով, որ Ջանը քնի մեշ 
անկապ-անկապ թաներ է խո-

— Երազում մեր հարևան Թա- 
թոսն էր կպել ինձ:

— Աքդ ծույլն թնչ էր ուզում 
քեզնից:

— Մի տոպրակ ոսկի էր տալիս' 
չէի վերցնում:

— Ինչու:
— ԻնչպՏս թե ինչու, մայրիկ: 

Երազում լինի, թե արթմնի' եթե 
ծույլի ձեռքից րան վերցնես' 
ինքդ է լ ծոց լ կ դառն աս: Ավե- 
լի լավ է մարդ ոսկի չունենա, 
բայց աշխատասէր մնա, քան ոս
կի ձեռք թերի և ծույլի ու անբանի 
անուն հանի:

4. ԱՄԵՆԱՀյԱՄԵՂ ՁՈՒԿԸ 

Ջանին հարցրին.
— Ո՞րն է աշխար հի ամենա- 

համեղ ձուկը:
— Վանա տառեխը:
— Բայց ասում են ուրիշ տե- 

ղերում ավելի համեղ ձկներ կան:
— Նրանցից ոչ մեկը մեր տա

ռեխին չի հասնի:
Ինչու:

— Ամենաքաղցրը քո ամենօրյա 
կերածն է և ոչ թե ականջիդ 
ընկած, րաւց քիմքիդ չհասած 
համն աքն ձկների, որոնք իրենց 
համար լողում են հեռավոր ջրե- 
րում, — իր խոսքն ավարտեց 
Ջանը:

սում, մայրը բոթում և արթնաց- 
նում է նրան:

— Ուշքի եկ, տղաս, — ասում է 
մայրը: — Այդ ում հետ էիր վի-

5. ԻՆՉՊԵՍ ՎԵՐՋ ՏԱԼ 
ՇԱՏԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆԸ

Մի մարդ գալիս է Ջանի մոտ

ճում:



— Լս ել եմ, որ դու շատ խելոք 
ես, դրա համար էլ եկել եմ քեզ 
մոտ, որ մի խորհուրդ տաս: 
Լա, ի^չ էի ասոսմ: Կինս շա- 
տախոս է: Քիչ է մնում, թե նրա 
շատախոսութւուեից խենթանամ: 
Աոավոտից մինչև երեկո խոսում 
է, մի թան էլ որ шипи! ես' ավե- 
լի է ոգևորվում:

— Մի արձագանքիր նրան, — 
պատասխանեց Զանը և ավելաց- 
րեց, — ձևացրու թե խոզ ու համր 
ես:

— Իսկ եթե շարունակի խոսել:
— Ձի շարունակի: Առանց 

աղունի ոչ մի ջրաղացքար եր- 
կար չի պտտվում:

ճաք է տվել ապակին — 
Դրսից դեռ չի երևում, 
ճաք է տվել իմ հոգին — 
Դրսից դեռ չի եր հում:

Սիրիս Կապոսոիկրսն

Դու խելոք, հաշվով 
վաճառական ես, 

Մլուլք, փող ու ապրանք, կասեն 
շատ ունես — 

Բայց թե փողեդ շահ չունի 
ձայաստան, 

Քըքել ենք քու ալ, փողիդ ալ 
վըրան:

Ռաւիաքել Պատկանրսն

Սանձել է ուզում հողմերին 
Այս... ողորմելին:

եղիշե Ձարենց

Քուն թե արթուն' օրիս շատը 
երազ եղավ, անցկացավ, 

երազն էի նուրբ ու խաբուսիկ, 
վըռազ եղավ, անցկացավ. 

Վըռազ անցան, երազ, մուրազ, 
ու չհասա ոչ մեկին, 

Կյանքս թեթև տանուլ տված 
գրազ եղավ, անցկացավ:

Հովհաննես թումսւնրսն



ՀՈՒՎԻՍ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 2 9 I6 23 30
ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 3 I0 I7 24 3I

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 4 II I8 25

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 5 I2 I9 26
ՈՒՐԲԱԹ 6 I3 20 27

ՇԱԲԱԹ 7 I4 2I 28
ԿԱՐԱԿԻ I 8 I5 22 29

ԱՍՈՒՅՈԵՐ ԼԱՅԵՐԵՆԻ ՄԱՍԻՆ

Հայերէնը 5 հազար տարեկան 
է, րայց հայերէն առանձին թա
ռեր հանդիպում են ավելի հնա- 
գուլն լեզվաշերտերի մեջ: Եվ, 
այնուամենաւնիվ, մեր հնաբուն 
լեզուն ալսօր այնքան թարմ, 
հարուստ ու ճկուն է, որ նրանով 
կարելի է առանց մի մագի չափ 
պակասեցնելու արտահարոէլ ժա
մանակակից աշխարհի րոլոր 
գլխապտոյտ վերելքները:

ժիրւպր Տետեյան

(ֆթահաահաւ հայագեա)

Հայերէնը հիասքանչ, չծերա
ցող ու չհնացող, անեզր հնարա- 
վորութւուններ ունեցող լեզու է: 

Եվ մեր ժամանակներում, մ գալիք 
հարյուրամյակներում ու հա- 
զարամլակներում ինչքան էլ 
մարդկային միտքը զարգանա, 
հոգևոր, գիտական ու տեխնիկա- 
կան ինչպիսի առաջընթացներ էլ 
լինեն' հայերէնն ընդունակ կլիՆի 
կատարելապես արտահայտելու 
ամեն րան: Միաժամանակ հայե
րէնը նպաստում է համաշխարհա- 
յին քաղաքակրթութիւն առաջ- 
ըն թացին:

Ֆրեդերիկ Ֆեյէփ 
(ֆրաՆսիացի հաւագէա)

ԲՅՈհՐԱԿԱՆԻ ԱՍՏՂԱԳԻՏԱԿԱՆԸ

Բյուրականի աստղաԴՒտա՜ 
րանը հիմնադրվել է 1946 թվա- 



կանին (պաշտոնակսւն բացումը 
1956-ին), Երևանի աստղսւդի- 
տարանի հիման վրա: Գտնվում է 
Արագած լեռան հարավային 
լանջին, Բյուրական գյուղի մոտ, 
ծովի մակերևույթից մոտ 1500 
մետր բարձրության վրա: MIZJJ 
աստղագիտական խոշոր կենտ- 
րոններից է: Հփմնադրման օրից 
մինչև 1988 թվականը նրա ան
փոփոխ դիրեկտորն էր ակադեմի- 
կոս Վիկտոր ճամբարձումյանը: 
Գիտական հետազոտություննե- 
րի հիմնական ուղղություններն 
են Գալակտիկայի և նրա բա- 
ղադրիչների (աստղակույտեր, 
աստղասփյուռներ, միջաստղա- 
յին կլանող նյութ) կառուցվածքը, 
անկայուն աստղերի և միգամա- 
ծությունների սպեկտրալուսա- 
չափական, գունաչափական և 
բևեռաչափական հետազոտու- 
թյունները, ռադիոաստղագիտու- 
թյունը, աստղային կոսմոգո- 
նիան, գերխիտ աստղային գո- 
յաձևերի տեսությունը և ճառա- 
գայթման տեղափոխման տեսու- 
թյունը: Դրսւնց համապատաս
խան Բյուրականի աստղադիտա- 
րանում ստեղծվել են բաժիններ 
(հետագայում* խմբեր), իսկ մեծ 
աստղադիտակների, աստղագի
տական դիտումների մշակման և 
մեթոդական հարցերի գծով 
առանձին լաբորատորիաներ: 
Նոր գործիքների և դրանց օժան- 
դակ սարքերի ստեղծմամբ զբաղ- 
վում է Բյուրականի աստղա-

թյոցւականի աստղադիտարանի 2,6 մ 
տրամագծով աստղադիտակի աշտարակը 

դիտարանի հատուկ կոնստրուկ- 
տորական տեխնոլոգիական բյու- 
րոն: Հփմնական դիտողական
գործիքներն են 2,6 մետր տրա
մագծով դասական աստղադի
տակը (խոշորագույններից մեկը 
Եվրոպայում)' սպեկտրային և լու
սաչափական լուսաընդունիչնե- 
րով, 1 մետր տրամագծով մուտ- 
քի բացվածքով և նույն չա
փի օբյեկտիվային պրիզմաներ 
ունեցող Շմիդի դիտակը (խոշո- 
րագույնը խԱՀ.Մ-ում), 53 սան- 
տիմետր տրամագծով Շմիդի դի
տակը, 50 սանտիմետր և 40 սան- 
տիմետր տրամագծերով դիտակ
ները էլեկտրալուսաչափական և 
բևեռաչափական սարքերով:

Բյուրականի աստղադիտարա- 
նում կատարված հետազոտու- 
թյունների արդյունքներից են, 
մասնավորապես, աստղասփյուռ- 
ների հայտնագործումը (1947), 
աստղերի էվոլյուցիոն վաղ փու- 
լերի համար անկայունության 



բազմազան դրսևորումների վե- 
րաբերյալ սկզբունքորեն նոբ 
տեսակետը: Աստղերում և գա- 
լակտիկաներում անկայուն երե- 
վույթների ուսումնասիրման աշ- 
խսւտանքները կարևոբ դեր են 
խաղացել գալակտիկաների կո- 
րիզների ակտիվության գաղա
փարի ձևավորման ու զարգաց- 
ման գործում: Հ_այտնաբերվել են 
շուրջ 10 գերնոր, հարյուրավոր 
անկանոն Փոփոխական աստղեր, 
100-ից ավելի գիսավորսւձև մի- 
գամածություններ ու ձերբիգ 
Արոյի օբյեկտներ, շուբջ 100 
առաքումային աստղեր, մի քանի 
տասնյակ մոլորակաձև միգամա- 
ծություններ և բաց աստղակույ- 
տեր, տարբեր բնույթի կապույտ 
օբյեկտներ և այլն:

Բյուրականի աստղադիտա- 
րանը որոշակի ներդրում ունի 
խԱձՄ-ում արտամթնոլորտային 
աստղագիտության զարգացման 
գործում: Բյուրականի աստղադի- 
տարանի մասնագետների ան
միջական մասնակցությամբ են 
ստեղծվել «Օրիոն» և «Աստրոն» 
աստղագիտական համալիրները, 
ինչպես նաև աստղերի և գալակ- 
տիկաների հեռավոր ուլտրա- 
մանուշակագույն ճառագայթման 
ուսումնասիրմանը ծառայող
«Գլազար> կայանը: Բյուրականի 
աստղադիտարանում աշխա- 
տանքներ են տարվել նաև աստ- 
ղաֆիզիկայի հարակից գիտու- 
թյունների գծով, որոնք հիմք են 

դարձել նոր հիմնարկների (ՃԽՍձ 
9U ռադիոֆիզիկայի և էլեկտրո- 
նիկայի ինստիտուտ, Բյուրակա- 
նի աստղադիտարանի հատուկ 
կոնստրուկտորական տեխնոլո- 
գիական բյուրո, Ռադիոֆիզի- 
կական չափումների համամիու- 
թենական գիտահետազոտական 
ինստիտուտ) ստեղծման համար: 
Աստղադիտարանը համագոր- 
ծակցում է խորհրդային և արտա- 
սահմանյան (ԱՄՆ, Անգլիա, Բուլ- 
ղարիա, ԴԴՃ_, Իտալիա, Հտւն- 
գարիա, Մեքսիկա, Ֆրանսիա, 
Շվեյցարիա և այլն) աստղա
գիտական մի շարք հիմնարկ
ների հետ:

Աստղագիտական դիտումներն 
առավել բարենպաստ պայման- 
ներում կատարելու նպատակով 
նոր աստղադիտարանի համար 
տեղ է ընտրվել Եղեգնաձորի 
շրջանի Քարագլուխ գյուղի մոտ 
(ծովի մակերևույթից մոտ 2800 
մետր բարձրության վրա), որտեղ 
կտեղակայվեն մի շարք նոր 
աստղադիտակներ: 1967 թվա
կանին Բյուրականի աստղադի
տարանը պարգևատրվել է Լենի- 
նի շքանշանով, իսկ 1973-ին 
հաստատվել է որպես խԱՀ.Մ-ում 
արտագալակտիկական հետա- 
զոտությունների կոորդինացման 
կենտրոն:

1946 թվականից Բյուրականի 
աստղադիտարանում հրատա- 
րակվում է «Բյուրականի աստ- 



ղադիտարանի հաղորդումներ» 
հանդէսը:

Ես ըՆկել եմ պագշոտ
Շամիրամի նետից, 

Լին Լռոմն է զարկել ինձ 
մահացու խոցով, 

Իմ արլունն են ոթել, խառն ել 
Տղմուտ գետին, 

Իմ լեզուն են այրել ատրուշանի 
բոցով:

Խաչ են դաջել կրծքիս մի

բարբարոս զենքով, 
Արաբական ձիու սմբակի տակ

է*նձ խարույկ են հանել 
մոնղոլների ձ եռք ով, 

Սիրտս օսմանական и վինն երին 
գցել:

Ւնձ հա/րենի մեր տան թխկենուց 
են կախել, 

Եվ հոգիս են բանտել 
շղթաներով երկաթ: 

Ինձ զարկել են, խարկել ու 
կենդանի թաղել...

Բայց ես դեռ կամ:

Լրաչյա ԼովհանՆիսյաՆ

ՃԱՑԿԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆ 
ՄՐՑԱՆԱԿՆԷՐ

ճայ իրականության մեջ գրա
կան մրցանակներն ունեն ընդա
մէնը 100 տարվա պատմություն: 
Գրողներին խրախուսելու, նրանց 
նյութական ու բարոյական օգ֊ 

նություն ցույց տալու նպատակով 
առաջին լուրջ քայլը կատարել է 
ղզլարեցի մեծահարուստ ճտվ- 
սեփ Իզմիրյան ը: 1874 թվականի 
ապրիլի 15-ին կտակագրով նա 
20 հազար ռուբլի է հանձնում 
Կ. Պոլսի ազգային պատրիար- 
քարանին, որը պիտի բաշխվեր 
հայերեն լավսւգույն գրական 
երկերի հեղինակներին: Ստեղծ- 
վում է «ճովսեփ Իզմիրյան 
գրական հանձնաժողով», որի 
մեջ մտնում էին պոլսահայ մշա- 
կույթի ականավոր դեմքերից 
շատերը: Սահակ Պարթևի և Մես- 
րոպ Մաշտոցի անունով մրցա- 
նակը կոչվել է Սահակ-Մեսրոպ- 
յան: Այն ունեցել է նաև իր երկ- 
րորդ անունը' Իզմիրյան գրական 
մրցանակ:

Սահակ-Մեսրոպյան գրական 
մրցանակի գործադրությունը 
սկսվել է դեռևս ճովսեփ Իզ- 
միրյանի կենդանության օր ոք: 
1879-ին այդ մրցանակին առա
ջինն արժանանում է Վահան 
Բաստամյանը, որը «Մխիթար Գո
շի Դատաստանագիրք հայոց. 
իրավաբանական հետազոտու- 
թյունք հանդերձ ծանոթությամբ» 
ձեռագիր երկի համար ստանում 
է 500 ռուբլի պարգև: Գիրքը 
տպագրվում է 1880-ին: Այն ու֊ 
հետև Սահակ-Մեսրոպյան գրա
կան մրցանակին են արժան ա- 
նում Նորայր Բյուզանդացու 
«ճայկական բառաքննությունք» 
(Կ. Պոլիս, 1880), Ալիշանի «Շի- 



րակ» (Վենետիկ, 1881 ), Մանուել 
Միրախորյանի «Նկարագրական 
ուղևորություն ի հայաբնակ գա- 
վառս» (ձեռագիր), ճակոբ Ալա- 
վերդյանի «Ուլնիա կամ Ջեյ- 
թուն. լեռնային ավան ի Կի- 
լիկիա» (Կ. Պոլիս, 1884), Իսա- 
հակ ճարությունյանի «ճայոց դի
րը» (այս գիրքը շահում է 1888 
թվականի համար նախատեսված 
ամբողջ գումարը 600 ռուբլի), 
Գարեգին Լևոնյանի «ճայոց 
պարբերական մամուլը» (Ալեք- 
սանդրապոլ, 1895), Մակար 
Բարխուդարյանի «ԼԼղվանից եր
կիր և դրացի ջ» (Թիֆլիս, 1893) 
և «Արցախ» (Բսւքու, 1895), Նա֊ 
զար Գորոյանցի «Պարսկաստա- 
նի հայերը» (մրցանակ է ստա- 
ցել 1901 թվականին, գիրքը 
տպագրվել է 1968-ին, Թեհրա- 
նում), Եր վանդ Լա լայ անի «Գան
ձակի դա վառը» ուսումնասիրու- 
թյունը և այլն:

1883 թվականին Սարդիս 
եպիսկոպոս ճասան Ջալալյանը 
դրական դործերի հրատարսւկու- 
թյան նպատակով թողնում է 
100 հազար ռուբլի, որը 1907-ին 
արդեն հասել էր 150.550 ռուբ- 
լու: ճասան Զալալյանի կտակի 
համաձայն, այդ գումարի դործա- 
ծությունը պիտի սկսել միայն 
2008 թվականին, երբ այն հա- 
սած կլինի 12 միլիոն ռուբլու: 
Նման կարգի մի կտակ էլ թո
ղէ լ է Մովսես Խորենացու «ճա
յոց պատմությունը» աշխարհա- 

բարի վերածող խորեն Ստեփա- 
նեն: Նա կտակել է 25 հազար 
ռուբլի' պայմանով, որ այն ան
ձեռնմխելի պիտի մնա 130 տարի: 

1888-ին պետական խորհրդա
կան Գանիել Բանանյանը Մոսկ- 
վայի Լազարյան ճեմարանին է 
հանձնում մի գումար, որի տո
կոսներով պիտի պարգևատրվեին 
գրական և գիտական լավագույն 
երկերի հեղինակները: 1894-ին 
Գանիել Բանանյանի մրցանակին 
է արժանանում և 440 ռուբլի 
ստանում ճարություն Դաղբաշ- 
յանը իր «ճայ Բագրատունիների 
պատմություն» երկի համար: 
1905-ին այդ մրցանակին է ար
ժան ան ում ճրաչյա Աճառյանը 
«ճայոց այբուբենը և Ս. Մեսրոպ» 
գործի համար: Լազարյան ճեմա
րանի Քանանյան մրցանակին է 
արժանացել նաև Երվանդ Լա- 
լայանի կազմած հայերեն վի
մագիր արձանագրությունների 
ժողովածուն:

Ուշագրավ պատմություն ունի 
«Սբովյան-Նազարյան» գրական 
ֆոնդը: 1892 թվականին բանաս
տեղծ Սմբատ Շահազիզի գրա
կան հոբելյանը նշելու ժամանակ 
Մոսկվայի հայ հասարակությունը 
հանգանակություն է կատարում 
և հավաքում 7 հազար ռուբլի: 
Նվիրատուների նպատակն էր 
մի դրամագլուխ ստեղծել աղ
քատ հայ գրողներին օգնելու 
համար: Սմբատ Շահազիզը փոր- 
ձում է Մոսկվայում մի առանձին 



ընկերություն ստեղծել և հսւվաք- 
ված գումարը հանձնել նրա տնօ- 
րինությանը: Սակայն կառավա- 
րությունը չի ընդառաջում գրո
ղին: 1896 թվականի դեկտեմ
բերի 11-ին Կովկասի Հ֊այոց 
բարեգործական ընկերությունը 
դիմում Է Շահազիզին և առա- 
ջարկում, որ այդ գումարը հանձ- 
նըվի բարեգործական ընկերու- 
թյանը նույն նպատակով օգտսւ- 
գործելու պայմանով: Շահազիզը, 
որ սկզբունքորեն դեմ չէր այդ 
առաջարկին, նրա գործադրու- 
թյունը հետաձգում է մի տարով 
հուսալով, որ այդ ժամանակա- 
միջոցում Մոսկվայում կստեղծվի 
գումարը տնօրինող գրական մի 
ընկերություն: Սակայն ոչինչ չի 
ստացվում, և Շահազիզը 1898-ի 
փետրվարի 1Օ-ին իր համաձայ- 
նությունն է տալիս Կովկասի Հ֊ա- 
յոց բարեգործական ընկերու- 
թյանը և իր մոտ եղած գումա
րին, որ տոկոսներով հասել էր 
7949 ռուբլու, ավելացնում է 
51 ռուբլի ու կլորացրած 8 հա
զար ռուբլու դրամագլուխը ու- 
ղարկում Թիֆլիս: Մի քանի ամիս 
հետո Շահազիզը նորից է մտմը- 
տում և հաշվի առնելով, որ 
1897-ին այդ դրամագլուխը ի- 
զուր պահել է իր տանը, որո
շում է նրա մի տարվա տոկոսը, 
որ կազմում էր 350 ռուբլի, ևս 
ուղարկել Թիֆլիս:

Բարեգործական ընկերու- 
թյունը ի պատիվ հոբելյարի որո

շում է ֆոնդը կոչել Սմբատ Շա- 
հազիզի անունով: Սակայն բա
նաստեղծը հրաժարվում է այդ 
պատվից և խնդրում, որ այն ան- 
վանվի «Աբովյան-Նազարյան» 
գրական ֆոնդ: Ս. Շսւհազիզի 
ցանկությունը կատարվում է: 
1899-ից էլ հայ գրողներն սկսում 
են օգտվել այդ ֆոնդից: Այդ մըր- 
ցանակի համար նախատեսված 
դրամագլուխը հաստատուն պա- 
հելու համար արվում են նոր 
նվիրատվություններ: Հնտագա- 
յոււք Սմբատ Շսւհազիզի մահից 
(1907) հետո, նրա կտակի հա- 
մաձայն, բանաստեղծի զավակ- 
ները «Աբովյան-Նազարյան» 
ֆոնդին են հանձնում ևս 10 հա
զար ռուբլի:

Իր ունեցած կարողություն- 
ների մեծ մասը գրական մըր- 
ցանակների է հատկացրել նաև 
հայագետ Մկրտիչ էմինը: Նրա 
կտակած միջոցներով է տպագըր- 
վել «էմինյան ազգագրական ժո
ղովածուն» (9 հատոր): էմինը 
որոշակի մի գումար է կտակել 
Վենետիկի Մխիթարյան միաբա- 
նությանը գրական զանազան 
գործեր տպագրելու նպատակով: 
Սակայն էմինի կտակի մեջ ամե- 
նահուզիչն ու ինքնատիպը Ե 
կետն է, ըստ որի, էմինը 200 
ռուբլի է հատկացնում Թիֆլի- 
սում ապրող ձովհ. Ախվերդյա- 
նին, որը պետք է այդ գումա
րով Գ. Ախվերդյանի գերեզմանը 
զարդարեր ծաղիկներով:



1894 թվականի փետրվարի 
17-ին Տագանրոգի նահանգա
կան դատարանը հաստատում к 
հասարակական գործիչ 9ևորգ 
Տիգրանյանցի կտակը, որի հա
մակայն սահմանվում к երկու 
գրական մրցսւնակ' յուրաքսւն- 
չյուրին երկուհսւզարական ռուբ
լի, առաջինը հայերենի արմատա
կան բառարան, երկրորդը' հա
յոց լեզվի հոմանիշների բառա
րան ստեղծողին: Սակայն հաշվի 
առնելով, որ այդպիսի բառա- 
րանների ստեղծումը երկար տա
րիներ к պահանջում, կտակի գոր- 
ծադրությունը հետաձգվում է

1897-ին Կ. Պոլսի գրավաճառ- 
ներից մէկը Աշճյսւնը, իր համեստ 
խնայողություններից մի գումար 
к հատկացնում այն հոդվածա- 
գրի համար, որը լավագույն գրա
կան հոդվածով հանդես կգա 
«Բյուզանդիոնի» կամ ուրիշ 
պարբերականի եջերում: Աշճյսւն 
գրական մրցանակը ժամանակի 
պոլսահայ կյանքի նշանակալից 
իրադսւրձություններից էր:

1901 թվականին գրական 
մրցանակ к հիմնադրել շու- 
շեցի մեծահարուստ Ավետիս 
Ղուկասյանը (1837 — 1902): Իր 
կտակում նա գրել к. «Սիրա
հար լինելով հայ գրականության 
և նորա բսւրգավաճումը իմ սըր- 
տին մոտ համարելով ես իմ 
կտակի մեջ նշանակել եմ տասն 
հազար ռուբլի իբրև անձեռն մը- 
խելի գումար, որի տոկոսները

յուրաքանչյուր տարի պիտի 
հատկացվի հայերեն լավագույն 
երկասիրությանց իբրև մրցա
նակ: Կտակս պիտի կատարվի 
իմ մահից հետո և այդ որոշ- 
ման իրագործումը ես հանձնել 
եմ հարգելի վարչության տնօ- 
րինությանը: 1901 թվականի
հունիսի 2, Թիֆլիս»: Հ_ետա- 
գայում այն կոչվում к Դուկսւս- 
յան մրցանակ, որը տրվում кр 
ամեն տարվա ապրիլի 7-ին: Դու֊ 
կասյան մրցանակի գումար
ներով են լույս տեսել Ղազար 
Փարպեցու, Կիրսւկոս Գանձակե- 
ցու երկերը և ուրիշ գործեր: 
Դուկասյան մրցանակի к արժա- 
նացել Երվանդ Լալայանի «Նոր 
Բայազետի գավառ» աշխատու- 
թյունը:

20-րդ դարի սկզբին հայ 
թատերական կյանքն աշիյու- 
ժացնող ազդակ եղավ Սակսւր- 
յան մրցանակը: Մեծահարուստ 
տիկին Մակարյանը մի մեծ գու
մար к տրամադրում Թիֆլիսի 
դրամատիկական ընկերությանը, 
որը հատկացվում кр լավագույն 
պիեսներին: Մակարյան մրցա
նակի հանձնաժողովի մեջ մըտ- 
նում եին հայագետ Ստ. Լի- 
սիցյանը, ռեժիսոր Ստ. Քաւիսւ- 
նակյանը և ուրիշներ: Այդ մրցա
նակին են արժանացել Նար-Դոսի 
«Սպանված աղավնի> և Միքսւյել 
Մանվելյանի «ճրաբուխ» պիես- 
ները:

ճայաստանում խորհրդային 



իշխանության սւասջին տսւրինե- 
րին գրական մրցանակների հա
մար շարունսւկել են գումարներ 
տրամադրել մասնավոր սւնձինք: 
Արևմւոահայ գրող Տիգրան Կամ- 
սարսւկանը, ողջունելով ճա- 
յաստանում խորհրդային իշխա- 
նության հաղթանակը, ձգտում 
է իր մասնակցությունը բերել 
երկրում ծավալված սոցիալիս- 
տական շինարարությանը: 1924 
թվականի հոկտեմբերի 25-ին 
Կամսարականը պայմանադիր է 
կնքում խորհրդային ճայաստանի 
կառավարության հետ և նրա 
տնօրինությանը հանձնում երկու 
հազար անգլիական ոսկի: Դրա- 
նով ճխԱՃ լուսժողկոմատը ամեն 
տարի մրցանսւկարաշխություն է 
հայտարարել և գրական երկերի 
համար միջոցներ տրամադրել հայ 
հեղինակներին: Տիգրան Կսւմսա- 
րականի մրցանակի հանձնաժո- 
ղովի մեջ մտնում էին Մամի- 
կոն Գևորգյանը, Ցոլակ խան- 
զադյանը, Աշոտ ճովհաննիս- 
յանը, Սիմեոն ճւսկոբյանը, ճսւյկ 
Դյուլիքևխյանը: 1925-ին ներ- 
կայացված 8 գործերից ոչ մէ
կին մրցանակ չի տրվել: Մրցա- 
նակ չի տրվել նաև 1928-ին ներ- 
կայացված 12 գործերից որևէ 
մեկին: ճետագայում այդ մրցա
նակին արժանացել են Դերե- 
նիկ Դեմիրճյանը «Ծանոթներ» 
պատմվսւծքի համար, Ստեփան 
Զորյանը' «Գրադարանի աղջիկը» 
վիպակի համար, Արաքսը «Նար- 

գո» և «Ալվանը» պսւտմվածք- 
ների համար, Ակսել Բակունցը 
«Իվան Բեյ» և «Օրանժիա» 
պատմվածքների, Վսւհրամ Ալա- 
զանը «Դասալիքը» վիպակի և 
Վաղարշակ Նորենցը «Բանաս- 
տեղծություններ» ժողովածուի 
համար:

1935 թվականի օգոստոսի 
1 -ին ՃխԱՃ ժողկոմխորհը հայ- 
տարարում է «լավագույն արձակ 
և չափածո նոր երկերի խորհրդա
յին ճայաստանի 15-րդ տարե- 
դարձի անվան մրցանակաբաշ- 
խություն»: Նույն թվականի դեկ
տեմբերին երկրորդ կարգի մըր- 
ցանակի են արժանանում Դերե- 
նիկ Դեմիրճյանի «Ընկերներ» 
պատմվածքը, ճովհաննես Շի- 
րազի «Արևի երկիրը», ճռիփսիմե 
Պողոսյանի «Մայրական» պոեմ- 
ները: Երրորդ կարգի մրցանակի 
են արժանանում արձակից Ս. 
Տեր-Դրիգորյանի «ճիսնամյա կը- 
ռիվը» վեպը և Լյուսի Թարգյուլի 
«ճսկաների շարքում» վեպը:

1938-ին ՃԻՍՃ Ժողկոմխոր- 
հին կից արվեստի գործերի վար- 
չության հայտարարած լավա- 
գույն պիեսների մրցանակաբաշ- 
խության ժամանակ երկրորդ 
կարգի մրցանակի են արժանա- 
նում Արմեն Դուլակյանի «Անմո
ռանալին» («Սուրեն Սպանդար- 
յան») և Դերենիկ Դեմիրճյանի 
«Երկիր հայրենի» պիեսները (յու- 
րաքանչյուրին' 7000-ական ռուբ
լի): Երրորդ կարգի մրցանակ 



են ստանում Եղիշե Պետրոսյանը' 
«Սմբատ Ջարեհավանցին», Մու- 
շեղ Ղազարյանը' «Ռուշան», Վա
սակ Խուդավերդյանն ու Զավեն 
ձացագործյանը' «Թող բացվեն 
վարդերը» և Գուրգեն Սարյանը' 
«Իժը» պիեսների համար (յու- 
րսւքանչյուրին' 5000-ական ռուբ- 
ԼԻ):

1940-ին ձԼԿԵՄ Կենտկոմը, 
ձԽՍՃ. լուսժողկոմատը հայտա- 
րարում են մանկապատանեկան 
լավագույն երկերի մրցանակա- 
բաշխություն: Երկրորդ կարգի 
մրցանակի է արժան ան ում Աշոտ 
Շայբոնի «Գիշերային ծիածան» 
վեպը: Երրորդ կարգի մրցանակ 
է ստանում Մկրտիչ Խերանյանը 
իր «ճազարան բլբուլ» պոեմի 
համար:

հետպատերազմյան տարինե- 
րին, գրական կյանքի աշխուժաց- 
ման հետ, Խորհրդային ճ֊այաս- 
տանում սահմանվեցին մի շարք 
գրական մրցանակներ: Տարվա 
լավագույն ստեղծագործության, 
առանձին երկերի, լավագույն 
պիեսների ու պոեմների, բարձրո
րակ թարգմանությունների հա
մար մրցանակներ սահմանեցին 
ճայաստանի գրողների միու- 
թյունը, Ճ.ԼԿԵՄ Կենտկոմը, ճ.այ- 
հրատպետկոմը և ուրիշ կազմա- 
կերպություններ:

ձայաստանում գրական բարձ- 
րագույն արժեքավորումը հայ
կական ԽՍՃ. պետական մրցա- 
նակն է, որը տրվում է 1965

թվականից: Այդ մրցանակին ար- 
ժանացել են բազմաթիվ գրող
ներ ու գրականագետներ, որոնց 
թվում* ձրաչյա Բոչարը, Հտվհան- 
նես Շիրազը, Պարույր Սևակը, 
Վախ թանգ Անանյանը, Խաժակ 
Գյուլնազարյանը, Ռուբեն Ջար- 
յանը, ճրանտ Թամրազյանը, 
Արամ Ինճիկյանը, Սերո Խան- 
զադյանը, Լևոն ճախվերդյանը, 
Ժորա ձարությունյանը, ճրաչյա 
ճովհաննիսյանը, ճրանտ Մաթե- 
վոսյանը, էդվարդ Ջրբաշյանը, 
Անահիտ Սահինյանը, Հ_ամո 
Սահյանը, Դեղամ Սարյանը, Խա
չիկ Գաշտենցը, Սիլվա Կապու- 
տիկյանը, Վահագն Դավթյանը: 

1980 թվականին Ճ.ԿԿ Կենտ
կոմը և Հ-ԽՍՃ. Մինիստրների 
խորհուրդը սահմանեցին ճայաս- 
տանի գրողների միության ամեն- 
ամյա մրցանակներ, որոնք կրում 
են հայ դասական և ժամանա
կակից գրականության մեծ 
երախտավորների անունները: Ժո- 
ղովուրդների բարեկամությունը 
մարմնավորող բոլոր ժանրերի 
բարձրարժեք ստեղծագործու- 
թյունների համար սահմանվել է 
ճովհաննես Թումանյանի անվան 
հատուկ մրցանակ: Սահման- 
վել են նաև բանաստեղծական 
ստեղծագործությունների հա
մար Ավետիք Իսահակյանի ան
վան, արձակի համար Դերենիկ 
Դեմիրճյւսնի անվան, դրամատի- 
կական երկերի համար' Գաբ- 
րիել Սունդուկյանի անվան, հրսւ- 



պարակախոսական գործերի հա
մար' Ս՚իքայել Նալրանդյանի 
անվան, թարգմանության հա
մար' Ստեփան Զորյանի ան
վան մրցանակներ: ճետագայում 
հաշվի առնելով, որ թարգմա- 
նության համար փաստորեն եր
կու մրցանակներ են ստեղծվել 
(Եղիշե Չարենցի անվան և Ստե
փան Զորյանի անվան), որոշ- 
վեց, որ 1 983 թվականից սկսած 
Ստեփան Զորյանի անվան մըր- 
ցանակը շնորհվելու է մանուկ- 
ներին և պատանիներին հաս- 
ցեագրվող ստեղծագործություն- 
ներին (արձակ, պոեզիա, դրա- 
մատուրգիա, գեղարվեստական 
հրապարակախոսություն):

Խորհրդային ճայաստանում 
թարգմանության համար բարձ- 
րագույն սւրժեքավորումը Եղիշե 
Չարենցի անվան մրցանակն է, 
որին արժանացել են Վահագն 
Դավթյանը, Դևորգ էմինը, Մի- 
խայիլ Դուդինը, էդուարդաս 
Մեժելայտիսը, Սարիա Պետրո- 
վիխը, Հ֊արոլդ Ռեգիստանը, Սեր֊ 
գեյ Շերվինսկին, էրժեթեթ Կա- 
տոնան և ուրիշներ:

Սփյուռքահայ առաջադեմ 
գրողներին պարգևատրելու հա
մար 1 980-ին ճայաստանի գրող- 
ների միությունը և ժուռնալիստ- 
ների միությունը սահմանել են 
Խաչատուր Արովյանի անվան 
մրցանակ գրական և հրապա- 
րակախոսական երկերի համար: 
1 981 ֊ին այդ մրցանակին արժա- 

նացել է Գառնիկ Ադդարյանը 
(Լիրանան), 1987-ին' Լյուդվիգ 
Թաբակյանը (ԱՄՆ):

Գրական մրցանակներ կան 
նաև սփյուռքում: Առավել նշա- 
նավոր են Թեքեյան մշակու- 
թային միության և ձայկաշեն- 
Ուզունյան մրցանակները: Վեր- 
ջին տարիներին Թեքեյան մշա- 
կութային միության մրցանակի 
են արժանացել Վահագն Դավթ
յանը, Լևոն Միրիջանյանը, Մե- 
լիք Զոչարյանը, Բենիկ Սեյրան- 
յանը, սփյուռքահայ գրողներից' 
Գառնիկ Ադդարյանը, Սմրատ 
Փանոսյանը և ուրիշներ:

ՓՈԶՐ ԱԾՈՒ

թեպետ մենք փոքր ածու ենք 
և շատ սահմանափակ թվով և 
շատ անգամ օտար թագավորու- 
թյւսն տակ նվաճվւսծ, բայց և 
ւպնպես մեր աշխարհում էլ քա- 
ջության շատ գործեր կան գործ- 
ված, գրելու և հիշատակելու 
արժանի:

Մովսես Խորենացի

ԱՍՈՒՅԹՆԵՐ ԼԱՅԵՐԵՆԻ ՄԱՍԻՆ

Իր պատմական ճանապարհին 
հայ՛ ժողովուրդը շատ բան է 
կորցրել, շատ բան էլ պահպա- 
նել է: Պահածների մեջ ամենա- 
թանկարժեքը, անփոխարինելին 
ու անզուգականը մայրենի լե- 
լուն է: ձսգերենն իր մեջ պահ- 
պանում է նաև մեր կորուստ



ները (օրինակ, հայկական հա
զարաւոր քաղցրանուն տեղա
նուններ): Միաժամանակ հայե- 
րենն այսօր դասական մակար
դակի հասած մեծազոր լեզու է:

Ավետիս Սանջյան 
(աԱերիկահաւ հա/ագեսւ)

Հայերէնը որպես խոսակցա
կան լեզու, որպես հաղորդակց- 
ման միջոց կատարյալ է եղել 
ի սկզբանե: Իբրև դրական լեզու 
նա մրցել է հունարենի ու լատի
ներէնի հետ: Հայերէնով ստեղծ- 
վել են թարգմանական, իմաս
տասիրական, ճարտասանական, 
պատմական, քերականական 
երկեր, որոնք դասվում են գրա- 
վոր հնագուլն խոսքի համ աշ
խարհային հուշարձանների շար
քը: Հայերէնը պահպանել է 
հնդեվրոպական լեզվի նախնա
կան բառապաշարի շատ շեր
տեր, ինչպես և ավելի վաղնջա
կան լեզուների հիմնահետքեր: 
Օրինակ, հին իրաներենից ան
հետացած շատ բառեր պահ
պան վե լ են միայն հայերենում:

Ջանկարլո Բոլոնեզի 
(իտալացի հա/ագետ) 

ՀԱՅԸ

Արդյոք մի բան հասկանում 
եք հայիդ: Որքան տարօրինակ, 
հանելուկային արարած: Որքան 
խաբուսիկ: Երևույթը, ոչ ինքը, 
բայց /)նչ է ինքը, իր նկարագիրը:

Զուր աշխատանք, որոնում 
ես իր ինքնությունը և իսկույն 
տեսնում ես, որ դա էլ նորից 
երևույթ է: Անհանգիստ դեմք 
ունի, չի թողնում' նկարես: Իր 
ցեղային պատկերն էլ տարօրի
նակ է: Թվով ամենափոքրն է, 
տառապանքով' ամենամեծը, 
ժամանակով ամենածինն է, վի
ճակով' ամենից անփոփոխը: 
Ամենից աննպաստը իր երկրի 
դիրքն է, ինքը ամենից համ առ 
կառչեց նրան: Որքան անհույս 
է թվում իր ապագան, բայց որ
քան հուսացող է նա: Ասենք 
իր կյանքում երկու բան բնավ 
չտեսավ, մեկ' բախտ, մեկ էլ հու- 
սահատություն: Ինչպես ճանա- 
չես նրան, ինչպէա չափես: Իր 
չափը չափազանց է. զարմանալի 
հավասարակշռություն, որ ծայ- 
րահեղության մեջ է: Ապա նայիր' 
սա է հայը, այս չարչին, այս 
բուրժուան, արարածներից ամե
նագծուծը U անասուններից ամե
նակուշտը: Կարող է սա չափել 
աշխարհիս բարձը թաները իր 
գրվածքով և արշինով: Հանրօ
գուտ գործի և ոչ մեկ գրոշ: Բայց 
մի օր էլ տեսար' մեռավ ու ողջ 
կարողությունը կտակեց հա- 
սարակության: Դե, գնա իմացիր' 
ինչ մարգ էր:

Տեսմլ եք նրա բնակարանը, 
խլուրդի ծակուռ: Բայց անցիր նրա 
երկիրը, — ինչ հիասքանչ վան
քեր, հոյակապ աշտարակներ, 
գողտրիկ խաչքարեր: Հավատալ 



կարելի է, թե ինքն է շինել սւլդ 
րոլորը:

Խոսակցությունն ես լսում' 
հայհոյանքների կեսը եկեղեցի ու 
աստված է: Լցրել է իր երկիրը 
եկեղեցիներով, բայց տարին մի 
անգամ չի մտնում մեջը աղո- 
թելու: Աղոթք էլ չի անում առօր- 
յա կյանքում, իր կրոնը երբեք 
չի քարոզել ուրիշներին: Եվ հա- 
վատալի բան է, որ իր պատ

մութիւնը ամենամեծ կրոնական 
պատերազմների պատմութիւնն 
է, և ալս չաղոթող ցեղի Նարե- 
կացու շուրթերից թռավ աղոթքի 
ամենաբարձր թռիչքն առ Աստ
ված...

Դերենիկ Դեմիրճլան

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Աարդկային էութիւնը բարիքների 

ձգտող է և ոչ թե չարիքների:

Եղնիկ Կողբացի

Զարմանքը փիլիսոփաիւթլան 
սկիզբն է:

Դավիթ Անհաղթ

Աշխարես թեկուզ քոնն ըլի, ինչ 
պիտի տանիս:

Սալաթ-Նովա

Տաղանդներն ապրում են մի 
որոշ ժամանակաշրջանում, իսկ 
հանճարները' բոլոր ժամանակ- 
ներում:

Հովհաննես Թոս/ան/ան

Կանւսյք ատելության մեջ ավելի 
հաստատամիտ են, քան թե սի- 
րո մեջ:

ձակոբ Պարոն/ան

Արքաներն իրենց խոսքը ետ 
չեն վերցնում:

Ստեփան Ջ որ լան

Ուսուցիչը վճռական դեր ունի 
աշակերտին դեպի այս ու այն 
բնագավառը կողմնորոշելու գոր- 
ծում: Եվ հաճախ հենց նրա վա
ռած կայծը կարող է ջահ դառ
նալ ու լուսավորել աշակերտի 
ամբողշ կյանքի ուղին:

Մխիթար Ջրբաշլան

(մաթեմատիկոս, ԼԽՍԼ ԳԱ սւկադծմիկոս)

Շախմատը ըստ ձևի խաղ է, ըստ 
բովանդակության' արվեստ, իսկ 
խաղին տիրապետելու առումով' 
գիտություն:

Տիգրան Պետրոպան

Մարդիկ հավասար կծնանին, 
անհավասար կապրին և հավա
սար կմեռնեն:

Ես հայ եմ, հին, ինչպես լեառն 
այս բիբլիական, 

թաց են ոտքերս դեռ ջրհեղեղի

խրիմ լան ձայրիկ շոՒց.



Իմ սուրբ հողն է տեսել Նոյն 
առաջին անգամ, 

Բաբելոնյան Բեյը խորտակվել 
իմ սրից:

Իմ մատների հետքն է կրում կողի 
վրա, 

Քարն առաջին մամռոտ, որ իմ 
ձեռքով տաշված, 

Եվ միացած հողին շաղախով 
իմ արքան, 

Արար ատ/ան դաշտում մեհյանի 
վեմ դարձավ:

Իմ նահատակ որգոց արյունով է 
ոռոգ

Ամեն ծաղիկ ու ծառ հողում 
հայրենական, 

Ամեն բլուր' քաջի մի շիրիմ է 
նորոգ, 

Եվ կոթողի բեկոր' ամեն 
սանդուղք ու քար:

Ես հայ եմ, հին, ինչպես լեառն 
այս Արարատյան, 

Լազար սուր է բախվել իմ
վահանին ահեղ, 

Բայց փշրել եմ նրանց ես 
ցասումով արդար

Եվ լեռներիս նման գլուխս վեր

Դևորգ էմին



ՕԳՈՍՏՈՍ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 6 I3 20 27

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 7 I4 2I 28

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ I 8 I5 22 29

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 2 9 I6 23 30

ՈՒՐԲԱԹ 3 I0 I7 24 3I

ՇԱԲԱԹ 4 II I8 25
ԿԻՐԱԿԻ 5 I2 I9 26

ԻՆՉ ՏՊԱՔԱՆԱԿՈՎ ԵՆ ԼՈՒՅՍ ՏԵՄՆՈՒՄ ԳՐՔԵՐԸ ՒՕՐձՐԴԱՅԻՆ 
ձԱՅԱՍՏԱՆՈՒՄ

ճայերեն առաջին տպագիր 
գիրքը «Ռւրրսւթագիրքը», լույս 
է տեսել 1512 թվականին, 4ե- 
նետիկում: Անցած 478 տարում 
սւշխարհի այլևայլ կողմերում 
լույս է տեսել ավելի քան 100 
հազար անուն հայերեն գիրք: 
1512 թվականից մինչև 1800 
թվականը լույս է տեսել հազա- 
րից ավելի գիրք: Այդ գրքերը 
կոչվում են հնատիպ: 1801 թվա
կանից մինչև 1920 թվականը 
լույս է տեսել 19 հազար անուն 
հայերեն գիրք: 1921 — 89 թվա- 
կաններին Խորհրդային ճայաս- 
տանում տպագրվել է 55 հազար 
անուն հայերեն գիրք մի քանի 

հարյուր միլիոն տպաքանակով: 
Այդ նույն ժամանակաշրջանում, 
այսինքն' 1 921 — 89-ին, սփյուռ- 
քում լույս է տեսել 25 հազար 
անուն հայերեն գիրք: Այսպիսով, 
մինչև այժմ լույս տեսած հայե
րեն րոլոր գրքերի թիվը անց- 
նում է 100 հազար անուն գրքից, 
որի կեսից ավելին և տպաքանա- 
կի 80 տոկոսը տպագրվել է 
Խորհրգային ճայաստանում:

Մենք ստույգ չգիտենք, թե 
ինչ տպաքանակ է ունեցել հայե
րեն առաջին տպագիր գիրքը 
« Ուր րա թագի րքը»: ձավանարար 
այն լույս է տեսել մի քանի հար- 
յուր օրինակով: Մինչև 1 920 թվա-



կանը լույս տեսած հայերէն գըր- 
քերը մեծ տպաքանակներ չեն 
ունեցել: Այդ թիվք Կենետիկում 
ու Վիեննսւյում տատանվել է 
300-ից 2000-ի միջև: ճ֊ամարյա 
նույնն էր նաև նախահեղափո- 
խական շրջանի հայ տպագրու- 
թյան մյուս կենտրոններում' Կոս- 
տանդնուպոլսում, Թիֆլիսում, Ե- 
րևանում, Բաքվում, Մոսկվայում: 
Սփյուռքում էլ հայերէն գրքի մի
ջին տպաքանակը չի անցնում 
500-ից: Նախահեղափոխական
շրջանում բացառիկ դեպքեր են 
եղել, երբ որևէ հայերեն գիրք 
տպագրվում էր 5 հազար կամ 
ավելի տպաքանւսկով: Ցուցա- 
դրական է Րաֆֆու երկերի տպա
քանակը նախահեղափոխական 
շրջանում և խորհրդային իշխա- 
նության տարիներին: Նրա կեն- 
դանության օրոք լույս են տե- 
սել.

«Փունջ» գրքի առաջին հա
տորը լույս է տեսել 1874 թվա
կանին, 1500 տպաքանակով: 

«Փունջ գրքի Բ հատորը նույն 
տարում, 1500 տպաքանակով: 

«խենթը» վեպը' 1880-ին, 
1 200 տպաքանակով:

«Դավիթ Բեկ» գրքի առաջին 
հատորը 1 881 ֊ին, 1 200 տպա֊ 
քանակով:

«Դավիթ Բեկ» գրքի Բ հատո
րը' 1 882-ին, 1 200 տպաքանա- 
կով:

«խամսայի մելիքությունները» 
գիրքը 1 882-ին, 1 200 տպա- 

քանակով:
«Ոսկի աքաղաղ» գհՈՔԸ՝

1882- ին, 1200 տպաքանակով:
«Ղարաբաղի աստղագետը» 

գիրքը' 1 882-ին, 1 200 տպաքա- 
նակով:

«Կայծեր» գրքի առաջին հա
տորը' 1883-ին, 1200 տպաքա- 
նակով:

«խաչագողի հիշատակարանը» 
գրքի Ա և Բ մասերը մեկ գրքով'
1883- ին, 1200 տպաքանակով:

«խաչագողի հիշատակարանը» 
գրքի Դ և Դ մասերը մեկ գրքով'
1883- ին, 1200 տպաքանսւկով:

«Ջալալեդդին» գիՐՔՕ
1884- ին, 2000 տպաքանակով:

«Կայենի կտակը» գիրքը'
1884-ին, 1200 տպաքանսւկով:

«Պսակ» ժողովածուն41884-ին, 
1 200 տպսւքանակով:

«Կայծեր» գրքի Բ հատորը' 
1887-ին, 1200 տպաքանսւկով:

«Սամվել» վեպի Ա, Բ և Դ հա
տորները՛ 1 888-ին, 1800 տպա- 
քանակով:

Այսպիսով, Րաֆֆին իր կենդա- 
նության օրոք հրատարակել է 11 
անուն գիրք' 16 հատորով և 21 
հազար 200 տպաքանակով: Այդ 
գրքերից երկուսը թարգմանու- 
թյուններ են, ինը' ինքնուրույն 
գործեր: 14 տարվա ընթաց քում 
Րաֆֆու գործերից միջին հաշվով 
տարեկան լույս է տեսել 1500 
գիրք: Բայց չկարծէք, թե լույս 
տեսած գրքերն անմիջապես ըս- 
պառվում էին: Միջին հաշվով 



Րաֆֆու գրքերից սպառվում էին 
տարեկան 120—200 օրինակ: 
1903 թվականին «Ղավիթ Բեկ» 
վեպը լույս է տեսել 2400 օրինակ, 
որը սպառվել է 1 2 տարում: «Սամ- 
վել» վեպը տպագրվելուց հետո 
սպառվել է 1 0 տարում:

խորհրդային իշխանության 
տարիներին Հ-այաստանում Րաֆ- 
ֆու երկերը լույս են տեսել 65 
անգամ" 2 միլիոն 326 հազար 
տպսւքանակով:

Խորհրդային ձայաստանում 
տպագրված 55 հազար անուն 
հայերեն գիրքը վիթխարի հսւրըս- 
տություն է: ճայաստանում մեծ 
տպաքանակներով մի քանի ան
գամ տպագրվել են մսւրքսիզմ- 
լենինիզմի կլասիկների գործերը: 
Մեծ բաժին է կազմում հայ ինք
նուրույն և թարգմանական գրա- 
կանությունը: Անցած տարիներին 
մի քանի անգամ լույս են տեսել 
Կորյունի, Ագաթանգեղոսի, Փավս- 
տոս Բուզանդի, Եղիշեի, Մովսես 
Խորենացու, Ղազար Փարպեցու, 
Մովսես Կաղանկատվացու, Սե- 
բեոսի, Ղևոնդ Պատմագրի, Մես- 
րոպ Մաշտոցի, Եզնիկ Կողբսւցու, 
Ղավիթ Անհաղթի, Անանիա Շի- 
րակացու, Թովմա Արծրունու, 
Արիստակես Լաստիվերցու, Մատ- 
թեոս Ուռհայեցու, Կիրակոս Ղան- 
ձակեցու, Ստեփանոս Օրբելյանի 
և ուրիշ պատմիչների, պատ- 
մագիրների ու գիտնականների 
երկերը: Տասնյակ և հարյուր հա
զար տպաքանակներով լույս են

4. 1204 

տեսել Ղրիգոր Նարեկացու, Ներ
սես Շնորհալու, Սայաթ-Նովայի, 
խաչատուր Աբովյանի, Միքայել 
Նալբանդյանի, Պերճ Պռոշյանի, 
Մուրացանի, Ղազարոս Աղայանի, 
ճ-ովհաննես Հտվհաննիսյանի, Ռա- 
փայել Պատկանյանի, Հ.ակոբ Պա- 
րոնյանի, Մկրտիչ Պեշիկթաշ- 
լյանի, Պետրոս Ղուրյանի, Ծե- 
րենցի, Միսաք Մեծարենցի, Սիա- 
մանթոյի, Գանիել Վարուժանի, 
Երվանդ Օտյանի, Տիգրան Չյո- 
կյուրյանի երկերը: Երեք տարի 
առաջ ավարտվեց մեծանուն հա
յագետ ու գրականագետ Մանուկ 
Աբեղյանի երկերի 8 հատորյակի 
ակագեմիական հրատարակու- 
թյունը: Աբեղյանական մեծադիր 
հատորներից յուրաքանչյուրը 
լույս է տեսել 7 հազար տպա- 
քանակով: Վախ թանգ Անանյանի 
հրատարակած երկերի ընդհա
նուր տպաքանակը անցնում է 
կես միլիոնիդ: Ատրպետի «Տըժ- 
վըժիկը» լույս է տեսել մի քանի 
անգամ, համարյա 100 հազար 
տպաքանակով: Ճ.ԽՍՃ. ՂԱ Մ. 
Աբեղյանի անվան գրականության 
ինստիտուտը լույս է ընծայել 
Ակսել Բակունցի երկերի չորս- 
հատորյակը յուրաքանչյուրը 
20 հազար տպաքանակով: Վա
ղամեռի կ գրող, տաղանդավոր 
արձակագիր Մուշեղ Գալշոյանի 
միայն «Մարութա սարի ամպերը» 
գիրքը 1980 թվականին լույս է 
տեսել 25 հազար տպաքանակով: 
խաչիկ Ղաշտենցի «Ռանչպար- 



ների կանչը» վիպասքը երկրորդ 
ան գամ լույս տեսավ 1 984 թվա
կանին' 50 հազար տպաքանա
կով: Ավսւրտին է մոտենում Դե- 
րենիկ Դեմիրճյանի երկերի ժո
ղովածուի 14 հատորյակի հրա- 
տարակությունը (յուրաքանչյուր 
հատորը լույս է տեսնում 25 հա
զար տպաքանակով):

Ստեփան Ջորյանի միայն 
ինքնուրույն երկերը լույս են ւոե- 
սել 1 միլիոն տպաքանակով, 
որից «ճւսյոց բերդը» վեպը 1 959 
թվականին լույս է տեսել 40 հա
զար տպւնքանակով, «Վարազ- 
դատ» վեպը 1 969-ին' 30 հազար 
տպաքանակով, «ճանապարհորդ 
«Ջեկոն» պատմվածքը 1978-ին' 
100 հազար տպաքանակով: Ա- 
վարտվում է Ջորյանի երկերի 
12 հատորյակի տպագրությունը 
(յուրաքանչյուր հատորը լույս 
է տեսնում 20 հազար տպաքա
նակով): Մեկ միլիոնիդ անցնում 
են Ստեփան Ջորյանի թարգմա- 
նությամբ լույս տեսած հայերեն 
գրքերը: Նրա թարգմանած' Հ_են- 
րիկ Սենկևիչի «Երաժիշտ Յան- 
կոն» գիրքը լույս է տեսել 50 
հազար, Լև Տոլստոյի «Պատերազմ 
և խաղաղություն» քառահատոր 
վեպը' 50 հազար օրինակով:

Մեծ տպաքանակներով են լույս 
տեսնում Գևորգ էմրնի գրքերը: 
Միայն «Սասունցիների պարը» 
պատկերազարդ գիրքը լույս է 
տեսել 50 հազար տպաքանա
կով:

հ*որհրդային Հ-սւյաստանում 
ամենից շատ տպագրվող հայ հե
ղինակը Հտվհաննես Թումանյանն 
է: Անցած 70 տարում Թումանյա- 
նի Գ₽₽երը լույս են տեսել մի քա
նի միլիոն տպաքանակով: Սկսվել 
է նրա երկերի ակադեմիական 
10 հատորյա հրատսւրակությունը: 
հսկայական տպաքանակներով են 
լույս տեսնում Ավետիք Իսահակ- 
յանի գրքերը: Նրա երկերի ժողո
վածուի 6 հատորյակը լույս է 
տեսել 60 հազար տպաքանակով, 
իսկ «Լույս» հրատարակչությունը 
նրա «Երկերը» 1980-ին հրատա
րակել է 50 հազար տպաքա
նակով:

Անվանի գրող, սոցիալիստա- 
կան աշխատանքի հերոս Սերո 
Խանզադյանի գրքերը լույս են 
տեսել գրեթե 50 անգամ: Իան- 
զադյանի գրքերի ընդհանուր 
տպաքանակը հասնում է մեկ մի
լիոնի: Մեկ միլիոնի է մոտենում 
նաև ճանաչված մանկագիր №ւկո 
Ապոր երկերի տպաքանակը: Մի
այն «Մկների ժողովը» գրքույկը 
1983 թվականին լույս է տեսել 
100 հազար տպաքանակով:

Մեծ տպաքանակներով են լույս 
տեսնում Սիլվա Կապուտիկյսւնի 
չափածո ու արձակ երկերի ժո
ղովածուները:

Վերջին 20 տարում Հտվհաննես 
Շիրազի երկերը լույս են տեսե[ 
տասնյակ հազարավոր տպաքա
նակներով: Ահավասիկ. w «Թնար 
ճայաստանի» ժողովածուի եր-



րորդ գիրքը 1974-ին լույս է 
տեսել 50 հազար տպաքանակով, 
«Յոթնապատում» գՒրՔՕ
1 977-ին' 50 հազար տպաքանա
կով, «Առակս զինչ ցքւցանե» 
գիրքը 1978-ին' 50 հազար տպա
քանակով, «Սիամանթո և Իջե- 
զարե» գիրքը 1979-ին' 50 հա
զար տպաքանակով, «ճուշսւրձան 
մայրիկիս» գիրքը 1980-ին' 60 
հազար տպաքանակով:

Մեկ միլիոնի է մոտենում Շիր- 
վանզադեի երկերի ընդհանուր 
տպաքանակը: Միայն «£սւոս» 
վեպը 1975-ին լույս է տեսել 50 
հազար տպաքանակով:

Վիթխարի տպաքանակներ 
ունեն Եղիշե Չարենցի գրքերը: 
«ճայ դասականների գրադարան» 
մատենաշարով լույս տեսած նրա 
երկերի տպաքանակը 51 հազար 
է: 1985 թվականին «Լույս» հրա- 
տարակչությունը լույս ընծայեց 
Ձարենցի «երկերը» 50 հազար 
տպաքանակով:

Վերջին տարիներին Պարույր 
Սևակի բոլոր գրքերը լույս են 
տեսել 50 հազար տպաքանակով:

50 հազար տպաքանակով են 
լույս տեսնում նաև համաշխար- 
հային դասսւկաններից հայերէն 
թարգմանված գրքերը:

ճայաստանում բանաստեղծու- 
թյունների ժողովածուները սովո- 
րաբար լույս են տեսնում 3—5 
հազար տպաքանակով, իսկ ան
կանի բանաստեղծներ ճամո Սահ- 
յանի, Վահագն Դավթյանի, ճրա- 

չյա ճովհաննիսյանի և ուրիշների 
գործերը տպագրվում են 10—25 
հազար տպաքանակներով:

Մանուկների համար նախա- 
տեսված գրքերը լույս են տես- 
նում 20 — 100 հազար տպաքա- 
նակներով: Միայն վերջին 10 
տարում 100 հազար տպաքանա
կով լոսս է տեսել 70 անուն 
գիրք: «Արևիկ» հրատարակչու- 
թյունը 1988 թվականին սկսեց 
«ճամաշխարհային գրականու- 
թյուն պատանիների համար» 
50 հատորյա մատենաշարը, յու- 
րաքանչյուր հատորը' 1 00 հազար 
տպաքանակով: Այդպիսի ծավա- 
լուն մատենաշարի այդքան վիթ- 
խարի տպաքանակով հրատարա
կելը աննախադեպ երևույթ է 
հայ տպագիր գրքի պատմության 
մեջ: Մատենաշարի առաջին հա- 
տորում տեղ են գտել Գանիել Գե- 
ֆոյի «Ռոբինզոն Կրուզո» և Չար- 
լըզ Գիկկենսի «Օլիվեր Թվիստի 
արկածները» վեպերը:

ճայ ԳՐ₽Ի տպագրության լու
սապսակ կարելի է համարել ճայ
կական սովետական հանրագի- 
տարանը (1 3 հատորով), որի յու- 
րաքանչյուր հատորը լույս է տե- 
սել 100 հազար տպաքանակով:

Մեր ժամանակներում 100 հա
զար տպաքանակը մեծ թիվ է 
նույնիսկ այնպիսի պետություն- 
ների համար, ինչպիսիք են Ֆրան- 
սիան, Մեծ Բրիտանիան կամ 
Իտալիան: Բայց արի ու տես, որ 
փոքրիկ ճայաստանում երբեմն 



դժվար է լինում ձեռք բերել այն 
գրքից, ՈՐԸ լույս է տեսել 100 
հազար տպաքանակով:

Դրքասեր է հայ ժողովուրդը, 
գրքի հանդեպ շարունակում է 
տածել հնամյա պաշտամունքը: 
100 հազար գիրքը միայն Երե- 
վանում սպառվում է մի քանի 
ժամում: 1962 թվականին ամե- 
րիկյան նշանավոր նկարիչ ու 
հասարակական գործիչ Ռոքուել 
₽ենտը տեսնելով, թե երևանի 
կենտրոնական գրախանութում 
երևանցիներն ինչպես են գնում 
նոր լույս տեսած գրքերը, ասաց. 
«ճայերի գրքասիրությունը չափ 
ու սահման չունի: Խորհրդային 
ճայաստանի մեծագույն հրաշա- 
լիքներից մեկն էլ սա է»:

Մեր արևները պահած մեկուսի' 
Անհաղորդ եղանք ճշմարիտ

լույսի: 

Մեր երազները մնացին անկրսնք, 
Մեր կյանքը ծափ էր, իսկ ծափը' 

պատրանք: 
Թե մեզ խտրեցինք և թե օտարին... 
Երթա հետ չգա էն տարվան

տարին:

Լևոն Միրիջւսնյան

«ԱՐՇԱԿ Բ>

Տիգրան Չուխաճյանի մեծա- 
կտավ անդրանիկ ստեղծագործու- 
թյունը «Արշակ Բ» հայկական 
ազգային դասական առաջին օ- 

պերան է: Կոմպոզիտորն այդ 
օպերան ավարտել է 1868 թվա
կանին, Կոստանդնուպոլսում, ըստ 
Թ. Թերզյանի երկլեզվյան (հայե
րեն, իտալերեն) լիբրետոյի: Օպե- 
րայի գործողությունը կատարվում 
է 365—367 թվականներին, Ար- 
մավիրում: Գործողության կենտ- 
րոնում են ճայոց Արշակ Բ-ի և 
թագուհի Օլիմպիայի, իշխանուհի 
Փառանձեմի և իշխաններ Գնելի 
ու Տիրիթի, ինչպես նաև Հ_այաս- 
տանի, Պարսկաստանի և Բյու- 
զանդիայի փոխհարաբերություն- 
ները:

Նախախորհրդային տարիներին 
կատարվել են օպերայի առան
ձին հատվածներ: Օպերան ամ- 
բողջությամբ բեմադրվել է Երե- 
վանի Սպենդիարյանի անվան 
օպերայի և բալետի պետական 
ակադեմիական թատրոնում, 
1945 թվականին: Մշակվել է 
օպերայի նոր լիբրետո (հեղինակ' 
Արմեն Դուլակյան): «Արշակ Բ» 
երկով Տիգրան Չուխաճյանը դար- 
ձավ հայկական օպերային ար- 
վեստի հիմնադիրը:

Ոչինչ ավելի թանկագին է 
երկրի վրա, քան հալրենի հողը: 
Կանցնին բոլոր փառքերն և բո- 
լոր որոտընդոստ երգերը, երբ 
անոնք չեն բխիր հացենի երկ- 
րին ընդերքներեն: Կանցնին բո- 
լոր պերճանքներն ու բոլոր պա
լատները, երբ իրենց շուքը չեն 



ձգեր հւպրենի ջրերուն վրա: 
Կանցնին մարդիկը իրենք, հե
ռագնաց հովերու պես, կանցնին 
փոշիի ամպերու և թեթև եղանակ
ներու պես, եթե իրենց մազար- 
մատներով չեն խրած երկրին 
բուսահողին մեջ:

Կանցնին օտար եզերքներու 
վրա մեր բոլոր կարոտներն իսկ, 
վասնզի բեղմնավոր չեն: Ինչ 
որ կմնա մեր բիձաներուն բնիկ 
բարբառն է, որուն հնչյուններուն 
մեջեն մարգ ականջը լարելով 
կրնա լսել հին հալոց տոհմիկ 
շեշտը: Թող Սեն-Լուեն մինչև 
Ֆրեզնո, Բելրութեն մինչև Շան- 
հալ մեր շինած տուներեն ոչ մեկ 
պատ քար քարի վրա մնար' 
միայն թե մեր անդերեն ու մեր 
ճամբաներեն նոր հորդաներ քա
ռասմբակ չարշավեին, անգամ մը 
ևս կոխկրտելով մեր սրբութիւնը:

Եթե նուքնիսկ բազուկներդ 
չկրնան հրացան բռնել, մագիլ- 
ներովդ ճանկե արդարութիւնդ, 
եթե նուքնիսկ ստիպված ըլլաս, 
ան գամ մը ևս, ողնաշարդ ծռել, 
ողջ հասակովդ ընկիր մեր կարմիր 
հողերուն վրա: Ավելի լավ է սո
ղալ աքնտեղ, քան թե գլուխ ցցել 
ուրիշին սահմաններուն վրա:

Վսւզգհն Շուշան/ան

ՀԻՆ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԸՄՊԵԼԻՔՆԵՐԸ

ձին Հայաստանը հռչակված 
է եղել ընտիր ըմպելիքներով: 

Դա պայմանավորված էր հայ
կական լեռնաշխարհի հարուստ 
ու բազմազան բուսականությամբ: 

Հայկական ըմպելիքների մա
սին ամենահին տվյալները հա- 
ղորդում են օտարազգի պատմիչ
ները: ճ֊ույն պատմիչ Քսենուիոնը, 
որը մեր թվականությունից առաջ 
401 թվականին եղել է ճայաս- 
տանում, հայկական գւսրեջրի 
մասին գրել է. «Տներում էին այ
ծերը, ոչխարները, եզները և թըռ- 
չունները' իրենց ձագերով: Այն- 
տեղ կար նաև ցորեն, գարի, ըն
դեղէն և կարասների մեջ գարուց 
պատրաստված գինի, որի երեսին 
լողում էին գարու հատիկներ: 
Կարասների մեջ կային նաև ե֊ 
ղեգներ' մեծ ու փոքր, առանց 
ծնկի: Ծարավելու դեպքում մարդ 
պետք է այդ եղեգի ծայրը բերա- 
նին դներ ու ծծեր: Եվ այն շատ 
թունդ էր' եթե ջուր չխպռնեին, 
իսկ սովոր մարդու համար շատ 
ախորժելի ըմպելիք է»:

Այդ խոսքերը վկայում են, որ 
Հայաստանը գարեջրի հնագույն 
հայրենիքներից է:

Բայց, իհարկե, հայկական ըմ- 
պելիքների նահապետը գինին է, 
որն ստանում են պտուղների 
թագուհի խաղողից: Հույն պատ
միչ Ստրաբոնը հավաստում է, 
որ Հայաստանի այգիները ընտիր 
գինիներ էին տալիս:

Հնում խաղող աճեցրել են 
Հայկական լեռնաշխարհի հա- 
մարյա բոլոր կողմերում: Ավան- 



լությունն ասում է, пр խաղողի 
սռաջին որթը տնկվել է Մասի- 
փ լանջին' Ակոռի գյուղում: Ակո- 
փ գյուղի կողքի գետակներից 
1եկը կոչվել է Գինա գետ, այ- 
փնքն՛ գինեվետ գետ: Գինեվետը, 
ւր հայերէնի սքանչելի բառերից 

նշանակում է գինեբեր, գինով 
աւատ: Գողթն գավառի գուսան- 
յերը խաղողի այգիներով հըռ- 
լակվսւծ իրենց գավառը անվանել 
էն գինեվետ Գողթն: Հինգերորդ 
դարում գինեվետ են կոչվել նաև 
վաղարշապատի այգիները: Աշ
խարհի հնագույն բնակավայրե- 
րից մեկը գտնվում է Արցսւխ- 
Ղարաբաղի Հադրութի շրջանում 
և կոչվում է Ազոխ, այսինքն՛ խակ 
խաղող: Գինու ու խաղողի հետ 
կապված շատ տեղանուններ կան 
Հայկական լեռնաշխարհի ուրիշ 
կողմերում: Այդ պա աճառով գինե
վետ կարելի է կոչել ոչ թե Հա- 
յաստանի մի գյուղը, մի գավա
ռը կամ նույնիսկ մի նահանգը, 
այլև ամբողջ երկիրը: Մեր նախ
նիները գինին օգտագործում էին 
տարրեր նպատակներով: Սկզրում 
այն եղել է որոշ հիվանդու- 
թյուններ բուժելու միջոց, ապա' 
տրամադրությունը բարձրացնող, 
մարդուն զվարթացնող ըմպելիք: 
Ագաթանգեղոսը հայկական գի
նին համարում է «ըմպելիք քաղցր 
ու անուշ»: Վաղնջագույն ժամսւ- 
նակներից հայ ժողովրդի բոլոր 
խավերն օգտագործել են զվար
թացնող այդ ըմպելիքը: Այլ կերպ 

լին ել չէր կարող յրովհետև Հա- 
յաստանը խաղողագործության 
դասական երկիր էր: Հայերը գի
նին կոչել են ըմպելիքների թա
գուհի, խաղողի արյուն, ողկույզի 
դուստր: Անհամեմատ շատ գինի 
են խմել տոնախմբությունների 
ժամանակ:

Հաշվի առնելով, որ գինար
բուքն, սսյնուամենայնիվ, գայթա- 
կըղեցուցիչ է, և արքունականնե
րը շատ են հրապուրվում նրա- 
նով, Վաղարշակ թագավորը «Իր 
թագավորական տանը օրենք- 
ներ է հաստատում, ժամեր է 
սահմանում արքունիք մտնելու 
և իջնելու, խորհրդի, կերուխումի 
և զբոսանքների համար»:

Հասկանալի է, որ, չնայած այդ 
օրենքին, Հայոց արքունիքում 
խախտվել է հենց կերուխումի 
ժամը: խրախճանասեր է եղել 
հայ արքաների մեծ մասը: Նրանք 
նույնիսկ հպարտացել են դրանով 
և աշխատել հաջորդ սերունդ- 
ներին տեղյակ պահել իրենց գի- 
նեմոլության մասին: Թովմա Արծ- 
րունին գրում է, որ Վասպուրա- 
կանի Գագիկ Արծրունի արքան 
ճվաշռոտ գավառի Գետն կոչվող 
ավանում կառուցել է մի վայե
լուչ խրսւխճանատեղի-որսարան, 
որի շրշսւկայքք լիքն էր վայրի 
խոզերի հոտերով և ցիռերի երա
մակներով: Աղթամարի Սուրբ 
խաչ եկեղեցու ոսկեգմբեթ տա
ճարի որմերի վրա հանճարեղ 
ճարտարապետ Մանուելը պատ- 



կերել է խրախճանական տեսա
րաններ, ուր նույն Գագիկ Արծ- 
րունին, բազմած ոսկեզարդ գա- 
հերի վրա, շրջսւպատել է իրեն 
մատռվակներով ու գուսաններով, 
խմբապարի մեջ մտած հիսւցքի 
արժանի աղջիկներով: Տաճարի 
արևելյան պատի վրա Մանուելը 
քանդակել է խաղողի մի այգի: 
Գագիկ թագավորը ծալապատիկ 
նստել է բարձի վրա, աջ ձեռքին' 
մի բաժակ, իսկ ձսւխը մեկնել է 
դեպի խաղողի ողկույզը: Ուր որ 
է այդ ողկույզը նա կճմլի բա
ժակի մեջ և կըմբոշխնի քաղցրա
համ խաղողահյութը:

ձին ձայաստանում գինուց 
բացի պատրաստել են թունդ 
խմիչք, որը կոչել են ցքի կամ 
օղի: հրավ է, հիմա գործսւծու- 
թյունից դուրս է եկել ցքի բսւռը: 
Մեր նախնիները օղուն ցքի են 
ասել, որ նշանակում է, թե այն 
օգտագործողի սիրտը կծակծկվի 
ցաքի փշի նման: Եվ ծաղրել են 
այդ խմիչքն օգտագործողներին: 
Չգրված մի օրենքով ցքի խմող- 
ները հալածվել են: /.արբեցողին 
կապել են ձիերի գավակներին 
և տարել գյուղից գյուղ ու պըտ- 
տեցրել այն տների առջևով, որ֊ 
տեղ ապրում էին հարբեցողի 
ազգականներն ու բարեկամները: 
Ցքի խմողների հանդեպ արգա
հատանք է ունեցել 5-րդ դարի 
իմաստասէր, ձայոց կաթողիկոս 
ձովհան Մանդակունին:

Մովսես Խորենացին, խոսելով 

Տիգրան Երվանդյանի բազմա- 
թիվ արժանիքների մասին, նը- 
շում է, որ նա «Կերակուրների ն 
ըմպելիքների մեջ պարկեշտ էր, 
ուրախությունների մեջ օրինա- 
վոր»: Պատմահայրը իր մեկե
նասին' ասպետ Սահակ Բագ- 
րատունուն հղած նամակում գը- 
րում է. «Եվ որովհետև մեզ հաճե- 
լի թվաց քո հրամանով մեր հանձն 
առած նեղությունն ավելի մեծ 
բավականություն համարել, քան 
ուրիշներից առաջարկված ուրա- 
խությունն ու կերուխումը»:

ձին ձայաստանում խմելը չա- 
րաշահողները դատապարտվել են 
նաև օրենքով: Իր նշանավոր Դա- 
տաստանագրքում Մխիթար Գո
շը ձևակերպում է այն օրենքը, 
որով պատժվում էին հարբեցող
ները: Եթե հարբեցողը վնաս է 
հասցրել որևէ մեկին, ապա պետք 
է հատուցի այն: ձսւրբեցողից 
չպետք է երդում ընդունել: Պետք 
է պատժել հարբեցող հոգևորա- 
կանին և նրանց, ովքեր մասնակ- 
ցել են գինարբուքի կազմակերպ- 
մանը: Միջնադարի մեծ օրէնսգի
րը միաժամանակ նշում է, որ 
հարբեցողին նախ պիտի խրատել 
և նոր դիմել պատժի միջոցն երին: 

հր առակներից մեկում Մխի
թար Գոշը գրել է. «Եթե մարգը 
զգույշ լինի ուտելու և խմելու 
մեջ, բժիշկներին դիմելու կարիք 
չի ունենա»:

Մեր նախնիները դարավոր 
կենսափորձից ելնելով ջանացել 



են չափավորել գինու գործածու- 
թյունը, խուսափել նրա կործա
նարար հետևանքներից: Ծանրու
թէ թև անելով գինու դրական ու 
բացասական կողմերը' մեր հնե- 
րը ժողովրդական իմաստություն- 
ների մի ամբողջ խրատանի են 
ստեղծել: Ահավասիկ.

Գինուն հարցրին.
— Ավերածդ է շատ թե շինածդ: 
Եվ գինին պատասխանեց.
— Շինածս չգիտեմ, ավերածս 

համրանք չունի:
Մի ուրիշը. Գինի խմողը կհար- 

բի, կովի գնացողը կմեռնի:
Երրորդը. Շնությունը, գինին 

ու քսւղցուն սիրտը կխաբեն:
Գինեմոլությունը խարազանող 

հայկական հնագույն թևավոր 
խոսքերն այսօր էլ կենսունակ են 
և դեռևս առիթները չեն նվազել 
դրանք մոռացության տալու հա
մար:

Հփշենք ևս մի քանիսը:
Զուրն անուշ է, քան նռան 

գինին:
Գինին մարգ չի մեռցնում, 

բայց շան օրի է գցում:
Վայ նրանց, ովքեր առավոտ 

կանուխ ոտքի են ելնում ու ցքի 
խմելու հետևից ընկնում:

Եթե մեկը մեծ ուխտ ունի, պի
տի զգուշանա գինուց ու օղուց: 

խաղողի խաղաղիկ շուրն ինչ 
հանցանք ունի, երբ նրանից թույն

Շատ գինի խմողը ջրի մեջ
կկորչի:

Ժուժկալ հայը խմելու չափը 
բանաձևել է այսպես.

Մի բաժակը լավ է, երկուսը 
բավ է, երեքը ցավ է:

Միջնադարի մեծ բանաստեղծ 
ու իմաստասեր Ներսես Շնորհա- 
լին գրել է, որ անուշ գինով 
լցված թակույկը մարդուն առաջ- 
նորդում է դեպի հիմարություն: 
ճագար տարի առաջ մեր պապե
րը գիտեին, որ շատ գինի խմելը 
լյարդի հիվանդություն է առա- 
ջացնում: «Ծիծեռնակ» նշանա
վոր բանաստեղծության հեղի
նակ Գևորգ Գոդոխյանը «Արբե
ցողի երդը» զավեշտական բա- 
նաստեղծության մեջ գրել է. 

Ուղիդ գինետնից ես տուն եմ 
գնում. 

Փողոց, այ փողոց, էդ քնչ եմ 
տեսնում, 

Աջ գնամ թե ձախ, ծուռ են 
երկուսն էլ. 

Փողոց, տեսնում եմ, դու էլ ես 
հարբել:

Հփն ճայաստանում գինի են 
պատրաստել ոչ միայն խաղողից, 
այլև օշինդրից, վարդից, մկնսո- 
խից, հապալասից, սերկևիլից:

Մեր նախահայրերը ցքին պատ- 
րաստել են արմավի հյութից, հե- 
տագայում նաև հոնից, թթից, 
սալորից և այլ մրգերից: Ցքին 
կամ օղին համարվել է ամենա- 
կործանարար: Այդ պատճառով 
ժողովուրդն ասել է. «Գինին



ծաղր անող է, ցքին' կռիվ գցող»: 
ձին ձայաստանում տարած- 

ված են եղել նաև ավելի քան 
400 տեսակ մրգահյութեր և քաղ- 
ցըր օշարակներ: Դրանց մեջ ամե- 
նահռչակավորը նռան խութն է, 
որը ոչ միայն հաճելի ըմպելիք 
էր, այլև բուժիչ դեղ: Նռան հյութը 
համարել են արտասովոր կենա
րար ըմպելիք, երկարակեցության 
բալասան: Անմահական հյութի 
անուն է հանել որդան կարմիրի 
խառնուրդով պատրաստված օ- 
շարակը:

ձին հայերը զանազան օշա
րակներ են պատրաստել խնձո
րիդ, տանձից, խաղողիդ, դեղձիդ, 
սալորիդ, մոշիդ: Բայց, իհարկե, 
ամենապատվական օշարակը հա- 
մարվել է ծիրանի հյութը:

Հայկական ըմպելիքների շար
քին են դասվում բազմատեսակ 
ծաղկահյութերը, լոշտակից, մա
տուտակիդ, ուրիշ արմտիքներիդ, 
ծառերի փխրուն կեղեւիդ ու քաղ֊ 
դըր խեժերիդ պատրաստված օ- 
շարակները: Միայն մեղրիդ պատ- 
րաստվել է տասներկու տեսակ 
օշարակ:

ձայաստանում կային անու
շահոտ ծաղիկների հատուկ բու
րաստաններ: Արքաների ու թա- 
գուհիների համար ծաղիկներիդ 
պատրաստում էին ընտիր խու
թեր, որոնք կոչվում էին անմա
հական հեղուկներ: ձայտնի է, որ 
7-րդ դարի ականավոր գիտնա- 
կան Անանիա Շիրակադին Այ- 

րարատ նահանգի Ձողակերտ 
վայրում հայտնաբերել է համա- 
սփյուռ բույսը, որը բուժիչ հատ- 
կություններ ունի: Այդ բույսիդ 
սարքել են նաև անուշահամ օշա
րակներ:

Հայկական օշարակների թա
գուհին կենադ խութն է, որի մեջ 
մեկտեղվում էին քառասուն բու- 
րումնավետ ծաղիկների խութերը: 
Այն ըմբոշխնում էին նավասարդ- 
յան տոնախմբությունների մըր- 
դություններում հաղթողները, 
արքաները, մեծ ճւսկատամար- 
տերում հաղթանակ տանողները:

Հայկական ըմպելիքների առա- 
տության արգասիք է ըմպանակ 
բառի ծնունդը: Ըմպանակ նշա
նակում է բաժակ: Սկզբնական 
շրջանում դրանը այն բաժակ
ներն էին, որոնդ մեջ մրգահյութ, 
օշարակ էին լդնում: Հետագայում 
ըմպանակ բառը դարձավ բաժակ 
բառի հոմանիշ: ձին ձայաստա- 
նում պատրաստել են օշարակի 
մի տեսակ, որ կոչվում է զովա- 
դուցիչ խութ: Այդ տեսակ խութը 
խմողներին էին մատուդում կավե 
ամաններով:

ձին հայկական ըմպելիքները 
հաճելի համ են ունեդել նաև 
այն պատճառով, որ նրանդ մեջ 
խառնել են ձայաստանի աղբյուր- 
ների սառնորակ ու խմելու ըն
տիր ջուրը:

Ես աչք ու դու լույս, հոգի, առանց 
լուլս աչքն խավարի.



Ես ձուկ ու դու ջուր, հոգի, առանց 
ջուր' ձուկն մեռանի. 

Երբ զձուկն ի ջրեն հանէն և ի 
այլ ջուր ձգեն, նա ապրի, 

Երբ զիս ի քենե զատեն, բան 
զմեռնելն ալլ ճար չի լինի:

Նահապետ Քուչակ

Լայաստանում կինը առանձ
նապէս չի ստրկացվել ոչ ստըր- 
կատիրական կարգերի օրով, երբ 
կային ան գամ կին աստվածներ 
(Անահիտ, Աստղիկ, Նանե) և ոչ 
էլ միջին դարէր ում, ավատա- 
կան կարգերի օրով, երբ կինն 
ան գամ շինարաբական աշխա- 
տանքների և նվիրատվություն- 
ների մեջ հանդէս է գալիս իբրև 
բարեգործ' իր ամուսնու կամ հոր 
ու եղբայրների հետ հավասար, 
երբ նրանց հիշատակին կամ 
արևապաշտութլան համար եկե- 
դեցիներում պատարագ է մա- 
տուցվում: Ստրկատիրական կար

գերի ժամանակաշրջանի ալր և 
կնոջ դաշինքի օրինակ կարող է 
ծառայել 1969 թ. Ներքին Դվի- 
նում բացված դամբարանի քան- 
դակազարդ քարը: Բաբի վրա 

պատկերված էն կողք կողքի 
կանգնած տղամարդ ու կին, 
իրար ձեռք բռնած, որ նրանց 
միասնութիւնն ու սիրո դաշինքն 
են ազդարար ում:

Կարո Ղաֆագար/ան

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Եթե հիվանդ կամ հոգնած ես, մի 

կառավարիր իբրև իշխան: 

եղնիկ Կ ողբացի

Լավ է աչքով կույր փնել, քան 
մտքով կուլր:

եղիշե

Եթե մարգը մարմնապէս բարձրա
հասակ չէ, ապա գոն է պետք է հո
գեպէս բարձը լիՆի:

Գրիգոր մագիստրոս Պահլավունի

Չղջիկները լուլսին նաւել չեն 
կարող, մտնում են քարերի ճեղքը 
և կամ պատերի խորշերը, և, 
որովհետև գարշահոտ են ու վա
տատես, ցերեկը գունդ ու կծիկ 
են լինում և գիշերը հարձակվում:

Այդպես են բանսարկուներն ու 
ավազակները, որոնք արդարու- 
թյան լույսից փախչելով' սիրում 
են խավարը:

Մխիթար Դոշ

Ով շողոքորթություն... Ամեն 
տարիք կսիրե զքեզ:

Լակոբ Պարոնրսն

Կարճ է մարդուս կյանքը, բայց 
իմաստուն, խորհրդավոր: Պապս 
մոտ 105 տարի ապրեց, մեռնե- 
լիս էլ ասել էր. «Արժճր էս մի 
քանի օրվա համար ծնվել ու 
տանջվել...»:

ձովհաննհս Թոս1 անքան 



Սոսո սերերը ավելի վտանգա֊ 
վոր ծն, քան ամենեն բացահայտ 
ու խորունկ ատելութիւնները: 

երուխան

Տղաք, ինչ որ ունիք, — հոգե
կան, մտային արժանիքներ կամ 
նիւթական հարստութիւն, — 
կպատկանի ձեր ժողովուրդին, 
հայ ժողովուրդին, — անոր վե
րադարձնէք պիտի:

ԼևոՆ Շանթ

Վարուժանով կհպարտանանք, 
Դուր [անով կտառապինք, Մեծա- 
րենցով կանուշնանանք, Վահան 
Թեքեյանով կզգաստանանք:

Հ֊ակոբ ՕշակաՆ

Բանաստեղծութիւն մը պետք 
է որ, կամ ավելի ճիշտ բանաս
տեղծութիւնը պետք է որ — գե- 
ղարվեստից զարգացման կարգավ 
զանոնք հիշելով — ճարտարա
պետութիւնէն փոխ առնե գիծն, 
արձանագործութիւնէն' ձևը, 
պատկերահանութիւնէն' գովնը, 

երաժշտութիւնէն ու պարէն' 
եղանակն ու կշռութիւնը, իսկ 
սրտեն... արիւնը:

bqjiui ՏԽ1իբճիպաշ]ս&

Լավագուքն գրողները միշտ 
լավագույն Հնահատվածները չէն 
եղած իրենց ժամանակին:

Արաաշհս ձարութթմ/յան 
(գր»ղ, Ս*ծ

Մարդկային բոլոր զգացումնե
րէն ամենեն ուժ եղը մորը սերն է 
իր զավակին հանդեպ:

Լևոն Բաշալյան

ինչպես բանաստեղծութիւներ 
կան առանց բանաստեղծութրսն, 
այնպես է լ կյանքեր կան' գրե- 
թե առանց կյանքի...

Վահան Թհթեւան

Սարդը մարդ է միշտ որոնում 
և իրեն է սոսկ գտնում:

Լևոն Աթաբհկյան 
(թանէոաէքծ, доЭД, 1875 — 1918)



ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ

ЯЬРС նաժողովի առաջարկությունները,
ԽՍձՄ Դերագույն խորհրդի Նա-

ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 3 I0 17 24

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 4 II 18 25

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 5 I2 19 26

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 6 I3 20 27

ՈԻՐԲԱԹ 7 14 21 28

ՇԱԲԱԹ I 8 15 22 29

ԿԻ ՐԼԼԿԻ 2 9 16 23 30

ՒԱձՍ <№Ги<МЬвЪ 
ԱԱ-ԱԳԱձՈԻՔՅԱՆ

ՒՈՐձՐԴԻ 
ձՈաԱՆԱ-

կան մարմինների, ինչպես նաև 
Մզգությունների խորհրդի հանձ-

ԱԴ^ԵՋԱՆԱԿԱՆ MIZ. ԼԷՌՆԱՅԻՆ 
ԴԱՐԱՔԱԴԻ ԻՆՔՆԱՎԱՐ ՄԱՐՋՈԻՄ 

ԿԱՈԱՎԱՐՄԱՆ ձԱՏՈԻԿ ԶԵՎ 
ՍԱՀՄԱՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

Լեռնային Ղարարաղի Ինքնա
վար Մարզում և նրա առնչու- 
թյամր ազգամիջյան հարարերու- 
թյունների շարունակվող լարվա- 
ծության կապակցությամր, նպա
տակ ունենալով կանխել դրանց 
հետագա սրումը և կայունաց- 
նել իրադրությունն այդ ռեգիո- 
նում, հաշվի առնելով Ադըր- 
րեջանական ԽՍՀ. և ճայկական 
ԽՍՀ. կուսակցական ու պետա- 

խագահությունը, այդ հարցը 
քննության առնելով Սդրրեջա- 
նական ԽՍՀ. Դերագույն խորհրդի 
Նախագահության հետ, ԽՍՀ.Մ 
սահմանադրության 11 9-րդ հոդ- 
վածի 14-րդ կետին համապա
տասխան որոշում Է.

1. Լեռնային Ղարարաղի Ինք
նավար Մարզում ժամանակա- 
վորապես սահմանել կառավար- 
ման հատուկ ձև, պահպանելով 
Լեռնային Ղարարաղի' որպես 
Ադրրեջանական ԽՍՀ. կազմում 
ինքնավար մարզի, ստատուսը: 

Կազմել Լեռնային Ղարարաղի 
Ինքնավար Մարզի Հատուկ կա- 

1 ՈՉ



ռավարման կոմիտե' ընկ. Ա. Ի. 
Վոլսկու նախագսւհությամբ:

Ղադարեցնել Լեռնային Ղարա- 
բաղի Ինքնավար Մարզի քսան
երորդ գումար ման ժողովրդական 
դեպուտատների խորհրդի լիա֊ 
զորությունները մինչև խորհրդի 
նոր կազմի ընտրությունների 
անցկացումը:

2. Սահմանել, որ Լեռնային 
Ղարարաղի Ինքնավար Մարզի 
ճատուկ կառավարման կոմիտեն 
ենթարկվում է անմիջականորեն 
խԱձ Միության պետական իշ- 
խանության և կառավարման 
բարձրագույն մարմիններին, լը֊ 
րիվ ծավալով օժտված է ինքնա
վար մարզի ժողովրդական դե- 
պուտատների խորհրդի և նրա 
գործադիր կոմիտեի լիազորու֊ 
թյուններով, իսկ Կոմիտեի նա- 
խագահը ժողովրդական դեպու- 
տատների մարգային խորհրդի 
գործադիր կոմիտեի նախագահի 
իրավունքներով ու պարտակա- 
նություններով:

ճփշյալ Կոմիտեի վրա դնել 
Լեռնային Ղարարաղի Ինքնավար 
Մարզի պետական իշխանության 
և կառավարման տեղական մար- 
մինների ղեկավսւրումը, ինչպես 
նաև նրան հանձնել ժողովրդա
կան դեպուտատների մարգային 
խորհրդի գործադիր կոմիտեի 
ապարատը' որպես աշխատան- 
քային մարմին:

3. Սահմանել, որ Լեռնային 
Ղարարաղի Ինքնավար Մարզի 

տարածքում գտնվող միութենա- 
կան և հանրապետական ենթա- 
կայության ձեռնարկությունները, 
հիմնարկություններն ու կազմա- 
կերպությունները, ինչպես նաև 
նրանց մասնաճյուղերը, արտա- 
դրամասերն ու մյուս կառուց- 
վածքային ստորաբաժանումները 
սույն հրամանագրի գործողու֊ 
թյան ժամանսւկամիջոցում, այն 
հարցերում, որ կորոշի խՍձՄ 
Մինիստրների խորհուրդը4 հաշ- 
վի առնելով Ադրրեջանական 
խԱՃ. Մինիստրների խորհրդի կար
ծիքը, ենթարկվում են Կոմիտեին: 

Մամուլի, ռադիոյի և հեռուս- 
տատեսության, մասսայական ին- 
ֆորմացիայի մյուս միջոցների 
օրգանները, հրատարակչություն- 
ները, պոլիգրաֆիական ձեօնար- 
կությունները, ներքին գործերի 
մարմինները, ինչպես նաև մշա- 
կույթի, ժողովրդական կր թու
թք ան, առողջապահության հիմ- 
նարկություններն ու ոչ արտա- 
դրական ոլորտի մյուս կազմա- 
կերպությունները, անկախ իրենց 
ենթակայությունից ու գերատես- 
չական պատկսւնելությունից, ի- 
րենց գործունեությունը իրա- 
կանացնում են Կոմիտեի կամ 
նրա լիազորած անձսւնց անմի
ջական ղեկավարությամր:

Լեռնային Ղարարաղի Ինքնա
վար Մարզի տարածքում դա- 
տախազության ու դատարաննե- 
րի գործունեությունն իրակա- 
նացվում է գործող օրենսդրու- 



թյան ու այն կարգի համաձայն, 
որ կսահմանեն համսւպատաս- 
խանարար ԽՍՀ.Մ գլխավոր դա
տախազը, խՍձԱ արդարադա- 
տության մինիստրությունը և 
ԽՍՃ.Մ գերագույն դատարանը:

4. Լեռնային Ղարարաղի Ինք
նավար Մարզի ճատուկ կաոսւ- 
վարման Կոմիտեին իրավունք 
տալ

դադարեցնել Լեռնային Ղա- 
ր արա դի Ինքնավար Մարզի ժո
ղովրդական դեպուտատների 
շրջանային, քաղաքային, գյու- 
ղական, ավանային խորհուրդ- 
ների, նրանց գործադիր և կար
գադիր մարմինների լիազորու- 
թյունները, ինչպես նաև նշանա- 
կել հիշյալ տեղական խորհուրդ- 
ների ընտրություններ և կազմա
կերպել դրանց անցկացումը.

դադարեցնել հասարակական 
կազմսւկերպությունների և ինք
նագործ միավորումների' ԽՍձՄ 
սահմանադրությանն ու օրենս- 
դրությանը հակասող գործունեու- 
թյունը կամ, անհրաժեշտության 
դեպքում, արձակել դրանք: Հ֊ան- 
րապետական կամ ընդհանուր 
միութենական մարմիններ ունե
ցող նշված կազմակերպություն- 
ների ու միավորումների գրան- 
ցումը կամ արձակումը կատար- 
վում է այդ մարմինների հետ 
համաձայնեցնելով.

անհրաժեշտության դեպքում 
պետական, տնտեսական և սո- 
ցիալ-կուլստւրական շինարարու-

թյան հարցերի առթիվ առաջար- 
կություններ ներկայացնել ան- 
միշականորեն ԽՍՃ.Մ Գերագույն 
խորհրդի Նախագահություն,
խՍՃՄ Մինիստրների խորհուրդ, 
խԱՀ-Մ մինիստրություններ, պե
տական կոմիտեներ ու գերատես- 
չություններ:

5. Լեռնային Ղարարաղի Ինք
նավար Մարզի տարածքում ժա- 
մանակավորապես դադարեցնել 
«Պետական ձեռնարկության 
(միավորման) մասին» խԱձՄ 
օրենքի 6-րդ հոդվածի 2-րդ, 
3-րդ կետերի ու 5-րդ կետի եր- 
րորդ պարր. և 7-րդ հոդվածի 
գործողությունը:

6. Ադրրեջանական ԽԱՃ. Գե- 
րագույն խորհրդի Նախագահու- 
թյանը ընդունել սույն հրամա- 
նագրից թխող համապատասխան 
որոշումներ:

7. Սույն հրամանագիրը կի- 
րառել 1989 թվականի հունվարի 
20-ից:

МШГ Գերագույն խորհրդի Նա-

МШГ Գերագույն խորհրդի Նա- 
խագսւհության քսւրաւղար'

Թ. ՄԷՆ₽եՇԱՇ4ԻԼԻ

Մոոկվա, Կրեմլ, 12 հունվարի 
1989 թ.



Եղբայր եմք մեր, 
որ մրրկավ էինր զատված...

Մկրտիչ ՊԵշիկթաշըան

ԴԱՐԱԲԱԴԻ ՄԱՍԻՆ ՍԵՐԳԵՑ 
ԳՈՐՈԴԵՑԿՈԻ ՍԱԿԱՎ ձՍՅՏՆԻ 

ՃՈԴՎԱԾէ
Ат. ■֊ b—W

(18M-1967) 
-J- Ы4Ч t 1*19 к -Ч--
W4kl АМЙ«Ф»Ц»|к ■!■<■> F*PFh 1*19 
н rf-F-Դ 23-» ЬшЛм-Li:

ՂԱՐԱԲԱՂ

Ամեն երկիր, ամեն մի ազգ իր 
նվիրական պատվարն ունի: Երթ 
ժողովրդի պատմությունը հաջող 
ընթացք Է ունենում, այն դառ- 
նում Է մշակութային ու քաղաքա
կան կյանքի կենտրոն: Իսկ երթ 
ճակատագիրը հալածում Է ազգին, 
այն դառնում Է ազգային կյանքի 
հենարան, հույսերի կղզի, վերա- 
ծնության երաշխիք:

ճայ ժողովրդի համար հենց 
նշված վերջին դերն Է խաղացել 
ու խաղում Ղարարաղի լեռնային

Բուն թնությունն Է նրան հսկա
յական նշանակություն տվել:

Այնտեղ, Ղարարաղի անառիկ 
թարձունքներում, որ Կարսի ու 
Սևանի թարձրավանդակների շա- 
րունակությունն են, ավելի քան 
երկու հազար տարի հայ ժողո
վուրդը տոկացել Է քոչվոր ցեղե- 
րի հարձակումներին' պահպա- 
նելով իր մշակույթը, պահպանե- 
լով իր ազգային դեմքը:

Ազգագրական, տնտեսական ու 
լեզվային առումով լինելով միաս
նական, Ղարաթաղը դարձել Է Լա- 
յաստանի միջնաթերդը, նրա արե- 
վելյան թևը: Այդպիսին Է նա եղել 
անցյալում, այդպիսին Է ներկա- 
յումս և այդպիսին կլինի ընդ- 
միշտ, քանի որ առանց Ղարաթա- 
ղի տերը լինելու, անկարելի Է 
պաշտպանել ճայաստանի սիրտը, 
Արարատյան դաշտավայրը: Պատ- 
մության ընթացքում թազմիցս են 
հարձակման ալիքները զարնվել 
ու փշրվել Ղարարաղի ամրու- 
թյանը, թափանցելով սոսկ գետա- 
հովիտները, թայց այդտեղ Էլ եր
կաթ չեն մնացել: Սյունիքի (այդ
պես Էր կոչվում Ղարաթաղը) իշ- 
խանության մելիքությունները 
հին ժամանակներում թազմիցս են 
սեփական ուժերով տեղի հողերից 
քշել թշնամուն: Պատմությունը 
կրկնվում Է, և վերջին անգամ դա 
տեղի ունեցավ մեր աչքի առաջ: 

Բնությունը և պատմությունը 
Ղարաթաղում ստեղծել են վառ 
արտահայտված տիպ: Աշխարհով 
մեկ սփռված ղարաթաղցիներին 
հեշտ Է ճանաչել ամենուր: Գոր- 
ծունեության լայն թափ, անձնու
րաց քաջություն, կյանքը վտան
գելու պատրաստակամություն, 
ինքնավստահություն, ինքնատիպ 
համառություն, շիտակ նպատա- 
կամտություն, նահապետական 
պարզ կենցաղավսւրություն' ահա 
ղարաթաղցուն թնորոշ այն ա- 
ռինքնող հատկանիշները, որոնք 



ասես խտացնում են հայի հինա- 
վուրց առաքինությունները, որոնք 
այլուրեք դժգունել են պատմու- 
թյան արհսւվիրքներից, բայց ա՛
նաղարտ վիճակում պահպանվել 
են Ղարաբաղում: Բարձրահասակ, 
պնդակազմ ժողովուրդը կյանքը 
փրկելու համար բարձրանալով 
լեռները, ամրապնդվեց լեռնային 
օդի ազդեցությամբ և իրեն զերծ 
պահեց այն վարակներից, որոնք 
բաժին են ընկնում հովիտների 
բնակիչներին:

ճայաստանի ազգային Ւփշո- 
ղությունը պետք է պահպանի 
անվանի շատ ղարաբաղցիների 
հիշատակը: Չկա մի այնպիսի 
բնագավառ, որտեղ նրանք դրսե- 
վորած չլինեն իրենց ձեռներե- 
ցությունն ու տաղանդը: £աղա- 
քականություն, գրականութիւն, 
հասարակական գործունեություն, 
առևտուր' այդ ամենը աշխատան- 
քի ասպարեզ է ծառայել նրանց 
համար...

Տալով բազմաթիվ նշանավոր 
տղամարդ գործիչներ, Ղարաբա- 
ղը ստեղծել կամ ավելի ճիշտ 
իր զուտ տեսքով պահպանել է 
նաև հին հայ կնոջ տիպը, որի 
հոգեբանության մեջ ու կենցա- 
ղում շատ բան է պահպանվել 
նահապետականությունից: Իր
մշակույթով ու կենցաղով դարբ- 
նըված Ղարաբաղը մեր օրերում 
ևս ստվեր չի գցել իր վաղեմի 
փառքի վրա: Ինչպես Թամեռլա- 
նի ժամանակներում հավաքելով 

իրենց զորագնդերը, մելիքները 
պաշտպանեցին Ղարաբաղի ան
կախութիւնը: Շուշիի միջադեպը 
չփոխեց Նուրի փաշայի պարտու- 
թյան ընդհանուր պատկերը, և 
պաշտպանության գիծը, ըստ էու- 
թյան, մնաց անձեռնմխելի, ինչ
պես նախկին հարձակումների 
ժամանակներում:

Այդպիսին է Ղարաբաղի նշա- 
նակությունը ճայաստանի համար: 
Եթե Հ֊այաստանը կորցներ Ղա
րաբաղը, ապա ազգերի ինքնո- 
րոշման գաղափարը հարկավ 
խիստ կոտնահարվեր: Եվ ընդհա- 
կառակը, տերը լինելով Ղարաբա
ղի, ճ֊այաստանը կստանա մշա- 
կութային եռանդագին ուժի հուժ- 
կու հորձանք, որը հորդելով Հ.ա- 
յաստանի ավերված տարածու- 
թյունները, դրանք կբեղմնավորի 
մշակույթով և դրանով իսկ կամ- 
բողջացնի Ղարաբաղի բազմա- 
դարյան պանծալի պատմությունը:

Յուրաքանչյուր ժողովուրդ հի- 
մա փնտրում է իրենը: Վերսւծըն- 
ված ազգերի ամբողջ ապագան 
կախված է այն բանից, թե նրանք 
իրենց մեջ ազգային մշակույթի 
բավականաչափ, այսպես ասած, 
մակարդ կգտնճն արդյոք: Նման 
պայմաններում բոլոր կենտրոն- 
ները, որտեղ այս կամ այն պատ- 
ճառով կենտրոնացվել է մշակու- 
թային կյանքը, բացառիկ նշա- 
նակություն են ստանում: Այդպի
սին է Ղարաբաղի նշանակությու- 
թյունը ձայաստանի համար:



ճիշտ է, պատմությունը ճա- 
յաստանին ձգել է դեպի հարավ, 
դեպի տաք ծովը, և գուցե հենց 
այդտեղից հորդեն ուժեր, որոնք 
Ղարաբաղը դարձնեն ձայաստա- 
նի հյուսիսային ծայրամասը:

ԳԱՆՁԱՍԱԲԻ ՏԱՃԱՐԸ 750 ՏԱՐԵԿԱՆ է

Հայկական ճարտարաս|ետության եզա
կի կոթողնեըից է Ղանձասսւքւի վանքի 
հսւմալիըը, որ գտնվում է Լեռնային 

Ղարարաղի Ինքնավար Մարզի Մարտա- 
կնրտի շրշանում, Վանք գյոսլի դիմաց, 
րլրի վրա: Կաոուցվել է 1216 — 38 թվա- 
կաններին, օծվել է 1240-ի հուլիսի 
22-ին, Վարդավառի մեծ տոնին' կիրա- 
կի օրը: Օծմանը ներկա է եղել 700 քա- 
հանա: ձայ ճաըտաըւսւզետությսւն հմուտ 

գիտակ ԱԼ Յսւկորսոնը Գանձասսւրը հա
մարում է «հայ ճարտարաւգետության 
մարգարիտ»: ճարտարասթտությսւն եվրո- 
պացի իւոշոր մասնագետ Շառլ Դիլը 

համաշիոսրհային մշակույթի գանձա
րան մտած հայկական հինգ հուշար- 
ձաններից ե ր ր ո ր դ ը համարում է 
Գանձասարը: Ըստ Շառլ Գիլի, հայկա

կան այգ հինգ նշանավոր կոթողներն 
են. 1. Աղթամարի Սուրր խաչ եկեղե
ցին, 2. էշմիածնի ձոիփսիմեի տաճա
րը, 3. Ղանձսւսարի վանքը, 4. ձաղպա- 
տի վանքի համալիրը, 5. Անիի Մայր 

տաճարը:
Գանձաասրի վանքը կանգուն к U այս֊ 

օր էլ հիսւցնում է գիտողին:

Բայց այդ դեպքում ևս նա չի 
կորցնի իր նշանակությունը իբրև 
անձեռնմխելի և դարերում քննու- 
թյուն բռնած մշակույթի ֆոնդի:

1№րգեյ Գոբոդեցկի

ՀԱՅԿԱԿԱՆ խՈԲձՐԴԱՅԻՆ 
Հ-ԱՆՐԱԳԻՏԱՐԱՆԸ

ձայ ընթերցողի սեղանին դըր- 
վեցին Հայկական խորհրդային 
հանրագիտարանի 1 2 հատորները 
և դրանց բաղկացուցիչ մաս կազ
մող «Խորհրդային Հայաստան» 
հատորը:

Հայկական հանրագիտարանի 
հրատարակությունը աննախա- 
դեպ երևույթ է հայ տպագիր գրքի 
պատմության մեջ: Մինչև այժմ 
լույս տեսած 100 հազար անուն 
գրքերի մեջ Հայկական խորհըր- 
գային հանրագիտարանը բոլոր 
առումներով ամենածավալուն և 
ամենահեղինակավոր գիրքն է: 
Հայկական հանրագիտարանը 
խորհրդային իշխանության տա
րիներին հայ ժողովրդի ձեռք բե
րած հոգևոր նվսւճումների պերճ 
վավերագիրն է: Այս կոթողային 
հրատարակությունը հնարավոր 
դարձավ իրագործել խորհրդային 
իշխանության պայմաններում հայ 
ժողովրդի սոցիալական, ազգային 
ու պետական վերածննդի, տնւոե- 
սության ու մշակույթի համա- 
կողմանի զարգացման շնորհիվ: 
Մեր հանրագիտարանը իր բնույ- 



թով համապարփակ է, ընդգրկում 
Է բոլոր գիտությունները' սւրտա- 
ցոլելով մարդկային մաքի արդի 
մակարդակը: Աննախադեպ к նաև 
նրա 100 հազար օրինակը, որը 
միութենական հանրապետու- 
թյունների համապարփակ բնույ- 
թի հանրագիտարանների մեջ ազ
գային լեզվով ամևնարարձր տը- 
պաքանակն Է: Իր բարձրորակ 
տպագրությամբ չի զիջում հա
մաշխարհս!յին համանման առաջ
նակարգ հրսւտարակություննե- 
րին:

Հայկական խորհրդային հան- 
րագիտարանի 12 հատորների 
օրգանական մաս կազմող <խոր- 
հըրդային Հւսյաստսւն> հատորը 
ամբողջովին նվիրված Է Խոր- 
հըրդային ճայաստանի տնտեսու- 
թյան, մշակույթի ու գիտության, 
հայ ժողովրդի պատմության լու- 
սսւբանմանը:

Հայկական խորհրդային հան- 
րագիտարանի (Երևան, 1974 — 
1986) հրատարակության կազ- 
մակերպման և խմբագրման հա

մար 1988 թվականին ճայկակսմ 
խԱՀ պետական մրցանակներ Ы 
շնորհվել. MJZU գիտություննև 
րի ակադեմիայի և Հայկական 
խԱՀ գիտությունների ակադե* 
միայի ակադեմիկոս, Հայկակաէ 
խորհրդային հանրագիտարան}

խմբագրական կոլեգիայի և գի- 
տահրատարակչական խորհրդի 
նախագահ Վիկտոր ճամազասպի 
? ամբար է ումյանին, խմբագրա
կան կոլեգիայի գլխավոր խմբա
գիր, պատմական գիտություննե- 
րի դոկտոր Մակիչ Վսւհանի Ար- 
զայքանյանւ* (հետմահու), նախ
կին գլխավոր խմբագիր, պատ
մական գիտությունների դոկտոր 
Սրել Պողոսի Սիմոնյանին, գըլ- 
խավոր խմբագրի տեղակալ Զա- 
վադ Լևոսի Թււրոսթմ1փն, պա- 



տասխւսնատու քարտուղար, գրող 
ճայկ Հ֊արությունի Ւ*սւչասւրյսւ- 
նին:

ճայկական խորհրդային հան
րագիտարանի գլխավոր խմբա֊ 
գրությունը ւսռաջիկա տարինէրին 
լույս կընծայի քառահատոր «հայ
կական համառոտ հանրագիտա- 
րանը», «Երևան», «Տնային տըն- 
տեսության հանրագիտարսւն», 
«ճայաստանի բնությունը», «Բը- 
ժըշկական հանրամատչելի հան֊ 
րագիտարան», «ճայ գրականու- 
թյան և արվեստի հանրագիտա- 
րան», «ճայկական հանրագի- 
տական բառարան», «ճայկական 
փիլիսոփայական հանրագիտա- 
րան» և ուրիշ գրքէր:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Չհասկացված մահը մահ է, հաս- 
կացված մահը' անմահություն:

եղիշե

ձշմարիտ լույս բովանդակող գիր
քը ավելի քաղցր է իմացական 
քիմքի, քան մեղքը բերանի հա
մար:

Դրիգոր Մագիստրոս Պահլավունի

Ալն ազդը, որը պատմություն 
չոսյի, իր անցյալի մասին լուսա- 
վոր և պայծառ գիտակցություն, 
ապագա ունենալ չի կարող:

Դարծգին ձովսեփքան

ՃԱՅԷՐԵՆ ՄԱՆԿԱԿԱՆ 
ՃԱՆԲԱ«Ա*ՏԱՐԱՆ£

Մանկական հանրագիտարան 
հրատարակելու փորձեր արել են 
նաև մեր հները: Զի հաջողվել: 
Մեզ է հասել լույս չտեսած հայ
կական մանկական հանրագիտա- 
րանի նշանաբանը. «Մանուկների 
համար գրված գրքից պիտի լույս 
ու ժպիտ ճառագայթի»:

Մռաջնորդվելով հենց այդ նշա
նաբանով' ճայկական խորհրդա
յին հանրագիտարանի գլխավոր 
խմբա գրությունը 1 984—87 թվա- 
կաններին լույս ընծայեց «Ինչ է. 
Ով է» մանկական հանրագիտա
րանի 4 հատորը յուրաքանչյու- 
րը 1ՕՕ հազար տպաքանակով: 

«հնչ է. Ով է » հայերեն ման
կական հանրագիտարանը թարգ- 
մանությունն է կրտսեր տարիքի 
դպրոցականների համար նախա- 
տեսված ռուսերէն համանուն 
հանրագիտարանի, որը 1 975—78 
թվականներին լույս է ընծայել 
«Պեդագոգիկա» հրատարակչու- 
թյունը, Մոսկվայում: Բայց հայե
րեն հրատարակությունը զուտ 
թարգմանություն չէ: Այստեղ ընդ- 
գրկված է բավականին լայնա- 
ծավալ հայկական նյութ: Ջրույց֊ 
ներ կան Իորհրդային ճայաս- 
տանի, նրա բնաշխարհի, ծաղկող 
քաղաքների, հայ ժողովրդի դա- 
րավոր անցյալի, նրա մաքառում- 
ների ու հերոսամարտերի, կարե- 
վոր իրադարձությունների, գի- 



տության, մշակույթի ու գրակա- 
նության հայ ականավոր դեմքե- 
րի, հայ հեղափոխական գործիչ- 
ների, մեր հանրապետության խո- 
շոր նվաճումների, աշխարհով 
մեկ սւիռված հայ գաղթավայրե- 
րի մասին:

Մանկական հանրագիտարանը 
ստեղծվել է սիրով ու մեծ պա- 
տասխանատվությամբ: Ե վ ինք
նուրույն, Լ թարգմանական նյու- 
թերը շարադրված են մանուկնե- 
րի համար մատչելի լեզվով ու 
շքեղ պատկերազարդումով:

Հայկական խորհրդային հան
րագիտարանի գլխւսվոր խմբա- 
գրությունը առաջիկա տարինե
րին կհրատարակի մանկական մի 
նոր հանրագիտարան' բաղկա
ցած 8 հատորից:

ՀԱՅ ՀԱՎԱՔՈՐԴՆԷՐ

ձավաքսւծու կազմելը հրապու
րիչ զբաղմունք է: Աշխարհում 
ինչ տեսակ հավաքածու ասես, որ 
մարդիկ չեն կազմել: Մեկը հազ- 
վագյուտ գրքեր է հավաքում, 
մյուսը թանկարժեք նկարներ, 
երրորդը հին դրամներ: Կան նաև 
ծովի խեցիներ, դրոշմանիշեր, 
զանգեր, դանակներ, ժամացույց
ներ, սեղաններ, ինքնաեոներ, 
դգալներ, զենքի տարբեր տեսակ- 
ներ, ջահեր, գոտիներ, ծխամոր- 
ճեր, գինիներ ու կոնյակներ, 
ծովա քարեր, սանդեր, զամբյուղ- 

ներ, սկահակներ, օճառներ, բա
ժակներ, կրծքանշաններ, ինքնա
հոսներ, նույնիսկ ջրաղացքարեր, 
հին ավտոմեքենաներ հավաքող- 
ներ:

Մարդիկ հավաքածուներ են 
կազմել հնագույն ժամանակնե- 
րից սկսած:

ձավաքածու կազմելը բուռն 
նախասիրության արդյունք է: 
Միատեսակ առարկաներ հավա- 
քողը ընդլայնում է իր աշխար- 
հաճանաչողությունը, գիտելիք
ներն այդ առարկայի մասին: 
ձավաքորդները միաժամանակ 
ոչնչացումից ու մոռացումից փըր- 
կում են այնպիսի արժեքներ, 
որոնք մարդկային քաղաքակըր- 
թության մեջ և բնության հրա
շալի քների շարքում կարևոր օղակ 
են կազմում: Վերջին հաշվով աշ- 
խարհի բոլոր թանգարաններն էլ 
յուրատեսակ հավայշածուներ են:

Հավաքածու են կազմել նաև 
մեր հները: Դեռևս մեր թվակա- 
նությունից առաջ 6—1 ֊ին դարե- 
րում հայոց Երվանդունի և ԼԼր- 
տաշեսյան գահատոհմերի յու- 
րաքանչյուր թագավոր իր պալւս- 
տում պահում էր նախնիների 
մոմա քանդակները կամ նրանց 
հուշարձանների առանձին պան֊ 
թեոն էր սարքում, ուր իրենց բնա
կան չափերով կարելի էր տես
նել թագավորի հորը, պապին, 
ապուպապերին: Դրսւնք ինքնա
տիպ հավաքածուներ էին, որոն- 
ցից բեկորներ են հասել մեզ:



սրջսադարում հարուստ հայե
րը մագւսղաթյա ձ եռագիր էին 
գնում և հպարտանում իրենց 
մատյանների հավաքածուներով: 
ճաճախ նրանք մեծ փրկագին էին 
տալիս և ձեռք բերում ավարի 
մատնված հայերեն ձեռագրեր: 
Այդպիսի մատյաններ շատ կան 
Երևանի Մաշտոցի անվան Մատե֊ 
նադարանում:

Այնուամենայնիվ, հին հայ հա- 
վաքորդների մասին պահպան- 
ված տեղեկությունները շատ կըց- 
կտուր են:

19-րդ դարում հավաքածու 
կազմելը լայն տարածում գտավ 
աշխարհի բոլոր կողմերում: Սկսե- 
ցին հավաքածու կազմել նաև հայ 
մտավորականներից շատերը:

Ռւշագրավ է եղել մեծանուն վի
պասան Րաֆֆու հնագիտական 
հավաքածուն: Իր ճանապարհոր- 
դությունների ընթացքում Րաֆ- 
ֆին հավաքել է հայկական, 
պարսկական, հունական, հռո- 
մեական, բյուզանդական երեք 
հազարի հասնող հազվագյուտ 
հին դրամներ, նուրբ քանդակներ 
ու նկարներ, սւրժեքավոր ձեռագ
րեր: վիպասանի մահից հետո նրա 
այրին' Աննա Րաֆֆին, ամուսնու 
հնագիտական հավաքածուի 
դրամները 1896 թվականին տա- 
նում է Պետերբուրգ ծախելու: 
Այստեղ նրան հայտնում են, որ 
դրամների այդ հավաքածուին 
ավելի մեծ գին կտան Լոնդոնում: 
Եվ ահա Աննա Րաֆֆին գնում 

է Անգլիա: Րսւյց այստեղ կատար- 
վում է ցավալի իրողությունը: 
Լոնդոնի ճարպիկ գրպանահատ- 
ները գողանում են տիկին Ան- 
նայի հանդերձի մեջ կարված 
դրամները: Աննա Րաֆֆու բողո
քը անգլիական ոստիկանությա- 
նը' արդյունք չի տալիս, գողե
րը չեն գտնվում: Այդպես էլ ան- 
հայտանում է նշանավոր գրողի 
հնագույն դրամների մեծարժեք 
ընտրանին:

Զանազան իրեր հավաքելու 
սեր է ունեցել հանճարեղ բա
նաստեղծ Հտվհաննես Թուման- 
յանը: Նա հավաքել է գայլերի, 
շների, արջերի, աղվեսների և 
ուրիշ կենդանիների ւիոքրիկ ար
ձանիկներ: Նա սիրում էր դրանք 
դասավորել սեղանի վրա և իր 
սքանչելի հեքիաթներն ու պատ- 
մըվածքները գրելու ժամանակ 
նայել դրանց: Թումանյանն ուներ 
նաև հայկական դրոշմանիշերի ու 
գեղեցիկ ծաղկամանների հավա- 
քածուներ:

Արձակագիր Մկրտիչ Արմենը 
սիրում էր լուցկու պիտակներ հա- 
վաքել: Նրա հավաքածուում կար 
840 լուցկու պիտակ, որով կա
րելի էր մի սւմբողշ ուսումնա- 
սիրություն գրել 20-րդ դարում 
լուցկի արտադրող քաղաքևերի ու 
առանձին ձեոնսւրկությունների 
մասին:

Դրականագետ ու արվեստա- 
բան, ճայկական ի*Աձ 9U ակա- 
դեմիկոս Ռուբեն Զարյանը 1944 



թվականին ձեռք բերեց Ստեփան 
Աղսւջանյանի «Իմ բակը> նկարը, 
որը դւսրձավ նրա հավաքածուի 
հիմքը: Անցած 46 տարում նա 
հավաքել է 1 ՕՕ-ից ավելի նկար, 
որոնց մեջ են Վարդգես Սուրեն- 
յանցի, էդգար Շահինի, Եղիշե 
Թադևոսյանի, Մարտիրոս Սար- 
յանի, Երվանդ Քոչարի, Մինաս 
Ավետիսյանի, ճարություն Կալեն- 
ցի, Ռիշար ժերանյանի և ուրիշ 
նշանավոր արվեստագետների 
կտավները:

1957 թվականից նամականի
շեր է հավաքում արձակագիր 
Վահագն Դրիգորյանը: Նրա հա- 
վաքածուում կա հայկական և 
անգլիական 10 հազարից ավելի 
նամականիշ: Այդ հավաքսւծուից 
կարելի է իմանալ, որ աշիւարհում 
առաջին դրոշմանիշը թողարկվել 
է 1840 թվականին: Մինչև հիմա 
թողարկվել к անգլիական ընդա- 
մենը 900 նամականիշ: Ներկա- 
յումս աշխարհի ուրիշ երկրներում 
տարեկան թողարկվում է մի քանի 
տասնյսւկ, հաճսւխ էլ հարյուրից 
ավելի նամականիշեր: Իսկ Ան- 
գլիայում տարեկան թողարկվում 
է ընդամենը մի քանի նամա
կանիշ, որով ասես հաստատվում 
է անգլիական պահպանողական 
դիմագիծը:

'Դրականագետ Գառնիկ Անան- 
յանը հավաքում է Եղիշե Չա- 
րենցի երկերի հայերեն և օտար 
լեզուներով լույս տեսած բոլոր 
դր₽երը* ճետաքրքրական է նաև 

դրականագետ Պիոն ճւսկոբյանի 
հավաքածուն: Նա հավաքել է Խա
չատուր Աբովյանի երկերի հայե
րեն և այլ լեզուներով բոլոր հրա- 
տարակությունները մոտ 300 
գիրք: Դա կարելի է անվանել 
աբովյանական գրադարան:

Դերասան ու ռեժիսոր Սերգեյ 
Մնացականի Առաքելյանը 1963 
թվականից սկսել է հավաքել Սա- 
յաթ-Նովայի կյանքն ու ստեղծա- 
գործությունն արտացոլող նյու- 
թեր, որոնց թիվը հասել է 
20.000-ի: Դրանք ցուցադրվել են 
Երևանում ու Մոսկվայում:

Նոր տարվա հայերեն շնորհա- 
վորագրեր է հավաքում մատե
նագէտ, Երևանի Ալ. Մյասնիկյանի 
անվան հանրապետական գրադա
րանի աշխատակցուհի Նինել Ոս- 
կանյանը: Այդ շնորհավորագրե- 
րում մեկտեղված են Նոր տարվա 
առթիվ հայկական հին ու նոր 
ժամանակների բազմաթիվ մաղ
թանքներ: Անցած 40 տարում Նի- 
նել Ոսկանյանը հավաքել է բոլոր 
մայրցամաքներում տպագրված 
2 հազարից ավելի հայերեն 
շնորհավորագրեր:

Շատ հավաքորդներ կան նաև 
սփյուռքում: Նրանցից ոմանք ի- 
րենց հավաքածուները նվիրում 
են Խորհրդային ճայաստանի 
թանգարաններին, գիտական և 
ուսումնական հաստատություն- 
ներին: Դա հայրենասիրության 
պայծառ դրսևորում է: Նյույորքա- 
բնակ գորգավսւճառ ճարություն 



ձւսզարյանը երկար տարիներ հա- 
վաքել է հայերեն ձեռսւգիր մատ- 
յաններ: Մահից մի քանի տարի 
առաջ նա իր ամբողջ հավաքա- 
ծուն, որ կազմում էր 397 ձե
ռագիր մատյան, նվիրել է Երե- 
վանի Մաշտոցի անվան Մատե
նադարանին: Հ.նամյա ձեռագրերի 
իր ընտիր հավաքածուն, որ կազ- 
մում է 175 մատյան, հայրենի
քին է նվիրել նաև ւփրիահայ վա
րուժան Սալաթյանը: Դրանք հայ 
մշակույթի թանկարժեք մասունք
ներ են, որոնցով հարստացել է 
հայկական ձեռագրերի աշխար
հահռչակ հավաքատեղի-Մատե- 
նադարանը:

ՀԱՅԵՐԵՆ 
ԱՄԵՆԱԵՐԿԱՐԱԿՅԱՑ 

ՊԱՐԲԵՐԱԿԱՆԸ

1843 թվականի մայիսից Վե- 
նետիկում սկսեց լույս տեսնել 
Վենետիկի Մխիթարյան միաբա- 
նության «Բազմավէպ» հայագի- 
տական հանդէսը: Նրա հրա
տարակութիւնը առանց ընդմիջ- 
ման շարունակվում է ցայսօր: 
«Բազմավէպը» հայերեն ամենա- 
երկարակյաց պարբերականն է:

ձԻՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ 
ՈՐՍԱՏԵՂԻՆԵՐԸ

ձին ձայաստանը հարուստ էր 
բազմատեսակ կենդանիներով ու 
թռչուններով և համարվում էր 

աստվածային որսատեղի: Սա- 
կայն որսորդությունը հիմնակա- 
նում արքաների ու իշխանների 
մենաշնորհն էր: Հայկական լեռ- 
նաշխարհի ընտիր որսատեղիները 
միշտ էլ եղել են իշխողների սե- 
փակւսնությունը: Որսատեղիները 
ոչ միայն զվարճավայրեր էին, 
այլև զինավարժարաններ: Եվ պա
տահական չէ, որ հին Հայաս- 
տանի բոլոր մայրաքաղաքների, 
հայկական բանակատեղիների և 
արքունական ոստանների մոտ 
եղել են որսատեղիներ:

Իրենց զվարճանքին պաշտո- 
նական բնույթ տալու համար ար
քաներն ստեղծել են առանձին 
նախարարություններ, որոնց 
պարտականությունն էր պաշտ- 
պանել որսատեղիները և արքա
ների որսի համար պատրաստել 
ամեն բան: Պատմահայր Մով
սես խորենացին գրում է, որ Լա- 
յոց Վաղսւրշակ թագավորը Գառ
նիկի զավակներից Դատին նշա
նակում է արքունական որսերի 
վերակացու: Այս Դատի որդին, 
որի անունը Վսւրաժ էր, և որը, 
պատմիչի հավաստմամբ, եղջե- 
րուների, այծյամների ու վարագ- 
ների որսերում հաջողակ էր ու 
քաջ նետսւձիգ, Արտաշես արքայի 
ժամանակ նշանակվում է հոր 
պաշտոնին, արքան Նրան պար- 
գևում է մի քանի գյուղ, որոնք 
գտնվում էին Հրազդան Գետի 
ափերին: ձենց այս Վարսւժից էլ 
հետագայում առաջանում է Վա- 



րաժնունյաց տոհմը, որի անունով 
էլ կոչվում է Վարաժնունիք գա- 
վառը: Սա վկայում է, որ արքու
նական որսերի վերակացուն դառ- 
նում к ժառանգական պաշտոն: 
Որսորդության հետ կապված հին 
հայկական նախարարական տնե- 
րից էին Սպանդունիներն ու Հա- 
վունիները: Առաջիններն այդպես 
են կոչվել սպանդանոցների վե
րակացու լինելու պատճառով, 
իսկ ճավունիները բազեակիրներ 
և բազե բռնողներ էին, որոնք 
պարտավոր էին արքաների հա
մար որսկան բազէներ վարժեց
նել: Գրաբարում հավ նշանակել 
է թռչուն, դրա համար էլ թռչուն
ներով զբաղվողներին անվանել 
են ճավունիներ: Վերջիններս 
վարժեցնում էին նաև որսկան 
շներ, քերծեն եր, որոնց մեր նախ
նիներն անվանում էին բարակ
ներ: Արքունական որսերի վերա
կացուներ էին նաև Սլկունիները, 
որոնց նախարարական տիրույթը 
Տարոնում էր: Արանք պարտա
վոր էին արքաների համար քո- 
շեր' արու այծեր որսալ:

ինչպես ուրիշ երկրներում, ճ֊ա- 
յաստանում նույնպես որսատեղի- 
ները եղել են դավադրության որ
ջեր: Այսպես, Մովսես խորենացին 
գրում է, որ նույն Սլկունիները 
ապստամբում են ձւսյոց թագավո- 
րի դեմ: Եվ ահա Սամիկոնյան 
տոհմի նախնին' Սամգունը, իր 
աղխով գնում է Տարոնի կողմե- 
րը, արժանանում Սլկունիների 

վստահությանը և որսի ժամանակ 
սպանում ապստամբին' որպես 
վարձատրություն ստանալով 
Սլկունիների ժառանգական կալ- 
վածքը:

ձայտնի է, որ Շահապիվանը 
եղել է հայ Արշակունի թագա- 
վորների բուն բանակատեղին, 
որի մոտ կային ձիարշավարան և 
որսատեղի: Հ.ենց այստեղ, Լսին 
կոչվող լեռան մոտ, Արշակ Բ թա- 
գավորը որսի ժամանակ դավադ- 
րաբար սպանել է տալիս Դնել 
արքայազնին և տիրանում նրա 
գեղեցկուհի կնոջը' Փառանձեմին:

Սրբազան որսատեղիներ են 
համարվել Մասիսի լանջերը, ուր 
կարող էին որս անել միայն ար
քաներն ու արքայազունները: 
Քերթողահայրն ասում է, որ Ար- 
տաշես Առաջին արքայի մահվան 
ժամանակ, հեթանոսական սովո- 
րությամբ, շատ ինքնասպանու- 
թյուններ են լինում: Արա վրա, 
ինչպես ասում են Դողթան գու- 
սանները, Արտաշեսի որդի Ար- 
տավազդը նեղանում է և հորն 
ասում.

Երբ դու գնացիր
Ու բոլոր երկիրը քեզ հետ 

տարար,
Ես այս ավերակների վրա 
հնչպճս թագավորեմ:

Արա համար Արտաշեսը նրան 
անիծելով ասում է.

Թե դու հեծնես որսի գնաս 
Ազատն ի վեր, դեպի Մասիս,



Բաջքերը քեզ բռնեն տանեն 
Ազատն ի վեր, դեպի Մասիս. 
Այնտեղ մնաս, լույս չտես

նես:

Արսւաշեսից հետո թագավոր 
դարձած Արտավազդը երկար չի 
ապրում: Հ-որ անեծքը իբր կա- 
տարվում Ե Մի ան գամ Մասիսի 
լանջին, Գինա գետակի ակունք- 
ների մոտ, կինճեր և վայրի էշեր 
որսալիս, նա ցնորվում է, ձիուց 
վայր ընկնում և խորասուզվում 
ու անհետանում ամեհի վիհի մեջ:

Սրբազան որսատեղի է եղել 
նաև Մասիս լեռան ստորոտնե- 
րում գտնվող Փառական Շեմա- 
կաց կոչվող դաշտը, որի մասին 
հիշատակում է Ագաթանգեղոսը: 
Ստուգապես հայտնի չէ այս վայրի 
տեղադրությունը: Որոշ ուսումնա- 
սիրողների կարծիքով այն կապ 
ունի Փառախոտ ավանի հետ, 
որ կառուցել է Ամասիայի որդի 
Փառոխը Մասիս լեռան մոտ:

ձայ Արշակունիների սիրած որ- 
սատեղիներից էր Կոգովիտ գա- 
վառը, որը գտնվում էր Մասիսի 
թիկունքում: Այս գավաոի Դա- 
րոյնք կոչվող րերդի մոտ, բարձ- 
րաբերձ ժայռի վրա, պահպանվել 
է մի հնագույն խորաքանդակ, որ 
պատկերում է սաղավարտաձև 
խույրերով երկու քուրմի, նրանց 
միջև' նվիրական մի եղջերու: 
Կոգովիտի Գայլատու ծովակը, 
մյուս լճերը, եղեգնուտներն ու 
ճահճուտները մի ժամանակ հա

րուստ են եղել կռունկներով, 
կարապներով, արագիլներով ու 
բադերով: Այս գավաոի գովական 
որսատեղիներից էր Եղջյուրներ 
անունով լեռը: Այդպես է կոչվել 
եղշերվաձև ցցվսւծ ժայռերի պատ- 
ճառով: Ավանդությունն ասում է, 
որ դրանք եղջերուներ են եղել, 
որոնք որսորդներից հալածվելով 
վախից քարացել են տեղում: 

Հփն ձայաստանի ամենամեծ ու 
անզուգական որսատեղին, իհար- 
կե, Արարատյան դաշտն էր, որի 
պերճ ու հանգամանալից նկա- 
րագիրը տվել է պատմիչ Ղազար 
Փարպեցին. «Երկիրը, հուրախու- 
թյուն և ի զվարճություն որսա- 
տենչ ազատների, իր մեջ անա
պական ջրերով սնում է բազմա
տեսակ թռչուններ կաղկաղող ու 
քաղցրաձայն, առապարասեր, վի- 
մասույզ կաքավների ու սալամբ- 
ների երամներ, և կամ եղեգնա- 
բնակ, թփերում ու մացառներում 
թաք կացող պարարտամարմին, 
անուշահամ վայրի տեսակն ա- 
քարների, այլև ջրասուզակ, մամ- 
ռասեր, խոզակեր մեծամարմին 
թռչուններ, փորը, թանձրն ու 
սագը, և այլազան, անթիվ-ան- 
համար ցամաքային ու ջրային 
թռչունների բազմություններ»: 

ձայաստանի նշանավոր որսա
տեղիներից էր Ծննդոց անտառը, 
որ Ախուրյան գետի ափին, Рш- 
գարան քաղաքի մոտ հիմնել է 
Երվանդ Դ Վերջին հայ թագա
վոր ը մեր թվականությունից ա- 



ռաջ 3-րդ դարի վերջին: Այս 
անտառը, որ հեթանոսական գու- 
շակարան ու որսատեղի էր, լիքն 
է եղել այծյամներով, եղնիկնե
րով, ցիռերով ու վարազներով: 

Փառաբանվսւծ է եղել Խոսրո- 
վի անտառը, որն այժմ դարձել է 
Խորհրդային Հ.այսւստանի բուսա
կան ու կենդանական եզակի 
թանգարան: Այն տնկել է տվել 
Խոսրով Բ Կոտակ հայ թագա- 
վորը մոտ 330 թվականին: Այս 
անտառի մի մասը գտնվում էր 
ՍԼրարատյան դւսշտում, Արաքս 
գետի ափերին և Արտաշատ ու 
Դվին քաղա քների շրջակայքում: 
Անտառն սկսվում էր Դվին քաղա- 
քին մերձ Տիկնունի պալատից և 
Ազատ (Դառնի) գետի ափերով 
բարձրանալով հասնում էր մինչև 
Դառնի ամրոցը: Ժսւմանակին 
պարսպապատվսւծ այս անտառը 
լցված է եղել որսի բազմատե
սակ կենդանիներով: Խոսրովի 
անտառի տնկումը արքան հանձ- 
նարարել էր Վսւչե զորավարին: 
Սա նշանակում է, որ հին Լա- 
յաստանում որսատեղի պատ- 
րսատելը ռազմական նշանակու- 
թյուն է ունեցել: Որսն էլ, ի վեր- 
ջո, յուրովի զինավարժություն է: 

Անանիա Շիրակացու խրախ- 
ճանականներից մեկում խոսվում 
է այն մասին, որ Արաքս գետում 
բռնված ձուկը կշռում է 240 լիտր 
(այժմյան չափերով' մոտ 80 
կիլոգրամ): Սա վկայում է, որ 
հնում Արաքս գետում բավական 

մեծ ձկներ են եղել: Նույն Անա
նիա Շիրակացին գրում է, որ 
Արաքսի վտակ Ախուրյան գետում 
ձուկ էին որսում այնպիսի ուռ
կաններով, որոնցից յուրաքան- 
չյուրի թարփի մեջ ընկնում էր 
45—50 ձուկ: Սա ապացույց է, 
որ վսւղնջագույն ժսւմանակնե- 
րից ճայաստանում զարգացած 
է եղել ձկնորսությունը: Թարփը 
լայն բերանով ու շատ նեղ տա- 
կով կողով է' ձուկ բթնելու հա
մար, որ Շիրակացու ժամանակ- 
ներից մինչև հիմա համարյա 
մնացել է նույնը:

Վւսնա լճի ափին էր գտնվում 
Առեստ ավանի արքունի ձկնոր
սարանը: Սա հայ Արշակունի թա- 
գավորների սեփականութիւնն էր, 
որոնք որոշ տուրք էին ստանում 
այստեղ որևէ մեկին որսի իրա- 
վունք տալու համար: Առեստ 
ձկնորսարանի մասին հիշատա- 
կում է Փավստոս Բուզանդը: Որ
սը կատարվում էր Առեստ ավանի 
մոտով հոսող Առեստ (հետագա- 
յում կոչվել է Բերկրի) գետում: 
Այստեղ մեծ քանակությամբ տա
ռեխ էին բռնում, չորացնում ու 
վաճառքի հանում: Փավստոս Բու- 
զանդը գովասանքով է խոսում 
նաև Մեծ Ծոփքի Սամբրե կոչ- 
վող վայրում գտնվող Մամու- 
շեղ ձկնառատ գետի մասին:

ճայաստանի հնադարյան որ- 
սատեղիներից է Արտենի լեռը, 
որը գտնվում է Արագածի հարավ- 
արևմտյան ստորոտին: Այս լեսան 



վրա, գլխավորապես Սատանի 
դար, Արեգունի և Հ.արա վային 
բլուրներում, հայտնաբերվել են 
խԱՃՄ-ում ամենահին քարեդար- 
յան կայանների մնացորդներ: 
Այստեղի գտածոները հաստա
տում են, որ սա աշխարհի հնա- 
գույն որսատեղիներից է: Այս լեռն 
իր շրջակայքով 7-րդ դարում 
Շիրակի և Արշարունիքի տեր 
Ներսես Կսւմսարականի տիրույթ֊ 
որսատեղին էր: Անանիա Շիրա- 
կացին գրում է, որ այս լեռան 
բ ոլորքը լիքն էին լինում ցիռե
րով' վայրի էշերով: Մի որսի ժա
մանակ Ներսես Կսւմսարականին 
հանդիպում է 2160 ցիռ, որից 
որսորդները միայն նիզակով ըս- 
պանում են 360-ը:

ճ_րաշալի որսատեղիներ են 
ունեցել Վսւսպուրականի Արծրու- 
նի թագավորները: Թովմա Արծ- 
րունին գրում է, որ Գագիկ Արծ֊ 
րունին ճվաշռոտ գավառի Գետն 
կոչվող ավանում կառուցել է մի 
վայելուչ խրախճանատեղի-որսա- 
րան, որի շրջակայքը լիքն էր վայ
րի խոզերի հոտերով և ցիռերի 
երամակներով:

Մեր պատմիչները շքեղ որսա
տեղիներ են համարել Տուրու
բերան նահանգի Ապահունիք գա
վառի Սիփան լեռան լանջերը, 
այս կողմերում գտնվող Աղիորսք 
քաղաքի մոտերքը, Տայքի Պար- 
խար լեռները, Ուտիքի խաղխաղ 
քաղաքի մոտի արքունական ձմե
ռանոցը, Սյունիքի Նակորզան ա- 

վանը, որ գտնվում էր Արաքս 
գետի ափին: Իսկ Կարնո աշխար
հի մասին Մովսես խորենացին 
ոգևորված գրել է. «Այստեղ ան- 
հաշիվ քանակությամբ ձկներ են 
լինում և զանազան տեսակ թըռ- 
չուններ, որոնք սնվում էին այն- 
տեղ, որոնց ձվերով միայն կե- 
րակրվում էին բնակիչները: Լեռ- 
ները լիքն են կճղակաբաշխ և 
որոճող երեներով»:

ճետագա դարերում հայկական 
որսատեղիները ոտքի կոխան 
դարձան օտար նվաճողների հա
մար: Ասպատակողները հոշո-
տեցին հայոց պերճ բնությունը: 
ճայկական լեռնաշխարհի կեն
դանական շատ ներկայացուցիչ
ներ իսպառ վերացան:

խորհրդային ճայաստանում 
այժմ պետական հոգատարու- 
թյուն է տարվում բոլոր որսա- 
տեղիների հանդեպ: ճանրապե- 
տությունում արգելված է հազվա- 
գյուտ կենդանիների ու թռչուն- 
ների որսը: Իսկ ընդհանրապես 
որսն այնպես է կազմակերպ- 
վում, որ նրանից չտուժի հայրենի 
բնությունը:

ՃԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ

Վախը թերահավատութւան նը- 
շան է:

Եղիշե

ճարտասանութիւնը համոզելու 
արվեստ է:

Դավիթ Մնհաղթ



Չկա ոչինչ, որ կարելի չլինի 
բացատրել և չկա ոչինչ, որ ան- 
մատչեյի լինի բանականությանը:

ՍԽաՆիսւ Շիրակացի

Անհրաժեշտ է հոգու աչքերով 
շրշահայաց լին ել և ծառայել ժա
ման ակին:

Դրիգոր Մագիստրոս Պահլավուեի

Մարգ կա ելել է շալակն աշխարհի,
Մարգ կա աշխարհն է շալակած տանում:

Պարույր Սևակ



ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ * 1 8 15 22 29

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ J 2 9 16 23 30

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 3 10 17 24 31

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ j 4 II 18 25

ՈԻՐԲԱԹ 5 12 19 26

ՇԱԲԱԹ i 6 13 20 27
I

ԿԻՐԱԿԻ > 7 14 21 28

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԺԱԴՈՎՐԴԱԿԱՆ 
ՀՆԱԿՈՒՅՆ SflUHT

Յուրաքանչյուր տոն տվյալ 
ժողովրդի կենսագրության մի 
էջն է, պատմուճան մասնիկը, 
խաոնվածքի ինքնատիպ դրսե- 
վորումը: Վսւղնջագույն տոները 
րանավոր ամենամեծ ստեղծա- 
գործություններն են, որ փո- 
խանցվում են սերնդեսերունդ, 
դարից դար:

Զարմանալի ճակատագիր ու
նեն ժողովրդական տոները: Նը- 
րանց մի մասը մոռացության է 
տրվում ժամանակի հետ, մյուս 
մասը մնում է մշտապես երիտա
սարդ, թարմ, ամեն տարի վերա- 
ծնվող: Յավոք, այդպիսի բնակա
նոն կյանք չեն ունեցել հայկա

կան ժողովրդական տոները: ձա
գար տառապանք տեսած հայը 
հարկադրված է եղել պատմու- 
թյան ճամփեզրերին թողնել ամեն 
տեսակ գանձ, այդ թվում և իր 
հոգու կերտվածք տոներից շա- 
տերը: ձավանսւրար, աշխարհի 
ոչ մի անկյուն այնքան շատ ու 
արնածարավ գավթիչ չի տեսել, 
որքան ձայաստանը: Այդ պատ- 
ճառով էլ եղծվել են երկրի տես
քէն ու հայկյան ոգին, ժայռերի 
ծերպերում մարել ու մունջ են 
դարձել հայերենականչ շատ տո- 
ների վերջին ցնծսւճիչերը:

Մենք մի կերպ պահել ենք քի
չը: Դրա մեջ մեծը մնում է Նա- 
վասարդյան տոնը, որով մեր 
նախնիները դիմավորում էին Նոր 
տարին: ձայկական այդ հնաբուն 



տոնը տևում էր մի քանի օր, 
որի ժամանակ կազմակերպվում 
էին երդեր ու պարեր, ժողովրդա
կան կամ գուսանական թատերա- 
խաղեր, մարմնամարզական մըր- 
ցումներ, ձիարշավներ, ցլամար
տեր, գինարբուք-խրախճանքներ, 
գուշակություններ, զոհեր էին մա- 
տուցում աստվածներին: Նավա- 
սարդյան տոնախմբությունների 
ժամանակ հայերը սովորություն 
են ունեցել դիմակ գործածել: 
Տոնն ավելի պերճաշուք ու հան- 
դիսավոր էր անցնում Արածանի 
գետի ափին, Բագրեվանդ գավա
ռում, Նպատ լեռան փեշերին: 
Ամեն գավառ նույն օրերին մի 
առանձին շուքով էր նշում տոնը, 
որով այն դառնում էր համա- 
հայաստանյան: Ամենևին էլ պա
տահական չէ, որ 11 ֊րդ դարի 
մեծ մտածող Դրիգոր Մագիստրոս 
Պահլավունին դրի է առել հայ 
քնարերգության ընտիր տողա- 
փունջը, որը Նավասարդյան տո֊ 
ների անզուգական փառաբանու- 
թյուն է.

ГГ տայր ինձ զծու|ս ծխանի, 
Ել զառաւօտն Նաւասարդի. 
Զվազելն եղանց և զվագելն եղ 

ջերուաց. 
Մէք փող հարուաք և թմբկի հար

կանելս ք, 
Որպէս օրէնն է թագաւորաց:

Սկզբնական շրջանում Նավա
սարդյան տոնի մաս էր կազմում 
ջրախաղը' իրար վրա ջուր լըց-

նելը: Հ-ետագայում այն բեկվեց 
Նավասարդյան տոնից և Վարդա
վառ անունով կապվեց Աստղիկ ու 
Անահիտ աստվածուհիների հետ: 

Անհիշելի ժամանակներից մեր 
նախնիք պաշտել են ծառն ու 
անտառը: Այդ պաշտամունքի
հետ են կապված ժողովրդական 
մի քանի տոներ, որոնցից մեկն 
է ծաղկազարդը: Ծառապաշտու- 
թյան մնացորդ է տոնածառը, որի 
սովորությունը գալիս է հեթանո
սական ժամանակներից: Ծառա- 
պաշտության հետ է կապված 
նաև ձու ներկելու սովորությունը: 
Զուն միշտ էլ եղել է գարնան, 
պտղաբերության, հարության, վե- 
րածննդի խորհրդանիշը, որով
հետև իր մեջ պարունակում է 
կյանքի նոր սերմը: Որպես ուրա- 
խության նշան մեր նախնիք 
ձուն ներկել են որդան կարմի
րով: Ձվի ներկումը հեթանոսա
կան սովորություն է, որ հետա- 
գայում դարձել է քրիստոնեական 
Զատիկի մենաշնորհը: Այժմ Զա
տիկը տոնում են մարտի 21 -ից 
մինչև ապրիլի 26-ը. շարժական 
35 օրերի միջև: Հ-նում ծառա
տունկը կատարել են հենց այդ 
օրերին:

Տոներին անդրադառնալիս պի
տի առաջնորդվել հետնյալ սկըզ- 
բունքով. յուրաքանչյուր ժողո- 
վըրդական տոն եղել է իր դա- 
րաշրջանի անդրադարձը և նոր 
ժամանակներում իմաստ չունի 
մտահոգվել բոլոր տոները վերա- 
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կանգն ե լու մասին: Պիտի հարա- 
տև դարձնել միայն այն սաները, 
որոնց ենթաշերտում այսօրվա 
մարդու հոգու հետ խոսող րան 
կա, և որով մենք կապվում ենք 
մեր պատմությանը, մեր սւրմատ- 
ներին:

ճանրապետական գրադարանը 
1925 թվականից կրում է Ալեք- 
սանդր Մյասնիկյանի անունը: 
1922 թվականին գրադարանն 
ուներ 40 հազար ճիսւվոր գրքային 
ֆոնդ: Այժմ գրադարանի գրքերի 
թիվն անցնում է 7 միլիոնից:

ՃԱՅԵՐԷՆ ՏՊԱԳԻՐ ԳՐՔԵՐԻ 
ԱՄԵՆԱՃԱՐՈԻՍՏ ԳՐԱՊԱԼՈՑԸ

Երևանի Ալ. Մյասնիկյանի ան
վան հանրապետական (հանրա- 
յին) գրադարանը հայերեն տպա
գիր խոսքի ամենահարուստ գրա- 
պահոցն է աշխարհում, հանրապև- 
տության խոշորագույն գրադա
րանը, գրադարանագիտության, 
մատենագիտության, գրքի պատ- 
մության գիտահետազոտական 
հաստատություն և ճայաստանի 
գրադարանային ցանցի մեթոդա- 
կան աշխատանքների ու հանձ- 
նարարական մատենագիտու- 
թյան կենտրոն: ճփմնադրվել է 
Երևանի գավառական ուսումնա
րանի (1832), հետագայում արա
կան գիմնազիայի (1 881) գրա- 
դարանների 18 հազար միավոր 
գրքային ֆոնդերի հիմքի վրա: 
ՃԽԱձ Ժողկոմխորհի 1921 թվա
կանի մայիսի 11-ի որոշմամր այդ 
գրադարանի հիմքի վրա կազմա- 
վորվել է հանրապետական (հան- 
րային) գրադարանը, որի պաշտո- 
նական բացումը տեղի է ունեցել 
1922 թվականի նոյեմբերի 7-ին:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱՆԻ

Հայաստանը լոկ րարիք ու 
հանճարեղ միտք է արտամուծել, 
բայց ոչ րռնութլուն:

Վարդան ձացունի 
’* (բաՆասեր, 1B70—1944)

Մծնք արվեստի ճամփաներով 
հեռուներ գնալու դեռ շատ տեղեր 
ունենք:

Սիրարփի Տեր-Ներսեպսւն

(արվեստաըան, ԼԽՍՀ- W արտա^ահման/աՆ անդամ)

Ահա մենք կուգանք, ուսով հրելով 
Մեր գավին անիվը դար ա հոլով:

Ռուբեն Սևակ

ԽՈԶԻՎԱՆՔ

Խորհրդային Վրաստանի մայ
րաքաղաք Թրիլիսիի տես արժան 
վայրերից մեկը ճայ մշակույթի 
գործիչներ ի պանթեոնն է: ճ-նում 
այն կոչվել է Խոջիվանք: Գըտ- 
նըվում է Թրիլիսիի հյուսիսային 
մասում' Մախաթ սարի ստորո
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տին: Այդ տեղամասը շատ հին 
ժամանակներից պատկանել է 
1 7-րդ դարի Վրաց թագավոր Ռոս- 
տոմի գանձապետ հայ Աշխար- 
բեկ Բեհբությանի նախնիներին և 
եղել Բեհբությանների տոհմական 
գերեզմանատունը: Օրաց Ռոստոմ 
թագավորը բարձր է գնահատել 
Աշխարրեկ Բեհրությանի նվիր- 
ված և ազնիվ ծառայությունը և 
նրան կոչել է խոջա Բեհրութ, 
այսինքն' մեծ Բեհրութ: Վրաց 
թագավորը հայ արքունականին 
իրավունք է տվել ընդարձակել 
իր նախնիների գերեզմանատու
նը: Աշխարրեկ Բեհրությանը խո
ղովակներով ջուր է բարձրացրել 
այդ տեղամասը, ձառեր տնկել 
այնտեղ և 1654 թվականին գե
րեզմանատանը կառուցել Սուրբ 
Աստվածածին եկեղեցին, որին 
ժողովուրդը տվել է Իոջի վանք, 
այսինքն' խոջա Բեհբութի շինած 
վանք անունը: Խոջի վանք, խո- 
ջի վանք ասելով' հետագայում 
ամբողջ գերեզմանատունը կոչ- 
վեց խոջիվանք:

1930-ական թվականներին 
խոջիվանքի գերեզմանատունը 
փակվեց, 1938 թվականից այն 
կոչվեց Բարեկամության այգի: 
1962 թվականի մարտի 17-ից 
կոչվում է ճայ մշակույթի գոր
ծիչն երի պանթեոն: Այստեղ են 
թաղված հայ մշակույթի 34 գոր
ծիչներ: Նրանց թվում են.

Ախվերդյան Դևորգ Ախվերդիի 
(1818—1 861 ), րանասեր, բժիշկ, 

տնտեսագետ, հասարակական 
գործիչ, Սայաթ-Նովայի երգերի 
հայտնարերողն ու հրատարակո
ղը:

Աղայան Ղազարոս Ստեփանո- 
սի (1 840—1 911 ), բանաստեղծ, 
արձակագիր, հրապարակախոս, 
մանկավարժ:

Արծրունի Դրիգոր Երեմիայի 
(1845—1892), հրապարակախոս, 
քննադատ, գրական-հասարակա- 
կան գործիչ, «Մշակ» թերթի 
խմբագիր:

Եկմալյան Մակար Դրիգորի 
(1856—1 905), կոմպոզիտոր, 
խմրավար, մանկավարժ:

Երիցյան Ալեքսանդր Դավթի 
(1841 —1902), պատմաբան, 
հնագետ:

Թումանյան Հտվհաննես Թա- 
դևոսի (1869—1923), բանաս
տեղծ, արձակագիր, թարգմանիչ, 
գրական-հասարակական գործիչ: 

խոջարեկյան Վանո Դևորգի 
(1875—1922), նկարիչ:

Ծատուրյան Ալեքսանդր ճով- 
սեվփ (1865—1917), բանաս
տեղծ, թարգմանիչ:

Ծերենց (ճովսեփ Շիշմանյան, 
1822—1888), արձակագիր, հրա
պարակախոս:

ճակոբյան ճակոբ Մնացականի 
(1866—1937), բանաստեղծ:

Հտվնաթանյան Ակրտում
(1779—1845/ 46), նկարիչ ճով- 
նաթանյան տոհմից:

Մայսուրյան (Փուղինյան) Օլ֊ 
գա Աիքայելի (1871 —1 931), դե
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րասանուհի, Վրացական խԱձ 
վաստակավոր արտիստուհի:

Մուրացան (Գրիգոր Աստվա- 
ծատուրի Տեր-ձովհաննիսյան, 
1854—1908), արձակագիր, դրա֊ 
մատուրգ:

Նար-Դոս (Միքայել Զաքարի 
Հտվհաննիսյան, 1867 — 1933), 
արձակագիր:

Ներսիսյան (Ներսեսյան) Ստե- 
փանոս ձակոբի (1815—1884), 
նկարիչ:

Պռոշյան Պերճ (ձովհսւննես 
Ստեփանի Տեր-Առաքելյան, 
1837—1907), արձակագիր, ման
կավարժ:

Զիվանի (Սերոբ Ստեփանի Լե- 
վոնյան, 1846—1909), գուսւսն, 
ժողովրդական երգիչ:

Սունդուկյան Գաբրիել Մկրտու- 
մի (1825—191 2), դրամատուրգ, 
հասարակական գործիչ:

Րաֆֆի (ձակոբ Մելիք-ձակոբ- 
յան, 1835—1888), արձակագիր: 

ձայ մշակույթի գործիչների 
պանթեոնը հայկական սրբազան 
մի անկյուն է եղբայրական վրաց 
հողի վրա: Վերջին տարիներին 
Վրաստանի գրողների միության 
հայկական մասնաճյուղի նախա- 
ձեռնությամբ Բարեկամության 
այգի կոչվող Խոջիվանքում կազ- 
մակերպվում է մեծ հանդիսու- 
թյուն, որ կոչվում է ձիշատակի 
օր և նշվում է ամեն տարվա ապ- 
րիլի 13—14-ին: Այդ օրը Թբի- 
լիսիի հայկական դպրոցների հար- 
յուրավոր աշակերտներ, ուսու

ցիչներ, ծնողներ, բանվորներ, 
մտավորականության ներկայա
ցուցիչներ հարգանքի տուրք են 
մատուցում հայ գրականության 
ու մշակույթի երախտավորնե- 
րի հիշատակին, ծաղկեպսակներ 
դնում, արտասանում հայ գրող
ների արձակ ու չափածո գոր
ծերից: Խոջի վանքի այդ հան- 
դիսություններին մասնակցում են 
նաև Թբիլիսիի Ստեփան Շահում- 
յանի անվան հայկական պետա
կան դրամատիկական թատրոնի 
դերասանները:

ԱՐԱՐԱՏ ԼԵՌԱՆ ՏԱՐԻՔԸ

Գիտնականների հաշվումներով 
Արարատ լեռը մոտավորապես 
երեքուկես միլիոն տարեկան է: 
Մեծ ու Փոքր Մասիսները իրա- 
րից բաժանվում են երկրաբանա
կան մի ամբողշ դարաշրջանով: 
Մեծ Մասիսը 3,5 միլիոն տարե
կան է, իսկ Փոքր Մասիսը ըն- 
դամենը 200 հազար տարեկան: 
ձետևաբար, Մեծ Մասիսը հազա- 
րամյակներ շարունակ եղել է ա- 
ռանձին:

ԵՐԵՎԱՆՐ ԿՈՄԻՏԱՍԻ 
ԱՆՎԱՆ ԶԲՈՍԱՅԳՈհ 

ՊԱՆՓԵՈՆՐ

Երևանի տեսարժան վայրերից 
է Կոմիտասի անվան զբոսայգու 
պանթեոնը, որտեղ հանգչող հա- 
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յոց մեծերը ասես հւսվերժական 
զրույցի են բռնվել սաղարթա
խիտ ծառերի սոսափյունի հետ: 

ճայ հանճարեղ երաժիշտ, ազ
գային կոմպոզիտորական դպրո
ցի հիմնադիր Կոմիտասի աճյու- 
նը Փարիզից Երևան բերվեց և 
1936 թվականի մայիսի 28-ին 
թաղվեց այս այգում, որ հետա
գայ ում կոչվեց Կոմիտասի անու
նով: Գրանով ասես Իորհրդային 
ճայաստանի հողն ավելի քաղց- 
րացավ ու սրթացավ աշխարհի 
բոլոր ծագերում սփռված հայերի 
համար: Ասես գողթանցի գուսանը 
տուն էր վերադարձել: Եվ դա այդ
պես էր: Վաղնջական ժամանակ
ներից սկսած հայոց Դողթն գա- 
վառում այդպիսի մի սովորու- 
թյուն կար. գուսանները շրջում 
էին աշխարհով մեկ, տարիներով 
չէին լինում ծննդավայրում, բայց 
մահից առաջ տուն էին վերա- 
դառնում, որպեսզի իրենց մար- 
մինը պահ տան ծննդավայրի հո
ղին: Նա, ում բախտ չէր վիճակ- 
վում հոգին հայրենի հողում ա- 
վանդել, մահամերձ ժամանակ 
աղաչում էր, որ մերձավորներն 
իր դին ուղարկեն Դողթն:

Այս ավանդույթը հոգեհարա- 
զատ էր մեծ Կոմիտասին, որը 
թեև ծնվել էր հեռավոր Կուտի- 
նայում, բայց նրա երակներում 
Դողթնի արյուն էր հոսում, որով
հետև պապերն այդ գավաոի 
Ցղնա գյուղից էին;

Կոմիտասի անվան զբոսայգին

1930-ական թվականներին եղել 
է Երևանի հին գերեզմանատնե- 
րից մեկը: ճետագայում գերեզմա
նատան տեղը փոխվեց, և այդ- 
տեղ մնացին միայն Կոմիտասի ու 
մինչև 1 936 թվականը մահացած 
մի բույլ գործիչների շիրիմները: 

1936 թվականից հետո պան- 
թեոնում շուրջ 20 տարի թաղում 
չի եղել: 1957 թվականին այն- 
տեղ թաղվում է Ավետիք Իսա- 
հակյանը: Այդ ժամանակվանից 
սկսած այգու այս հատվածը կոչ- 
վում է Կոմիտասի անվան զբո- 
սայգու պանթեոն: ճայ քնար- 
երգության լուսաշող անուննե- 
րից մեկը Վահան Տերյանը, մա- 
հացավ 1 920 թվականին և թաղ
վեց հեռավոր Օրենբուրգ քաղա- 
քում: Սակայն Վահան Տերյանի 
շիրմաքարի տեղը հայտնի չէ: 
Նրա մահից 50 տարի անց Օրեն- 
բուրգի քսւղաքային գերեզմա- 
նատնից մի բուռ հող է բերվում 
Երևան և որպես Վահան Տերյա
նի խորհրդանշական աճյուն թաղ- 
վում Կոմիտասի անվան զբոսայ- 
գում:

1978 թվականին Մոսկվայում 
մահանում է Արամ խաչատրյանը: 
Մահից առաջ նա խնդրում է, որ 
իրեն թաղեն Երևանում: Ինչ կար 
զարմանալու, չէ որ Արամ Խսւ- 
չատրյանը նույնպես գողթանցի 
էր: Մեծանուն կոմպոզիտորի աճ- 
յունը Մոսկվայից բերվեց Երևան: 
Եվ երկու գող|»անցի' Կոմիտասն 
ու Արամ խաչատրյանը մեջք 



մեջքի տվեցին հավերժատուն- 
պանթեոնում:

1981 թվականին Ամերիկայի 
Սիացյալ Նահանգների Ֆրեզնո 
քսյղաքում իր մահկանացուն կըն- 
քեց Վիլյամ Սարոյանը: Նա կտա- 
կեց, որ իր աճյունի կեսը փո- 
խադրվի Հ֊այաստան: Աշխարհա
հռչակ գրողի ցանկությունը կա- 
տարվեց: 1 982 թվականի մայիսի 
29-ին պանթեոնում թաղվեց Վիլ- 
յամ Սարոյանի աճյունասափորը:

1984-ի մարտի 17-ին պան
թէոնի մշտնջենական բնակիչ 
դարձավ խոբհրդահայ մեծ բանա
ստեղծ ճովհաննես Շիրազը:

Այժմ պանթեոնում հանգչում 
են երեսուներեք գործիչների շի
րիմներ, որոնց թվում են.

Աբելյան Հտվհաննես Արտեմի 
(1865 — 1 936), դերասան, հայ
կական խԱՃ. ժողովրդական ար- 

սի (1870—1936), նկարիչ:
Թամանյան Ալեքսանդր ճ_ով- 

հաննեսի (1 878—1 936), ճարտա- 
րապետության ակադեմիկոս, 
2ԼԽՍՀ. ժողովրդական ճարտա
րապետ, Երևանի առաջին գլխա
կոր հատակագծի հեղինակ:

Թորամանյան Թորոս ճ_արու- 
թյունի (1864—1934), ճարտա
րապետ, հայկական ճարտարա- 
պետության գիտական ուսումնա- 
սիրության հիմնադիր:

Իսահակյան Ավետիք Սահակի 
(1 875—1 957), բանաստեղծ, ար
ձակագիր, թարգմանիչ, հրապա- 
րակախոս, գրական-հասարակա- 
կան գործիչ, ձԽՍՃ. ԳԱ ակադե
միկոս: 1 966 թվականին նրա կող
քին թաղվեց կինը4 Սոֆյա Իսա- 
հակյանը:

Լալայան Երվանդ Ալեքսանդրի 
(1 864—1 931 ), ազգագրագետ, 

տիստ:
Աճեմյան Կարդան Մկրտչի 

(1905—1977), ռեժիսոր, թատե
րական գործիչ, ԽՍՀ.Մ ժողո- 
վըրդական արտիստ:

Ասրյան Արուս ճարությունի 
(1 904 — 1 987), դերասանուհի, 
խԱՃ-Մ ժողովրդական արտիստու- 
հի (Կարդան Աճեմյանի կինը):

Զորյան Ստեփան (Ստեւիսւն 
Եղիայի Առաքելյան, 1889 —
1 967), արձակագիր, թարգմանիչ, 
ՃԽՍՃ. ԳԱ ակադեմիկոս: Հ_ետա-

բանահավաք, հնագետ:
Լեո (Առաքել Գրիգորի Բա- 

բախանյան, 1 860—1 932), պատ
մաբան, գրող, հրապարակախոս, 
գրականագետ:

խանզադյան 
(1 886-1 935), 
թարգմանիչ:

խաչատրյան
(1903—1978), կոմպոզիտոր, դի
րիժոր, մանկավարժ, հասարա
կական գործիչ, ԽՍՀ.Մ ժողո- 
վըրդական արտիստ, ՃԽԱԼ ժողո-

Ցոլակ խորենի 
գրականագետ,

Արամ

գայում գրողի կողքին թաղվել է
նրա կինը Սաթենիկ Զորյանը:

վըրդական արտիստ, Վրացական

Թադևոսյան Եղիշե Մարտիրո-
ԽԱՃ. ժողովրդական արտիստ,
սոցիալիստական աշխատանքի



հերոս, ՃԽՍՃ ԴԱ ակադեմիկոս, 
արվեստագիտության դոկտոր: 

հճյկո Ապեր (Աթաբեկ Խնկո- 
յան, Աթաբեկ ճովհաննեսի Խնկո- 
յան, 1870-1935), ՃԽՍՃ վաս
տակավոր մանկական գրող, 
ՃԽՍՃ վաստակավոր ուսուցիչ: 

Կոմիտսւս (Սողհմոն Դևորգի 
Սողոմոնյան, 1869—1935), կոմ- 
պոզիտոր, երաժիշտ-բանահա- 
վաք, երգիչ, խմբավար, մանկա
վարժ:

ճովհաննիսյան ճովհաննես 
Մկրտչի (1864—1929), բանաս
տեղծ, մանկավարժ, թարգմանիչ:

Մելիքյսւն Ռոմանոս ճովակիմի 
(1883—1935), կոմպոզիտոր, 
խմբավար, երաժշտսւկան-հասա- 
րակական գործիչ:

Մելիքյսւն Սպիրիդոն Ավետիսի 
(1 883—1 933), երաժշտագետ, 
կոմպոզիտոր, խմբավար, ման
կավարժ, ՃԽՍՃ արվեստի վաս
տակավոր գործիչ:

Մուշեղյան Տիգրան Պետրոսի 
(1886—1935), ֆիզիոլոգ, Երե- 
վանի համալսարանի ռեկտոր 
(1 933—35-ին):

Ներսիսյան ճրաչյա Ներսեսի 
(1 895—1961 ), դերասան, ԽԱՃՄ 
ժողովրդական արտիստ: յ

Շիրազ ճովհաննես (Օնիկ Թա- 
դևոսի Կարապետյան, 1914 — 
1984), բանաստեղծ:

Շիրվանզադե (Ալեքսսւնդր Մի- 
նասի Մովսիսյան, 1858—1935), 
արձակագիր, դրամատուրգ, ճա
յաստանի և Ադրբեջանի ժողո- 

վըրդական գրող, Անդրկովկասի 
կուլտուրայի վաստակավոր գոր
ծիչ:

Ղափլանյան ճրաչյա Նիկիտի 
(1923-1988), ռեժիսոր, ԽՍՃՄ 
ժողովրդական արտիստ:

Սարյան Մարտիրոս Սերգեյի 
(1880—1972), գեղանկարիչ, 
ԽՍՃՄ ժողովրդական նկարիչ: 
ճետագայում նրա կողքին է թաղ- 
վել կինը' Լուսիկ Սարյանը:

Սարոյան Վիլյամ (1908 — 
1981), արձակագիր, դրամա
տուը գ:

Տերյան Վահան Սուքիասի 
(1 885—1 920), բանաստեղծ, խոր- 
հըրդային պետական գործիչ:

Փափազյան Վահրամ Ջսւմերի 
(1888—1968), դերասան, ԽԱՃՄ 
ժողովրդական արտիստ:

Փափազյան Վրթանես Մեսրո- 
պի (1866—1920), արձակագիր, 
դրամատուրգ, գրականագետ:

Մի քանի տարի առաջ առա- 
ջարկություն եղավ պանթեոն 
փոխադրել Երևանի մյուս գերեզ
մանատանը թաղված Մանուկ 
Աբեղյանի (1865—1944), ճրաչ
յա Աճսւռյանի (1876—1953), Դե- 
րենիկ Դեմիրճյանի (1 877-1956) 
և ճակոբ Կոջոյանի (1883 — 
1959) աճյունները: Ըստ էու- 
թյան մեծերի աճյունների այդ- 
պիսի «հավաքի» կարիք չկա: 
Աճյուններ կարելի է բերել աշ
խարհի ուրիշ կողմերից, իսկ հայ
կական հողի վրա հանճարների 
հիշատակին պիտի խունկ վառել 
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այն տեղ, ուր նրանք թաղված են, 
որովհետև պատմության ամենա- 
կուլ երախից փրկված պապե
նական այն հողը, որն ունի 
բարձը ու վսեմ անուն' խորհրդա- 
յին ճայաստան, բոլոր հայերի 
համար թանկ ու սրբազան է իր 
լայնքով ու երկայնքով, իր ոստա
նով ու ծայրամասով, իր քունջ 
ու պուճախով:

Մեր հները հաճախ նշանավոր 
մարդկանց թաղում Էին երկրի 
ծայրակալ գավառներում, որպես- 
զի սահմանները իրենց սրբմպան 
գերեզմանատներով ան մատչելի 
դարձնեն թշնամու համար: Այդ 
սովորույթի մեջ դարավոր իմաս- 
տություն Էր խտացված: Երբեմն 
Էլ հայոց մեծերը կտակում Էին, 
որ իրենց թաղեն երկրի' կռվա- 
խնձոր դարձած անկյուններում, 
որպեսզի իրենց շիրիմներով 
«պաշտպանեն» այդ հողի հայ
կական դիմագիծը: Կիլիկյան Լա- 
յաստանի թագավոր Լևոն Բ Մե
ծագործի (մահացել Է 1219 թվա
կանի մայիսի 2-ին) մարմինը 
թաղվել Է Սիս մայրաքաղաքում, 
իսկ սիրտը' Ցախուտ գավսւռի 
սահմանագլխին գտնվող Ակներ 
ավանում:

Նշանավոր մարդու գերեզմանը 
նշանավոր Է դարձնում նաև 
տվյալ բնակավայրը: ճայ գրերը 
ստեղծող Մաշտոցը մահացել Է 
Վաղարշապատում (այժմ* Էջ- 
միածին), 440 թվականի փե- 
տըրվարի 17-ին: Նրա դին կա

րող էին հասցնել Տարոն և թա
ղել հայրենի ճացեկաց գյուղում: 
Կամ, կարող էին թաղել հենց 
Վաղարշապատում, որը հայոց 
հոգևոր մշակույթի կենտրոն էր, 
որտեղ բացվել է հայկական առա
ջին դպրոցը, և որը, ընդհան- 
րապես, շատ թանով է առնչվում 
Մաշտոցի կյանքին ու գործունեու- 
թյանը: ճամենայն դեպս մեր հան
ճարեղ ուսուցչի դին ճացեկաց 
փոխադրելու կամ Վաղարշա- 
պատում թաղելու համար խան
գարող հանգամանքներ չկային: 
Բայց ահա ճայաստանի հազա
րապետ Վահան Ամատունին իր 
ուսուցչի դին Վաղարշապատից 
փոխադրում ու թաղում է Ամա- 
տունիների իշխանանիստ Օշա- 
կան գյուղում և երեք տարի հե
տո նրա գերեզմանի վրա կառու- 
ցել տալիս կենտրոնագմբեթ դամ
բարան: Վահան Ամատունին հե
ռատես գտնվեց և, օգտագործելով 
իր իշխանությունը, կապեց իրեն 
կենդանության օրոք սուրբ հըռ- 
չակված Մաշտոցի անվանը: Եվ 
այսօր Վահան Ամատունուն հի- 
շում ենք հատկապես նրա հա
մար, որ նա կապ ունի Մաշտո
ցի հետ: Դիր ստեղծողի գերեզ- 
մանն էլ սրբացավ: Տասնհինգու- 
կես դար է, ինչ մարդիկ այցի 
են գնում նրա շիրմին: Դա հայե
րեն գրող հայի ամենահին հայտ- 
նի գերեզմանն է ճայաստանում: 
Օշական անունը տալիս հայ մար- 
դու մտապատկերում հառնում է



Մաշտոցի սիրելի կերպարը:
Պարույր Սևակը (1 924—1 971 ) 

թաղվեց իր հայրենի Սովետաշեն 
գյուղում (Արարատի շրջանում): 
Դրանով մեծանուն բանաստեղծի 
ծննդավայրը ավելի է քաղցրացել 
շրջակա բնակավայրերի մեջ:

Կարևորը նշանավոր գործչի 
գերեզմանատեղին բարվոք պա- 
հելն է և ոչ թե նրա աճյունը 
«մայրաքաղաքի և հատկապես 
պանթեոնի բնակիչ դարձնելը»: 
10—11 ֊րդ դարերի հռչակավոր 
տոմարագետ Հտվհաննես Կո- 
զեռնը թաղվել է Երևանում: Նրա 
անունով է կոչվել Երևանի Կոն- 
դի գերեզմանատունը (Հ-այաս- 
տանի կոմպոզիտորների միու- 
թյան այժմյան շենքի շրջակայ
քը): Մի քանի տասնամյակ առաջ 
շինարարական աշխատանքների 
ժամանակ Կոզեոնի գերեզմանա
տունը քանդվեց, և հիմա ոչ ոք 
չգիտե, թե որտեղ է ընկած Հտվ
հաննես Կոզեռնի շիրմաքարը:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ

Օչ ոք չի կարող այս աշխարհում 
մնալ:

Մովսես Կաղանկատվացի

Ով հայրենիքի սահմանը քանդի, 
թող օձը նրան խայթի:

Գրիգոր Մագիստրոս Պահլավոմեի

Եկա երդիկը չեկար, եկա դուռը' 
նոր եկար:

Կիրակոս Դանձակեցի

Պատմությունը մեռած գիտու
թիւն չէ և նրա կարևոր խնդիր- 
ներից է նաև ներկայում կողմ- 
նորոշելն ու անցյայի լույսով 
ապագան լուսավորեյը:

Մխիթար Մնեցի

ՀԱՅԵՐԷՆ ԱՌԱՋԻՆ 
ՏՊԱԳԻՐ ԳԻՐՔՐ

«Ուրբաթագիրք», այսպես է 
կոչվում հայերեն առաջին տպա
գիր գիրքը, որը Հ_ակոբ Մեղա
պարտը տպագրել է Վենետիկում, 
1 51 2 թվականին: Տառատեսակը 
բոլորգիր է, տպագրությունը 
սև ու սպիտակ: 124 էջանոց գիրք 
Ե «Ուրբաթագրքի» եզակի օրի
նակները պահվում են ի*որհրդա- 
յին ճայաստանի և արտասահ
մանի մի քանի գրադարաննե
րուն Գրքում ամփոփված են ա



ռասպելախառն պատմություն- 
ներ, չափածո աղոթքներ:

Բայց ինչու Է այս ժողովածուն 
ստացել «Ուրբաթադիրք» խորա
դիրը: Այդպես Է կոչվել ուրբաթ 
օր անունից, իսկ ուրբաթը, ըստ 
Ղևոնդ Ալիշանի, հնուց անտի 
համարվել Է հմայական ազդե- 
ցության օր:

1 51 2—1 3 թվականներին ճւս- 
կոբ Մեղապարտի ջանքերով Վե- 
նետիկում լույս են տեսել հայե
րեն առաջին դրքերը: Ահա դրանք 
ըստ հերթականությպն. «Ուրբա- 
թադիրք», «Պատարագատետր», 
«Աղթարք», «Պարզատումար», 
«Տաղարան»:

ՃԱՅԿԱԿԱՆ ԽՐԱՏԱԼԻ
Առարկայի ստվերը երբեք չի հեռանում առարկայից:

եզնիկ Կողբացի
Չի կարելի նմանվել պիղծ ու վատթար գործերով լցված մարդկանց, 
որոնք իրենց աչքի գերանը չտեսնելով, ուրիշի աչքն են զննում, 
որ շդյուդ հանեն:

Դադար Փարպեցի 
Աներկիւղի հետ ճանապարհ մի գնա

Թովմա Արծրունի
Իմաստութիւնը ճշմարտութիւն մայրն է և կեղծիքի ու ստի արտամղիչը:

Դրիգոր Մագիստրոս Պահլավունի
Ստողների խոսքերը լորի պես պարարտ են, և հիմարները կլանում 
են դրանք:

Արիստակես Լաստիվերցի
Քո կյանքում ոչ ոքի առիթ մի տուր, որ քեզ անիծի:

Մատթեոս Ուռհայեցի
Ինչպես տարբեր գույների և հասակների, ւպնպես էլ լեզուների զա

նազանութիւնը գեղեցկութիւն է պատճառում:
Վարդան Արևելցի



ՆՈՅԵՄԲԵՐ

ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 5 I2 19 26

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 6 I3 20 27

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 7 I4 2I 28

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ I 8 I5 22 29

ՈՒՐԲԱԹ 2 9 I6 23 30

ՇԱԲԱԹ 3 I0 I7 24

ԿԻՐՍԼԿԻ i 4 II I8 25

ЧЬГШПМШГ ՃԱՅԱՍՏԱՆՐ 
70 ՏԱՐԵԿԱՆ է

Միշտ էլ դաժան է եղել հա- 
յերիս ճակատագիրը: Մենք ստիպ- 
ված ենք եղել զսպել մեր արար- 
չսսգործական ոգին և ապրել 
անկառույց հարյուրամյակներ ու 
հազարամյակներ: ճայ ժողովրդի 
կաււուցողական քանքարը, որն իր 
անցած ճանապարհին տեղ-տեղ 
է պեծին-պեծին տվել, միանգա- 
մից փայլատակեց 1920 թվակա
նի նոյեմբերի 29-ից հետո, 
խորհրդային իշխանության տա
րիներէն:

Խորհրդային ճայաստանը դար- 
ձավ զարգացած արդյունաբերու- 
թյան, գյուղատնտեսության, գի- 
տության ու մշակույթի երկիր: 

ճայն այսօր այլևս չի դարմա
նում ուրիշների ստեղծած սար- 
քավորումներով ու մեքենաներով: 
ճայաստանաբնակ հայը հիմա 
ստեղծում է ամեն տեսակ արդյու- 
նաբերական արտադրանք և առա
քում բոլոր մայրցամաքները, ա- 
մենազարգացած երկրները:

Անցած 70 տարում ողբի ու 
որբի երկիր ճայաստանը հիմ
նովին փոխեց իր դիմագիծը: 
Երևանն այնպես բարգավաճեց, 
որ դարձավ բոլոր ժամանակնե- 
րի հայկական ամենագեղեցիկ 
քաղաքը: Մի 70 տարում ծնունդ 
առան, ասես հրաշքով վերածնվե- 
ցին նախկինում չկառուցած և 
կառուցած, բայց թշնամու կողմից 
ավերված կոթողաշարերը: Միայն 
խորհրդային իշխանության շնոր-



ձւսյկական ԻՍՀ. պետական դրոշը

հիվ շինարվեստը, շենքեր կեր
տելը, շողույլը դարձան հայ 
ժողովրդի գոյատևության հա- 
վերժական խորհրդանշանները: 
Ստալինյան բռնության ու լճաց- 
ման տարիներին ճայաստանն 
ու ամթողջ հայ ժողովուրդը շատ 
թան են կորցրել: Բայց միաժա
մանակ հաղթահարելով ամեն 
տեսակ դժվարություններ' նոր 
երկիր են կառուցել: Եվ այդ կա- 
ռուցումների թափն ավելի ուժ- 
գին կլիներ, եթե կյանքն ընթա
նար բնականոն ընթացքով:

1988 թվականին հայ ժողո- 
վըրդի ուսերին մի ամթողջ հար- 
յուրամյակի ծանրություն ընկավ: 
Եվ, ի զարմանս մեզ ու ամթողջ 
աշխարհի, այդ ծանրության տակ 
մեր նիհարիկ ուսերը ոչ թե ճկվե- 
ցին, այլ պրկվեցին, տոկունա- 
ցան ու դարձան ժայռազարմ: 
Ղարաբաղյան շարժումը թմթիրից 
դուրս թերեց տասնամյակներ 
շարունակ անշարժության մատ- 
նըված ուժերին: Դեկտեմբերի 7-ին 
տեղի ունեցավ ճայաստանի կոր
ծանարար երկրաշարժը: Իրավ է, 
դա դարձավ հայ ժողովրդի սև 
օր, բայց, ի մխիթարություն և 

բախտավորություն մեզ, դա հայ 
ժողովրդին բաժին ընկած միակ 
արհավիրքն էր, երբ նա միայնակ 
չմնաց: Խորհրդային Միության 
բոլոր եղբայր ժողովուրդները, 
ամթողջ աշխարհը օգնության 
ձեռք մեկնեցին Հ_այաստանին 
Փոքրիկ Հ֊այաստանը դարձավ 
համաշխարհային համերաշխու- 
թյան էպիկենտրոն: Եվ հիմա 
վերածնվում ու վերակերտվում են 
երկրաշարժից կործանված հայոց 
քաղաքներն ու գյուղերը: Ար- 
հավիրքին ու իր դաժան ճակա- 
տագրին հայ ժողովուրդը հակա- 
դրվեց նոր կառուցումներով և 
ցույց տվեց, որ իր ոգին ավելի 
տոկուն ու կարծր է, քան իր ճա- 
կատագիրը, քան պատմության 
քառուղիներում իր դեմ ելած զո- 
րեղների չարությունը:

Վերակառուցումն ու հրապա
րակս! յնությունը մուտք են գոր- 
ծել ճայաստանի կյանքի բոլոր 
ոլորտները: ժողովուրդը ոտքի 
տակ է տվել էժան լոզունգներն 
ու կեղծ հաջողությունների թըմբ- 
կահարումները: Նոր, ընդունակ 
ղեկավարներ են կանգնում հան- 
րապետության տնտեսական ու 
մշակութային կյանքի հրամանա- 
տարական կետերում: Չկա այն 
անջրպետը, որ առաջներում կար 
հանրապետության ղեկավարու- 
թյան ու ժողովրդի միջև: Վե- 
րակառուցումը հավաստեց, որ 
ամենատաղանդավոր ղեկավարն 
էլ չի կարող արդարացնել իրեն, 



եթե չի հենվում ժողովրդի վրա: 
Ժամանակակից Հայաստանը 

շատ հոգսեր ունի: Ձի կարելի 
բավարարվել միայն բարոյաքա- 
ղաքական մթնոլորտը մաքրելով: 
Չնայած փակվել է Հայկական 
ատոմակայանը, բայց դեռևս լուրջ 
մտահոգություն է պատճառում 
էկոլոգիական դրությունը Հա- 
յաստանում:

Վերսւծնված Հայաստանն ա- 
նում է ամեն ինչ մաքրելու իր 
երկինքն ու բնությունը արտա- 
դրական թունավոր արտանե- 
տումներից ու գազերէդ, իսկ զա- 
վակների հոգիները մղձավանջա- 
յին տարիներին ստացած տա- 
ռապալից ցնցումներից:

Այն, ինչ որ այս Երեք տար
վա ընթացքում տեսել և ուսում

նասիրել եմ այստեղ, ամրապնդել 
են իմ այն համոզմունքը, որ հայ 
ժողովրդի փրկության միակ ուղյւն 
խորհբդայինն է, և չարաչար 
սխալվում են նրանք, որոնք 
ունեն որևէ առարկություն դրա 
դեմ: Ոչ մի պետություն չէր կա
րող անել և չի արել հայ ժո- 
ղովրդին այն բարիքը, որ արել 
է և ան ում է խորհրդալին Միու- 
թյունը:

Շիրվանզադե

խորհրդալին Լայաստանը մեր 
արնն է, մեր քարն է, մեր ծովն 
է, մեր պատմությունն է, մեր ամ
բողջական ութ յունն է: Եթե չլի- 
ներ Լայաստանը, մենք դժբախտ 
կլինեինք: Մեզ համար մեծ բախտ 
է, որ մեզ զորավիգ է ռուս ժո
ղովուրդը:

Վիլյամ Սարոյան

հնչպես աշխարհի ճորտերին բոլոր, 
Այնպես էլ գերի աշխարհին իմ հին — 
Երկինք մի մաքուր, արև մի բոսոր 
Լոկ Լոկտեմբերյան հողմերը տվին:

եղիշե Չարենց

ՀԱՅԿԱԿԱՆ խՍձ 
ԴԻՏՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴԵՄԻԱՆ

Հայկական ԻՍՀ գիտություն- 
ների ակադեմիան հիմնադրվել 
է 1943 թվականի նոյեմբերի

29-ին, Երևանում, ԻՍՀՄ գիտու- 
թյունների ակադեմիայի հայկա
կան մասնաճյուղի հիման վրա: 
ՀխՍՀ ԴԱ հիմնական խնդիրներն
են' կազմակերպել բնական և
հասարակական գիտությունների
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առանց քային պրորլեմների հե
տազոտումը, ուսումնասիրել և 
ընդհանրսւցնել համաշխարհային 
գիտության նվաճումները և նը- 
պաստել դրանց Օգտագործմանը 
արտադրության մեջ, գիտության 
ու մշակույթի ասպարեզներում, 
բացահայտել տեխնիկական ա- 
ռաջընթացի հնարավորություն- 
ները և հանձնւսրարականներ 
մշակել ժողովրդական տնտեսու- 
թյան համար: ԳԱ ղեկավարում 
և կոորդինացնում Է գիտահետա- 
զոտական հիմնարկներում և 
բսւրձրագույն ուսումնական հաս- 
տատություններում կատարվող 
հետազոտությունները: Գիտահե- 
տազոտական հաստատություն- 
ները գտնվում են Երևանում 
(մեծ մասը), Բյուրականում, Աշ- 
տարակում, Լենինականում, Կի- 
րովականում և հանրապետության 
այլ վայրերում:

1930-ական թվականներին 
ճայաստանում գիտահետազոտա- 
կան հաստատությունների ցանցի 
ընդլայնումը և գիտական կադ- 
րերի աճը պայմաններ ստեղծե- 
ցին մեկ ընդհանուր կենտրոնում 
գիտական աշխատանքները միա- 
վորելու համար: 1935-ին ստեղծ- 
վեց ԽՍՃՍ ԳԱ հայկական մաս- 
նաճյուղը (Արմֆան), որը դար- 
ձավ հանրապետության գիտա
կան մաքի կենտրոն: Նախապա- 
տերազմյան տարիներին ճւսյաս- 
տանում լայն ուսումնասիրու- 
թյուններ ու հետազոտություններ 

կատարվեցին քիմիայի, գյուղա- 
տնտեսության, հասարակական 
գիտությունների, ինչպես նաև ֆի- 
զիկայի, մաթեմատիկայի և տեիւ- 
նիկական այլ գիտությունների 
ասպարեզում:

ՃԽՍՃ. ԳԱ ստեղծումով հայկա
կան գիտությունը թևակոխեց 
զարգացման նոր շրջան: Ընդար
ձակեցին գիտահետազոտական 
ուղղություններն ու պրորլեմները, 
հիմնվեցին գիտական նոր հաս- 
տատություններ: Ավանդական գի
տական ուղղություններից թացի 
զարգացան աստղագիտությունը, 
ֆիզիկան, մաթեմատիկան, մե- 
խանիկան, քիմիան, ֆիզիոլո- 
գիան, կենսաքիմիան, Էլեկտրա- 
տեխնիկան և գիտության այլ 
ճյուղեր:

ՃԽՍՃ ԳԱ ունի 42 իսկական, 
59 թղթակից, 3 պատվավոր և 
1 արտասահմանյան անդամ: Գի
տահետազոտական հիմնարկնե- 
րում կա 3179 գիտաշխատող, 
որից 187-ը գիտությունների 
դոկտոր և 1058-ը գիտություն- 
ների թեկնածու:

Գիտությունների ակադեմիան 
բաղկացած է բաժանմունքներից, 
որոնք միավորում են գիտու- 
թյան մեկ կամ մի քանի հարա- 
կից ճյուղերի գիտահետազոտա
կան հիմնարկներ: P աժան մուն ք- 
ները գիտաստեղծագործական ա- 
ռումով կազմակերպում են իրենց 
տնօրինության տակ գտնվող գի
տական հիմնարկների, գիտու- 
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թյան տվյալ ճյուրլի գծով կա- 
տարվող աշխատանքները և դրա 
համար հաշվետու են ակադե
միայի ընդհանուր ժողովին ու 
նախագահությանը:

Ճ.ԽՍՃ. ԳԱ նախագահությանն 
առընթեր գործում են նաև գի
տական և գիտակազմակերպա- 
կան հաստատություններ խմբա
գրական հրատարակչական խոր
հուրդը, ՃԽՍՀ. գիտական հիմ- 
նարկների ու րուհերի բնական 
և հասարակական գիտություն- 
ների բնագա վառում գիտական 
գործունեության կոորդինացման 
խորհուրդը, գիտատեխնիկական 
և սոցիալ-տնտեսական կանխա- 
տեսման պրոբլեմների հանրա- 
պետական գիտական խորհուրդը, 
տիեզերական էլեկտրառադիո- 
տեխնիկայի և էլեկտրոնիկայի 
գիտական խորհուրդը, գիտական 
կադրերի պատրաստման խոր
հուրդը, բնագիտական և տեխ- 
նիկայի պատմության խորհուրդը, 
արտասահմանյան գաղափարա
կան հոսանքների պրոբլեմների 
գիտական խորհուրդը, մշակույթի 
հուշարձանների պահպանման, 
նորոգման և ուսումնասիրման գի- 
տամեթոդական խորհուրդը, կեն- 
սոլորտի պրոբլեմների գիտական 
խորհուրդը, կուրորտային և տոլ- 
րիստական ռեսուրսների ուսում- 
նասիրության գիտական խոր
հուրդը, մեքենագիտության պրոբ- 
լեմների խորհուրդը, կիբեռնետի- 
կայի և ռադիոէլեկտրոնիկայի 

խորհուրդը, գիտատեխնիկական 
հեղափոխության տնտեսական 
պրոբլեմների, հիմնական ֆոնդե- 
րի տնտեսական արդյունավետու- 
թյան և կապիտալ ներդրումների 
գիտական խորհուրդը, կիսահա- 
ղորդիչների խորհուրդը, քարտե- 
զագրական աշխատանքների 
կոորդինացման գիտական խոր
հուրդը, ատոմային էներգիայի 
և տեխնոլոգիայի օգտագործման 
գիտական խորհուրդը, գրադա- 
րանային խորհուրդը, ցուցա- 
հանդեսների խորհուրդը, սոցիա- 
լիստական ազգերի զարգացման 
և մերձեցման պրոբլեմների գի
տական խորհուրդը, ֆիզիկաքի- 
միական կենսաբանության և կեն- 
սատեխնոլոգիայի պրոբլեմների 
միջգերատեսչակսւն գիտատեխնի
կական խորհուրդը, ինչպես նաև 
միջազգային գիտական կապերի 
հանձնաժողովը, աշխարհագրա- 
գետների*, արևելսւգետներխ ֆի- 
զիոլոգների, բուսաբանների, կեն- 
սաքիմիկոսների, գենետիկների և 
սելեկցիոներների, սերմնաբույծ- 
ների և այլ ընկերությունները: 

Աստիճանաբար ընդլայնվում 
են ՃԽՍՃ. ԳԱ միջազգային կա
պերը: ճայ գիտնականները գոր- 
ծուն մասնակցություն են ունե- 
նում տարբեր գիտությունների 
գծով |սորհրդային Միությունում 
և արտասահմանյան երկրներում 
կազմակերպվող միջազգային գի- 
տաժողովներին, կոնգրեսներին ու 
համագումարներին:



ԳԱ հրատարակում է «Հ_այսա
տանի գիտությունների ակադե
միայի զեկույցներ», «Աստղաֆի- 
զիկա», «Պատմա-բանասիրական 
հանդես», «Լրաբեր հասարակա
կան գիտությունների», «ճայաս- 
տանի կենսաբանական հանդես», 
«ճայ կական քիմիական ամսա- 
գիր», «Տեղեկագիր ՃԽՍՃ ԳԱ», 
«էքսպերիմենտալ և կլինիկական 
բժշկության հանդես», «Նեյրոքի- 
միա» պարբերականները և այլ 
գրականություն:

ՃԱՅՏՆԱԲեՐեԼ է 
ԱԿՍԵԼ ԲԱԿՈհՆՏԶ

ճայկական ԽՍՃ Գորիսի շըր- 
ջանի Բարձրավան գյուղի մոտ, 
անտառապատ կիրճերով շրջա- 
պատված եռանկյունաձև դարա- 
վանդի վրա է գտնվում Բղենո 
Նորավանքի ճարտարապետական 
հուշարձանը, որը կառուցվել է 
1 0—11 -րդ դարերում: Սյունիքի 
միջնադարյան այս նշանավոր 
վանական համալիրի մասին հի- 
շատակել է պատմիչ Ստեփանոս 
Օրբելյանը:

Աղթամարից հետո Բղենո Նո- 
րավանքը հարուստ, ավարտուն 
սյուժետային պատկերաքանդակ- 
ներով հայկական եզակի հու- 
շարձաններից է: Այս կառույցը 
հայ ճարտարապետության մեջ 
արտակարգ տեղ է գրավում ոչ 
միայն հատակագծային հորին- 
վածքի յուրօրինակությամբ, այլև 

իր բարձրարվեստ քանդակներով: 
Ուշագրավն այն է, որ այս 

հուշարձանախումբը 1932 թվա
կանին պատահաբար հայտնա- 
բերել է ականավոր գրող Ակսել 
Բակունցը:

Բղենո Նորավանքը վերանո- 
րոգվել է 1 957 — 62 թվական- 
ներին:

ՋՎԱՐԹՆՈՑ

ճայ ժողովրդի արարչագործա- 
կան հանճարը առավել ուժգին 
փայլատակել է ճարտարապե- 
տության բնագավառում: եթե 
ամեն ինչ կործանող բարբարոս- 
ների ոտքը չդիպչեր հայկական 
հողին և երկրաշարժեր չլինեին, 
ապա այսօր ճայկական լեռնաշ- 
խարհում կլինեին.ճարտարվեստի 
ադամանդի արժեք ունեցող մոտ 
40 հազար փառահեղ տաճար և 
700 հազար անձեռակերտ խաչ
քար: Այդ շողշողուն ադամանդ- 
ներից է վաղ միջնադարի հայ
կական ճարտարապետության 
հուշարձան ձվարթնոցը, որ գըտ- 
նըվում է Արարատյան դաշտում, 
էջմիածնից 3 կիլոմետր հարավ: 
Ըստ հայ պատմիչների վկայու- 
թյան և պահպանված հունարեն 
արձանագրության, տաճարը կա- 
ռուցել է Ներսես Գ Իշխանցի 
(Շինող) ձայոց կաթողիկոսը, և 
նրա գահակալության տարիներից 
էլ (641 — 661) արտածվում է 



Ջվարթնոցի կառուցման ժւսմա- 
նակը: Ըստ Մովսես Կաղանկատ- 
վացու, Զվարթնոցը օծվել է 652 
թվականին: Թորոս Թորամանյանի 
կարծիքով շինարարությունը ըս- 
կըսվել է 643-ին և հիմնականում 
ավարտվել 652-ին: Ներսես 9^ի' 
Տայքում լին հլու տարիներին 
(653—659) շինարարությունը 
շարունակել է նրան փոխարինող 
Անաստաս Ակոռացին: Տաճարը 
Ջվարթնոց է անվանում Սեբեոսը, 
մյուս պատմիչներն այն անվա- 
նում են Վաղարշապատի Սուրբ 
Գրիգոր:

Ջվարթնոցի տա
ճարը ( վերակազ- 
մոլթ քունը' Թորոս 
Թորամանյանի )

Զվարթնոցը կանգուն է եղել 
մինչև 10-րդ դարի վերջը. ավեր- 
ման պատճառի մասին մեզ հայտ- 
նի պատմական աղրյուրները լը- 
ռում են: 20-րդ դարի սկզրին 
ավերակ Զվարթնոցը տակավին 
ծածկված էր հողի հաստ շերտով: 
Պեղումները կատարվել են 
(1901 — 07) Խաչիկ վարդապետ 
Դադյանի նախաձեռնությամբ: 
1904-ից, որպես գիտական ղե
կավար, մասնակցել է Թորոս Թո- 
րամանյանը: Ըստ պեղված նյու- 
թերի, նախ քան Զվարթնոցը այս
տեղ եղել են հնագույն և 4—5-րդ

Ջվարթնոցի ավերակները 
դարերի կառույցներ: ճնագույնը 
Ռուսա Բ արքայի սեպագիր ար- 
ձանագրությամբ' շինարարական 
աշխատանքների, այգիներ տնկե- 
լու, ջրանցք կառուցելու և աստ- 
վածներին զոհաբերություններ 
մատուցելու վերաբերյալ: Ենթա- 
դրում են, որ Զվարթնոցի տարած- 
քում է եղել Տիր աստծու մեհ- 
յանը:

Պեղումներով հայտնաբերվե- 
ցին Զվարթնոց տաճարը, նրա- 
նից հարավ-արևմուտք' կաթողի
կոսական պալատը օժանդակ 
շինություններով (բաղնիք, խու
ցեր և այլն), տարբեր իրեր, գե- 
րեզմաններ, նաև եկեղեցու մնա
ցորդներ, պալատից ոչ հեռու, 
հարավ-արևելյան մասում' խա
ղողի քարաշեն հնձան և այլն: 
Տաճարից պահպանվել են հատա- 
կաձևը, տեղ-տեղ պատերի ցածի 
մասերով, սյուների խոյակներ, 
բներ, խարիսխներ, բեկվածքա- 
վոր որմնակամարներ, թա դա բե
կորներ, խճանկարի, որմնանկա- 
րի, ցածի կղմինդրի մնացորդ
ներ և այլ մանրամասներ: Տա



ճարը կառուցվել է տարբեր 
որակի և երանգի (դարչնագույն, 
բաց մոխրագույնից մինչև սև) 
տուֆից:

1905 թվականին Թորոս Թո- 
րամանյանը ստեղծեց Ջվարթնո- 
ցի գիտական վերակազմությու- 
նը: Ըստ պահպանված հատակսւ- 
ձևի և այդ վերակազմության, 
կառույցի ծավալատարածական 
հորինվածքի կորիզը քառակոնքն 
է, որը ցածում շրջապսւտված է 
երկհարկ պարարկյալ սրահով, 
իսկ վերևոււք կիպ պարփակված 
գլանային պատով:

Ջվարթնոցը արտաքուստ ե- 
ռաստիճւսն, հետզհետէ նվազող 
տրամագծերով երեք գլանային 
ծավալների ներդաշնակ ամբող- 
ջություն կազմող կենտրոնակազմ 
գմբեթավոր հորինվածք է: Ծա- 
վալները ռիթմիկորեն ներդաշ- 
նակվում են կղմինդրյա լանջա
յին տանիքներով և գմբեթի սրա
ծայր վեղարով, որոնց ստորին 
եզրերը հանգում են զամբյուղա- 
կազմ, բեկվածքավոր, զարդւս- 
քանդակ գոտիներից բաղկացած 
հորիզոնադիր քիվապսակներից: 
Տաճարն ունեցել է 5 մուտք, ստո
րին և միջին աստիճանները 32, 
վերինը գմբեթի թմբուկը, 16 
նիստանի են*. ձույգ որմնասյու- 
ներից և նրանց կապող բեկված
քավոր որմնակսւմարներից կազմ- 
ված խորանաշարից վեր, մինչև 
հարկաբաժան գոտին, ամթողջ 
պարագծով ընթանում է խաղողի 

որթ և նոնազարդ ճյուղեր բո
վանդակող զարդաքանդակ գո
տին: Որմնակամարների հանդիպ- 
ման անկյուններում քանդակված 
են կառուցմանը ժամանակակից 
հոգևոր և աշխարհիկ 32 բարձ
րաքանդակներ (պահպանվել են 
9-ը): Նույն անկյուններից վեր, 
մեծ ելուստով քանդակված են 
մեկական մեծաչափ, գնդաձև 
նուռ: Անկասկած տաճարի հա- 
րավային մասում տեղադրված է 
եղել արևային բոլորակ ժամա
ցույցը:

Ջվարթնոցի կերպարը մտա- 
հղացված է որպես մի ամբող
ջական կոթող-հուշարձան, որը, 
լինԱլով որոշակի ֆունկցիայով 
շենք տաճար, ամփոփելով Գրի- 
գոր Լուսավորչի մասունքները, 
պետք է կրեր իր ժամանակի 
գաղափարախոսության բուն խոր- 
հըրդանշանը խաչը: Սիմետրիա- 
յի ուղղահայաց առանցքով զար
գացող ծավալի ռիթմական կար- 
գը ստեղծում է կերպարի դինա- 
միկ վերսլացություն: Տաճարի 
ներսում թռիչքի պատրաստված 
թևատարած արծիվները, լուսա- 
վոր պարարկյալ սրահի որմնա- 
զարդի ռիթմը, խոյազարդ խո
յակներով սյունակազմ խորաննե- 
րի պարը, մույթերի սլացքը, 
բարձրադիր լուսաողող գմբեթը 
ողջ դեկորի հետ մեկտեղ պետք 
է ստեղծեին նույն վերսլացու- 
թյունը:

Թորոս Թորամանյանի վերա- 



կազմության ստույգությունը ա- 
պացուցվեց 1906 թվականին' 
Ջվարթնոցի օրինակով, ըստ Ասո
ղիկ պատմիչի, 11 ֊րդ դարի սկըզ- 
բին Անի ում կառուցված Գագկա- 
շեն Դրիգոր Լուսավորչի տաճա
րի պեղումներից հայտնաբերված 
մանրակերտով (առարկայական 
մյուս ապացույցը Փսւրիզի Սեն 
Շսւպել եկեղեցու, 1243 — 48, 
որ մնա քանդակներն են):

Ջվարթնոցը հայկական շինար- 
վեստի, քւսնդակագործության, 
դեկորատիվ արվեստի յուրօրի- 
նակ հւսնրագումարն էր, ճայ սա
տանի քաղաքակրթական ընդհա
նուր զարգացման արգասիքը: 
1937 թվականին Ջվարթնոցի 
ավերակներից ոչ հեռու կաոուց- 
վել է ւիոքրիկ թանգարան, ուր 
ցուցադրվում են պեղված նյու- 
թերը:

ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի «ճամաշիւարհա- 
յին մշակույթի և բնության ժա- 
ռանգության պահպանության մա
սին» ընդունած կոնվենցիայով 
կազմվել է պատմաճարտարա- 
պետական և րնության հուշար- 
ձսւնների տեղեկատու' «ճամաշ- 
խարհային ժառանգության ցու
ցակ», որի մեջ 1989 թվականին 

ԽՍՃԱ-ից (ուր կա 200 հազա
րից ավելի հուշսւրձան) ընդ- 
գրկվել է 18 հուշսւրձան: Այդ 
18-ի մեջ ձայաստանից մտել է 
մեկ հուշարձան' Ջվարթնոցը: 
Այսպիսով, հայ ժողովրդի պատ- 
մության և մշակույթի հուշար- 
ձանների բոլոր պետական ցու- 
ցակներում № 1 թվակիրն է 
հայ ճարտարվեստի հանճարեղ 
ստեղծագործություն Ջվարթնոց 
տաճարը:

ՀԱՅԵՐԵՆ ԱՈԱՋՐՆ 
ՊԱՐԲԵՐԱԿԱՆԸ

Հայերեն առաջին պարբերա
կանը «Ազդարար» ամսագիրն է, 
որ հրատարակվել է Մադրասում 
(Հնդկաստան), 1 794—1 796 թը- 
վականներին: Ընդամէնը լույս է 
տեսել 18 համար: Խմբագրել և 
իր հիմնած տպարանում գրա
բարով, մասամբ էլ հնդկահայ և 
Նոր Ջուղայի բարբառներով տը֊ 
պագրել է ճարություն Շմա- 
վոնյանը:

1994 թվականին լրանում է 
հայ առաջին պարբերականի' 
«Ազդարարի» առաջին համարի 
լույսընծայման 200-ամյակը:



ԴԵԿՏԵՄ՜ԲԵՐ
ԵՐԿՈԻՇԱԲԹԻ 3 IO I7 24 3I

ԵՐԵՔՇԱԲԹԻ 4 II I8 25

ՉՈՐԵՔՇԱԲԹԻ 5 I2 I9 26

ՀԻՆԳՇԱԲԹԻ 6 I3 20 27

ՈՒՐԲԱԹ 7 I4 2I 28

ՇԱԲԱԹ I 8 I5 22 29
ԿԻՐ11ԿԻ 2 9 I6 23 30

ԵՐԿՐԱՇԱՐԺԵՐԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆՈհՄ 
ՀՆԱԳՕՒՅՆ ԺԱՄԱՆԱԿՆԵՐՐՑ 

ՄԻՆՉԵ4 ՄԵՐ ՕՐԵՐԸ

1988 թվականի դեկտեմբերի 
7-ին տեղի ունեցած երկրաշար
ժը ցնցեց հայ ժողովրդին: Փլա- 
տակների վերածվեց Սպիտակ 
քսւղսւքն ամբողջովին, կիսաքանդ 
դարձան Լենինականն ու Կիրո- 
վականը և ուրիշ քաղսւքներ ու 
գյուղեր: Ջոհվեցին տասնյակ հա- 
զարավոր մարդիկ: Ծանր օրե- 
րին օգնության եկան խորհրդա- 
յին Միության բոլոր կողմերից, 
աշխարհի մոտ ու հեռավոր 
երկրներից: Հփմա կառուցվում ու 
վերակառուցվում են ավերված 
հայկական բնակավայրերը: Հա- 

յաստանի երկրաշարժը ցնցեց ոչ 
միայն Հայաստանը, այլև ամբողջ 
աշխարհը, որը մի աչք դարձած 
հետևում էր հայ ժողովրդին հա- 
սած ողբերգությանը: Այդ երկ
րաշարժն ասես առավել ողջախոհ 
դարձրեց համայն մարդկությանը 
և ժողովուրդների համերաշխու- 
թյունը դարձրեց առավել գործ
նական:

Հայկական լեռնաշխարհն ունի 
ավելի քան 600 մեծ ու փոքր 
հրաբխային կենտրոններ և երկ- 
րագնդի սեյսմաակտիվ շրջան
ներից է, այսինքն' հաճախակի 
են երկրաշարժերը: Վերջին 1500 
տարում այստեղ տեղի է ունե- 
ցել 300-ից ավելի երկրաշարժ: 

Հայկական լեռնաշխարհում 
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տեղի ունեցած երկրաշարժերի 
մասին ամենահին հիշատակու- 
թյունը տալիս է Պատմահայր Մով
սես խորենացին: Նա նկարա- 
գրում է, թե ինչպես մեր թվսւ- 
կանությունից աոաջ վեցերորդ 
դարում ապրած Տիգրան Աաս- 
ջին հայ թագավորը Երվանդ 
Սակավակյաց թագավորի որ
դին, Մարաց թագավոր Աժդահա- 
կի Անույշ կնոջն իր որդիներով 
«բնակեցնում է անդորր ւոեդոււք 
Մեծ լեոան փլվածքի վերջում: 
Այդ փլվածքն ասում են աոաջ է 
եկել մի ահագին երկրաշարժից: 
Այս թանը պատմում են այն մար
դիկ, որոնք Պտղոմեոսի հրամա
նով ընդարձակ ուղևորություններ 
կատսւրելով, ասպարեզներով չտ
փեցին մարդկանց բնակության 
տեղերը, մասամբ նաև ծովը և 
անբնակ վայրերը Այրեցյալ գո- 
տուց մինչև Քեմյուոոն>: Մեծ լեռ 
ասելով Մովսես Խորենացին նկա
տի է ունեցել Արարատ լեռը: 

Հայաստանում երկրաշարժ է 
եղել նաև մեր թվականությունից 
աոաջ հինգերորդ դարում, որի 
մասին հիշատակում է հին աշ- 
խարհի ականավոր պատմիչ 
Ստրաբոնը:

Մեր թվականության 341 թվա
կանին տեղի է ունեցել մի երկ
րաշարժ, որի մասին Եփրեմ էդե- 
սացին գրել է. «Հայկական լեռ- 
ներն սկզբում հեոանում էին իրա- 
րից և ապա նորից մոտենում 
սարսափելի աղմուկով, ըստ որում 

ժայթքում էր կրակ և ծուխ և 
ապա նորից վերականգնվեց նախ
կին դրությունը>:

568 ' թվականի երկրաշարժից 
կործանվում է Երկրորդ Հայքի 
Արփսոս քաղաքը:

602—603 թվականներին ու
ժէդ երկրաշարժից կործանվեց 
Տարոնի Սուրբ Կարապետ վան
քը: Այդ աոթիվ պատմիչ Հով- 
հաննես Մամիկոնյանը գրում է. 
«Այս թվին Սուրբ Կարապետը, 
որ Իննակնյա վանքի տեղում էր, 
քանդվեց, որովհետև սաստիկ 
երկրաշարժ եղավ, որի պատճա- 
ոով այն տները, որոնք նրա ներ- 
քին մասում էին, երկրաշարժից 
փլվեցին: Իսկ եկեղեցին, որի հիմ- 
քը գետնի վրա էր, շարժվեց և 
ճեղքվեց, ըստ որում Տարոնի 
իշխան Մուշեղը մեծ գանձեր տա
լով քարակոփներին' հրամայեց 
շինել>: 735 թվականի հուլիսի 
21 -ին աղետաբեր երկրաշարժ 
եղավ Աայոց ձորում, որը տևեց 
քառասուն օր: Մովսես Կաղան- 
կատվացու պատմությունը շարու- 
նակող Դասխուրանցին այդ երկ
րաշարժի մասին այսպես է գրել. 
«Անասելի խավարը պատեց Մո
զի շրջանը և 40 օր այդ վայ
րը շարժվեց: խորասույզ լինելով 
երկրի տակ ընկղմվեցին 10 հա
զար կենդանի մարդիկ, որի պատ- 
ճաօով այն Վայոց ձոր կոչվեց»:

800—802 թվականներին սաս
տիկ երկրաշարժ է տեղի ունեցել 
Կողատու լեոներում: Այդ մասին 



պատմիչ Աամուել Անեցին գրում 
է. «Այս ժամանակ եղավ ուժգին 
երկրաշարժ և Կողատու լեռները, 
пр կան դես ու դեն' իրար կպան, 
որը տեսան մարդիկ և քանդվեց 
մի լեո ու թսւփվելով Եփրատի 
մեջ մեկ օրով արգելեց նրա ըն
թաց քը և գետն սկսեց հոսել դե- 
պի վեր: Բազմաթիվ լեոներ ճեղք- 
վեցին, ջրի, կպրի ու նավթի շատ 
սււլբյուրներ բացվեցին, իսկ շա- 
տերը փակվեցին»:

Կործանիչ է եղել 858 թվա
կանի Դվինի երկրաշարժը: Այդ 
մասին Հտվհաննես կաթողիկոսը 
գրել է. «Զսւքարիա կաթողիկոսի 
ժամանակ հայոց գերությունից 
յոթ տարի հետո Դվին քաղաքում 
ահագին երկրաշարժ եղավ, քանդ
վեց ին բազմաթիվ տներ, պալատ
ներ, ապարանքներ և ընդհանրա- 
պես դղրդոցն ամբողջ քաղաքն 
էր րոնել: Միաժամանակ մարդ- 
կային շատ զոհեր եղան և վտան
գի մեծությունն այնքան էր, որ 
ոչ ոք չէր մնում հարկի տակ, այլ 
հրապարակներում ու ւիողոցնե- 
րում հառաչում էին, իսկ ձմեռ- 
վա սառնամանիքն ավելի ևս 
սաստկացնում էր ողբը, որով
հետև շատերը մրսելով սառ- 
չում էին»:

Դվինը նորից երկրաշարժային 
աղետի ենթարկվեց 869 թվակա
նին, որի ժամանակ գոհվեց 
120 հազար մարգ: Ամայացնող 
էր նաև Դվինի հաջոբդ երկրա
շարժը, որը եղավ 893-ին:

* Д1

Լայաստանում մեր թվականու- 
թյան երկրորդ հազարամյակի 
առաջին երկրաշարժերը տեղի են 
ունեցել 1003—1004 թվական- 
ներին: Պատմիչ Մատթեոս Ուռ- 
հայեցին գրում է. «Երերալով 
դողաց ամրողջ աշխարեր: Մար
դիկ սարսափից ու բարկությունից 
անգամ ժամանակ չունեցան խոս
տովանելու և հաղորդվելու: Մար
դիկ ու անասունները նվազե- 
ցին և մնացյալ չորքոտանիները 
շրջում էին երկրի վրա»:

Ըստ Աամուել Անեցու, 1007 
թվականին ճայաստանում «կրա
կի տեսք ունեցող մի աստղ երե- 
վաց և սաստիկ երկրաշարժ 
եղավ»:

1011 — 1012 թվականներին 
կործանիչ երկրաշարժ եղավ Եր֊ 
զընկայում, որի մասին Մխիթար 
Այրիվանցին գրում է. «Աաս- 
ջավորի տոնին սաստիկ երկ
րաշարժ եղավ, Երզնկա քաղաքն 
ամրողջովին թաղվեց և մնաց 
միայն Կիրակոս Ողորմածի տունը: 
Շատ եկեղեցիներ ու բերդեր 
տապալվեցին»:

Կերջին հինգ հազար տարում 
հայկական ոչ մի բնակավայրում 
այնքան կործանարար երկրա
շարժ չի եղել, որքան Երզնկա- 
յում: Այս քաղաքը հայերը գրե- 
թե հիմնովին վերակերտել են 
քսան անգամ: Այդ պատճառով 
էլ Երզնկայի վերակառուցումը 
դարձել է հայ մարդու համբերու- 
թյան չափանիշ: «Մարդ պետք է



համբերություն ունենա, пр 
քսան Երզնկա շինե»' ասում են 
հույները մեր մասին:

1046 թվականին մեծ երկրա
շարժ եղավ Սէնիում, որից կոր- 
ծսւնվեցին քաղաքի շատ պա
լատներ ու եկեղեցիներ:

1111 թվականին սարսափելի 
երկրաշարժ եղավ Վասպուրակա- 
նում: Այդ մասին հնամյա հիշսւ- 
տակարաններից մեկում գրված է. 
<1111 թվականին ճւսյաստա- 
նում, Վասպուրսւկան նահան- 
գում, տեղի ունեցավ սարսափելի 
ֆիզիկական երևույթ: Ձմեռը, գի- 
շերվա կեսին, երկնակամարը 
բացվեց և այնտեղից ահագին 
րոց թափվեց Վանա լճի վրա, 
որի ալիքները սարսափելի աղմու
կով ցատկեցին ափ: Եվ ջուրը 
և գետինը ցնցվում էին: Գոյա
ցան սարսափելի խորության 
ճեղքվածքներ»:

Մի հզոր, աղետաբեր երկրա
շարժ էլ տեղի է ունեցել դրա- 
նից երեք տարի անց, 1114 թվա
կանին, որն ընդգրկել է մի վիթ֊ 
խարի երկրամաս' ճայոց Միջա- 
գետքը, Անտիոքը, Կիլիկիսւն: Այդ 
երկրաշարժը իր ուժգնությամբ և 
ընդգրկումով եղել է մեծագույն- 
ներից մեկը, որի ժամանակ ճա- 
յաստանում և շրջակա երկրնե- 
րում զոհվել է 400 հազար մարգ: 
№ 1132 թվականին Անիում մի 
երկրաշարժ եղավ, որի ժամանակ 
փլվեց հրաշակերտ Ամենափրկիչ 
եկեղեցին:

ճզոր է եղել 1139 թվականի 
Գանձակի երկրաշարժը, որի ժա
մանակ կործանվել է Գանձակ 
քաղաքը, փլվել է Ալհարակ 
լեոը, գլիւատվել, փակել կողքի 
գետի հունը և առաջադրել այժմ- 
յան Գյոյ գյոլ լիճը:

1282 թվականին մի երկրա
շարժ եղավ, որի ժամանակ 
իւորտակվեցին Արճեշ և Իլաթ 
քաղաքները:

1319 թվականին կործանիչ 
երկրաշարժ եղավ ճայաստանում, 
որը ավերակների կույտերի վերա- 
ծեց շատ քաղսւքներ ու գյուղեր: 
Այդ երկրաշարժն առավել մեծ ա- 
վերածություն է պատճառել գե
ղեցկաշէն Անիում: Եվ ընդհանրա- 
պես հաճախակի տեղի ունեցող 
երկրաշարժերը պսւտճառ են դար- 
ձել Անիի վերջնական կործան- 
մանն ու ամայացմանը:

1646 թվականի ապրիլի 2-ին 
ահեղ երկրաշարժ է տեղի ունե- 
նում Վան քաղաքում և մերձա
կայ քում: Այդ երկրաշարժը ավե
րակների է վերածել Վանի շինու- 
թյունների մեծ մասը, քանդել է 
բերդի մի մասը, եկեղեցիները, 
տաճկական բոլոր մզկիթները, 
որոնց փլատակների տակ զոհ- 
վել են շատ մարդիկ ու կենդա
նիներ: Այդ երկրաշարժի մասին 
Առաքել Գավրիժեցին գրել է. 
<Ռւթ օր շարունակ երկիրը 
շարժվեց, որի պատճառով չէին 
կարողանում տներում ապրել, այլ 
բացօթյա, վրանների տակ էին 



մնում, որովհետև այդ ութ օրն 
անդադար շարժվում էր երկիրը, 
ինչպես նավը ջրի երեսին>:

1679 թվականի հունիսի 4-ին, 
ժամը 7-ին, Արարատյան նահան- 
գում տեղի է ունենում ոչնչաց
նող երկրաշարժ, որին նաիւոր- 
դում է ահռելի դղրդոց ու որոտ 
և միաժամանակ րարձրսւնում է 
այնպիսի հողմ ու փոշի, որ օրը 
ցերեկով մթնում է:

Ըստ ժամանակի պատմիչ Ջա- 
քսւրիա Սարկավագի, այդ երկ
րաշարժից տապալվում է Գառնի 
ամրոցի տրդատաշեն չքնսւղ տա
ճարը, ձայաստանի հնագույն

ճարտարապետության այդ հիա- 
նալի կոթողը, որ դարեր շարու
նակ դիմացել էր բնության տա
րերքին, արհավիրքներին: Երկ
րաշարժի ցնցումն այնքան ուժեղ 
է եղել, որ Գաոնիի տաճարի քա- 
րերի մի մասը, որոնցից յուրա- 
քանչյուրը կշռում էր մի քանի 
տոննա, Գառնի ամրոցի բար
ձունքիդ գցում է մոտակա ձորը: 
Երկրաշարժից Այրիվանքի ձորը 
լցվում է քարւսկույտերով, և ամ- 
րողջ վանքն այնպես է ծածկվում, 
որ այլևս շինությունները չեն երե- 
վում: Երկրաշարժից կործանվում 
է նաև ճավուց թառի վանքը, որ 



կառուցել է տվել Գրիգոր Մա
գիստրոս Պահլավունին 1013 
թվականին: Այդ երկրաշարժի ժա
մանակ շենքերի փլատակների 
տակ մեռնում է 7600 մարդ:

1 696 թվականի հունիսի 10-ին 
մի այլ կործանիչ երկրաշարժ է 
տեղի^ունենում Բաղեշում, որի 
մասին Վարդսւն Բաղիշեցին գը- 
րում է. «Բաղեշ քաղաքում սաս
տիկ երկրաշարժ եղավ և բազ
մաթիվ մեծարժէք շենքեր, տներ 
ու ապարանքներ կործանվեցին և 
ավերվեցին, և թազմաթիվ ան- 
ձինք մեռան >:

Մասիսի կատարամերձ Ակոռի 
գյուղը եղել է հայկական հնա- 
գույն թնակավայրերից մեկը: Այն 
կործանվեց 1840 թվականի հու- 
նիսի 20-ի երկրաշարժի ժամա
նակ: Այդ երկրաշարժի հենց առա
ջին հարվածից Մեծ Մասիսի գա
գաթիդ և կիրճ կազմող ժայռոտ 
թեքությունից մոտ երկու կիլո- 
մետր թարձրությունից պոկվել են 
սառույցներով ու դարավոր ձյու- 
նով ծածկված հսկայական քա
րեր և կայծակի արագությամթ 
լցրել կիրճը, յոթ կիլոմետր եր֊ 
կարությամթ սառույցների ու քա- 
րերի զանգվածների տակ անհե- 
տանում են Ակոռի գյուղը և նրա 
կողքի Սուրթ ձակոթ եկեղեցին: 
ձոհվում են Ակոռի գյուղի թոլոր 
բնակիչները' մոտ 2000 մարդ:

Գերմանացի ճանապարհորդ, 
աշխարհագրագետ ու թնագետ 
Մորից Վսւգները այդ երկրաշար- 

Ժից երեք տարի անց, 1843 թվա
կանին, խաչատուր Աթովյանի 
հետ բարձրանում է Ակոռի գյուղի 
տեղանքը: Նրանց * զարմացնում 
է մի թան. երկրաշարժն Ակոռիից 
ոչ մի հետք չի թողել, թայց ահա 
գյուղի հոչակավոր այգում կան
գուն է մնացել 13 ծիրանենի:

— Այսպիսի հրաշք կարող к 
միայն Հայոց աշխարհում լինել,— 
զարմացած թացականչել է Մո
րիդ Վսւգները: — Ամեն ինչ կոր- 
ծանվել է, համարյա թան չի մնա- 
ցել, թայց այդ ամենակարող շար
ժը չի կարողացել գետին տապա- 
լել հայկական ծիրանենիները: 
Չէ, խաչատուր, սա մեծ խորհուրդ 
ունի: Ծիրանը հայկական երկրի 
խորհրդանիշն է: Այս կանգուն 
ծիրանենիները կարծես թե ուզում 
են մեզ ասել, որ ինչ արհավիրք 
էլ լինի' ճայաստանը հուր-հա- 
վիտյան կանգուն կմնա: խոր
հուրդ ունի նաև 13 թիվը, որը 
հավաստում է, թե ոչ մի պատա- 
հականություն չի կարող աշխար- 
հի երեսից վերացնել հայ ժողո- 
վարդին:

1926 թվականին Լենինակա- 
նի կործանիչ երկրաշարժի ժա
մանակ, որի ուժգնությունը հա- 
սել է 8—9 թալի, զոհվել ու վի- 
րավորվել է 600 մարգ:

Հփմա Հայաստանն ապաքի- 
նում է 1988-ի երկրաշարժից 
ստացած իր վերքերը: Մարդիկ 
ջանում են այնպիսի շենքեր կա֊ 
ռուցել, որոնք իրենց ամրու- 



թյամբ ի վիճակի լինեն դիմա 
կայելու մեծ ուժգնություն ունե
ցող երկրաշարժերին:

1988 Թ4ԱԿԱՆԻ
ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 7-Ի 
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Հայկական ՒԱձ վիճւ^աւուքի

Հ.անք>սւս|է;ւոոլթյսւն ժողովրդսւ- 
կան տնտեսությանը հսկայական 
վնաս պատճառեց ավերիչ երկ
րաշարժը: Տարերային աղետն 
ընդգրկեց հանրապետության տա
րածքի ավելի քան 40 տոկոսը 
գրեթե մեկ միլիոն րնակչությամր: 
Տուժեցին 21 քաղաք ու շրջան, 
342 գյուղ, որոնցից 58-ը լրիվ 
ավերվեցին: Աղետյալ գոտում 
փլսւտակներից դուրս բերվեց 
40 հազար մարդ, որոնցից 25 
հազարը զոհված, տարրեր աս
տիճանի խեղումներ ու վերքեր 
ստացավ մոտավորապես 19 հա
զար մարդ:

Մոտ ութ միլիոն քառակուսի 
մետր րնակմակերեսի կորուստ 
կա, որը կազմում Է հանրապետու- 
թյան ամբողջ բնակարանային 
ֆոնդի 17 տոկոսը: Աղետյալ գո- 
տում բնակելի տների մեծ մասը 
վյ»արային վիճակ ում Է: Ավերվել 
կամ վյ»արային վիճակում են եր
կու թատրոն, 14 թանգարանային 
շենք, 391 գրադարան, 42 կինո- 

թատրոն, 349 ակումբ ու մշա- 
կույթի տուն, առողջապահության 
416 օբյեկտ: Լրիվ խախտվել Էին 
ջրամատակարարումը, ջերմամա- 
տակարարումն ու Էներգամատա- 
կարարումը, ավերվել էին կոմու- 
նալ-կենցաղային օբյեկտներ, ին- 
ժեներային շատ կառուցվածքներ 
և կոմունիկացիաներ:

Վնասվել էին 604 կիլոմետր 
ընդհանուր օգտագործման ավ- 
տոմոբիլային ճանապարհներ: 40 
տեղերում ավերվել ու ձևախախտ- 
վել էին ութ կիլոմետր ընդհա
նուր երկարությամբ երկաթգծի 
հողապաստառն ու վերին կա- 
ռուցվածքը:

Դադարել են գործել 130 ար- 
դյունաբերական ձեռնարկություն- 
ներ ու միավորումներ: Ամբող- 
ջությամբ վերցրած տարեկան 
1,9 միլիարդ ռուբլու արդյունա- 
բերական արտադրանքի թողարկ- 
ման կարողությունների, 82 հա
զար աշխատատեղերի կորուստ 
կա:

Երկրաշարժը մեծ վնաս 
հասցրեց ագրոարդյունաբերական 
համալիրին: էականորեն տուժե
ցին 209 խորհրդային տնտեսու- 
թյուն և 90 կոլտնտեսություն: 
Ավերվել և խիստ վնասվել են 
վերամշակման արդյունաբերու- 
թյան ավելի քան 80 ձեռնար- 
կություն, մոտ 1200 անասնա- 
պահական շենք և արտադրական 
նշանակության ուրիշ շատ օբ
յեկտներ: Ոչնչացել են մեծ քա-



նակությամբ անասուններ ու թըռ- 
չուններ: ճանրապետության ագ- 
րոարդյունաբէրական համալիրի 
գծով կորուստները կազմում են 
ավելի քան 2 միլիարդ ռուբլի: 

Շարքից դուրս է եկել շինսւրա- 
րական ինդուստրիայի ձ£ռնար- 
կությունների զգա լի մասը: 

Երկրաշարժի պատճառած ընդ
հանուր ժողովրդա տնտես ական
վնասը գնահատվում է մոտավո- 
ըապես 10 միլիարդ ռուբլի:

էՍովետսւկան ՀյպատոաՆ» օրաթերթ
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ՍԼլբերտ Վարազդատի Մուշեղ- 
յանը արտասովոր տաղանդի տեր 
մարդ է: Ծնվել է 1931 թվականին, 
Երևանում: Վեց տարեկան հա- 
սակում կորցրել է տեսողութիւ
նը: Բայց մարդը չի հաշտվել 
ճակատագրի հետ: Ավարտել է 
միջնակարգ դպրոցը, ապա Երե- 
վանի համալսարանի բանասիրա
կան ֆակուլտետը: 1955 — 59 
թվականներին սովորել է համալ
սարանի ասպիրանտուրայում: 
1956-ին կազմակերպել է բրայլ- 
յան տպարան (չտեսնողների հա
մար ուռուցիկ տառերով գրքեր 
ապսպրելու համար) և աշխատել 
այդ տպարանում որպես գլխա- 
վոր խմբագիր: 1964—65-ին եղել 
է ձայաստանի կույրերի միավոր- 
ման կենտրոնական վարչության 
նախագահի առաջին տեղակալ,

1 965—73-ին' կենտրոնական 
վարչության նախագահ: 1974— 
78-ին գիտաշխատող է եղել 
ձԽԱձ ԳԱ արվեստի ինստիտու- 
տում: 1978-ից աշխատում է 
ՃԽՍՃ. ԳԱ Մ. Աբեղյանի անվան 
գրականության ինստիտուտում: 
1980 թվականին «ՍԼվետիք Իսա- 
հակյանի կյանքի և ստեղծագոր- 
ծության վաղ տարիները» թեմա- 
յով դիսերտացիա է պաշտպանել 

և ստացել բանասիրական գի- 
տությունների թեկնածուի աստի
ճան: Նա գերմաներենից հայե
րեն է թարգմանել Հ_այնեի և Գյո- 
թեի մի շարք գործեր:

Մուշեղյանը տիրապետում է 
յոթ հայերեն, գրաբար, ռուսե
րէն, գերմաներէն, ան գլեր են, հու- 
նարեն, լատիներեն լեզուների: 
Նա ոչ միայն տիրապետում, է, 
այլև կատարում է բնագրական 
այնպիսի համեմատություններ, որ 
ապշեցնում է աշխարհը երկու 
աչքով տեսնող մարդկանց: Նրա 
գիտական հետազոտությունները 
պատասխանում են հնւյագիտա- 
կան շատ խրթին հարցերի: Գեր
մանացի արևելագետ Ալֆրեդ 
Գուտշմիդը ջանացել է ապացու- 
ցել գիտական աշխարհին, թե 
Մովսես Խորենացին ապրել է 
ոչ թե 5-րդ, այլ 7-րդ դարում: 
1884 թվականին Գուտշմիդը գրել 
է, թե խորենացին 5-րդ դարի 
հեղինակ լինել չի կարող, որով
հետև նա իր գրքում հիշատա- 
կում է Բյութանիա անունը և 



նշում, որ պարսիկները հասել 
են այնտեղ: Մինչդեռ հայտնի է, 
ասում է գերմանացի արևելագե֊ 
տը, որ պարսիկները Բյութանիա 
են հասել 629 թվականին: Եվ 
ահա, քնագրահամեմատական 
հետազոտություններ կատարելով, 
Ալքերտ Մուշեղյանը հեր քեց ՍԼ 
Գուտշմիդի տեսակետը: Մուշեղ- 
յանը թյուզանդական ժաման ա- 
կակիր Հտվհաննես Մսղալայի 
(մոտ 459—578) մի գործում 
գտավ, որ պարսիկները Բյութա- 
նիա են մտել Խորենացու նշած 
ժամանակներում: Բանն այն է, 
որ դա ոչ թե Կոստանդնուպոլսի 
մոտ եղած Բյութանիան է, այլ 
նույնսւնուն մի քաղաք' Միջերկ
րականի ափին: Հ-ետագայում 
ՍԼ Մուշեղյանը աղրյուրագիտա- 
կան պրպտումների հիման վրա 
հիմնովին հերքեց <կեղծ Մով
սես Խորենացու» լեգենդը և Թու- 
մանովի ու Թոմսոնի ամենա- 
վերջին փաստարկումները, որոնք 
հայ ամենամեծ պատմիչին ներ- 
կայացնում են իրրև 8-րդ դարում 
ապրած հեղինակ:

Այն ամենն, ինչ անում է Ալ- 
րերտ Մուշեղյանը, ապշեցնող է, 
որ ₽Իճ է սխրագործություն ան- 
վանելը: Նա այդ րոլորը կատա- 
րում է իր արտասովոր հիշողու- 
թյան, մտապահության շնորհիվ: 
Իր գիտական հետախուզումները 
նա կատարում է կնոջ' Ռիմա 
Մուշեղյանի օգնությամր: Կինը 
կարգում է, Մուշեղյանը մտապա- 
հում է:

ԱՄԱՆՈՐՅԱ ՀԱՅԿԱԿԱՆ 
ՄԱՂԹԱՆՔՆԵՐ

Թող Նոր տարին աշխարհի 
բոլոր մարդկանց համար առավել 
խաղաղավետ, հացառատ ու եր
ջանկաբեր լինի, քան անցած, նա- 
խանցյալ և նախորդ բոլոր տարի- 
ներին:

Թող Նոր տարում խաղաղու- 
թյան մեջ պայթեն ու ճայթեն բո- 
լոր բողբոջները' և նուռի կար
միր, մ խնդությունը մարդկային 
հոգու, և հիացք ու զարմանք 
պատճառող ամեն տեսակ շնորհք 
ու տաղանդ:

Թող տարին բոլոր խաղաղա
վետ լինի, մեր խոփը սուր մնա, 
և ոչ մի ակոս խոպան չդառնա:

Թող ամենալավն ու խաղաղա- 
վետը լինեն Նոր տարվա առա
ջին օրը, հաջորդ օրը և մնացած 
բոլոր օրերը:

Մաղթենք, որ խաղաղավետ ու 
աներկրաշարժ լինի այս Ամանո
րը, և մարդը ցնցվի միայն բարի 
խոսքի առատությունից:

Ամանոր, խաղաղությամբ մտիր 
մեր հարկերի տակ, թող մարդը 
բնավեր չդառնա, ոչ էլ ողբ ու 
լաց լինի անժամանակ կորստի 
համար:

Մաղթենք, որ Նոր տարին ե- 
րիցս խաղաղավետ, խաղողավետ 
ու ցորենավետ լինի:



Թող Ամանորն անչափ խաղաղ 
փնի, իսկ անձրևներն ու արևի 
շողարձակումները' չափավոր:

Մաղթենք, որ Նոր տարին խա- 
ղաղաշատ, ծննդաշատ և ցորե
նաշատ փնի:

Ամանոր, խաղաղութլամբ ու 
բարությսւմբ լցրու ամենքի Արտե
րը: Բարութլունից մարդու աչքին 
աշխարեր հազար ան գամ մեծ է 
երևում, ունեցածը' հազարապա
տիկ շատ:

Մաղթենք, որ Նոր տարում 
տունդ խաղաղ փնի, հացդ սպի- 
տակ, խոսքդ' լիքը:

Թող Նոր տարին աշխարհը խա
ղաղութեան մեջ պահի, փակի 
երաշտի ու մորեխի և չարիք ու 
արհավիրք բերող բոլոր ուժերի 
ճամփան:

Մաղթենք, որ Ամանորը խա- 
ղաղառատ, բերքառատ և լուսա
ռատ փնի և անկատար չթողնի 
ոչ մեկի բարի ցանկութլունը:

Նոր տարի, գալդ բարի, խա- 
ղաղափց ու պտղափց փնի:

Եվ մարդն ասաց Նոր տարուն. 
*Եկ, լուլս ու խաղաղութւուն թա- 
փիր իմ երդիկից, մնացածը 
ինքս կանեմ' աշխարհը պահե- 
լով առատութեան մեջ»:

Լսւլրս դիմել է Ամանորին ու 
ասել. *Դու խաղաղութլամբ լցրու 
աշխարհը, ես' բերք ու բարի
քով»: Ես կրկնում եմ հորս խոս- _
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քերն ու ասում' եղիցի:

ձալոց ան վան ա դիր ու հզոր 
նախնի Լալկն ասել է. *Թող 
խաղաղութլունը, ազատութլունն 
ու բարեկամութլունն իշխեն աշ
խարհի արևելքում ու արևմուտ- 
քում, հլուսիսում ու հարավում: 
Եվ թող տարվա ոչ մի օր աշ
խար հում գուժկան չերևա»: Ահա 
չորսուկես հազարամլակ է, ինչ 
Հ-ալկի զարմ որդիները կրկնում են 
ալդ խոսքը:

Մաղթում եմ, որ ամբողջ տա
րին մի ցերեկվա պես անցնի, 
բալց խաղաղ, առանց ամպրոպի 
ու կարկտի, առանց ջրհեղեղի ու 
հրդեհի անցնեն առավոտը, կե- 
սօրն ու երեկոն:

Ամանոր, թող խաղաղութլամբ 
անցնեն մարդկաւին կլանքի բո- 
լոր օրերը: Ալնպես արա, որ ոչ 
պատանին շտապի տարեց դառ
նալ, ոչ է լ տարեցը չորս ոտք 
արած ժամանակից շուտ հևաս- 
պառ դառնա ծերութլան լանջե- 
րիՆ:

Ամանոր, խաղաղութեան մեջ 
պահիր եզրերն ու միջնաշխարհը: 
Իմ ամբարներն ու մառանը 
լցրու մի քիչ պակաս, հարևա- 
նիս' երկու անգամ շատ, հեռսւ- 
վոր հարեւանիս' երեք անգամ 
շատ: Եվ ես նրանց չափ հա
րուստ կփնեմ:

Ամանոր, ամեն ինչը նոր, խա- 
ղաղութլունը, սերն ու բարեկա- 



մությունը' հնամյա ու խոր:

Մաղթենք, որ խաղաղ լինի 
Նոր տարին: Խաղաղությունը կա
րող է տիեզերքը պռնկեպռունկ 
լցնել առատությամբ:

Բոզ խաղաղ յինի Նոր տարին, 
խոսքով վարեն աշխար հի գործե- 
րը, և ամեն տեսակ բերք ու բա
րիք իր տիրոջը մնա:

Նոր տարին խաղաղություն է, 
խաղաղութիւնը' Նոր տարի:

Նոր տարին մարդուն դարձ- 
նոս! է առավել խաղաղասէր, 
առույգ, մարդամոտ ու երազկոտ: 
Մաղթենք, որ նա այդպիսին մնա 
մինչև տարեվերջ և հաջորդ բո- 
լոր տարիներին:

Եթե ուզում ես խաղաղ, ար
դի ւնավետ ու իմաստավորված 
անցկացնել կյանքդ' գինի և օշա
րակ խմիր միայն Նոր տարվա 
առաջին և երկրորդ օրը, մնացած 
օրերը բավարարվիր օշարակով:

Նոր տարվա խաղաղաշունչ 
շնորհավորանքը լսում են նաև 
նախնյաց ոգիները: Մեր ձայեր 
նրանց չի հասնի, եթե մենք 
մայրենի լեզվով չմաղթենք Նոր 
տարվա գալուստը:

Նոր տարին մտնում է յուրա- 
քանչյուրիս հարկի տակ և դառ
նում հայրենյաց պատմության 
մի ծալքը: Լետնորդներին երե- 
վում են միայն խաղաղաշեն ու 
հայրենաշեն ծալքերը:

Տիեզերքը մեծ է, բայց Նոր 
տարին ու տիեզերական խաղա
ղութիւնն սկսվում են մարդուց:

Աշխար հում ամենասեղմ, սըր- 
տահաճ ու խաղաղաշունչ խոսքը 
պարտավոր են ասել գրողներն ու 
Նոր տարվա գալուստը մաղթող 
տանտէրերը: Երիցս շնորհավոր 
լինի կարճ ու իմաստավորված 
խոսողի Նոր տարին:

Ամանոր, խաղաղութիւն մեջ 
պահիր 11 համ այն աշխարհը, և 
առանձին-առանձին ամեն տուն: 
Եվ թող ծիծաղն անպակաս լինի 
ամենքի դեմքից:

Զարմդ հայկյան, շնորհավորիր 
նաև նրանց Նոր տարին, ովքեր 
հայերեն են խոսում, բայց ճա- 
կատ ագրի քմահաճ խազով բեկ- 
վել են հայրենի հողից և ապ
րում են այս աշխար հի մոտ ու 
հեռավոր անկյուններում: Խաղա
ղութիւն և տունդարձ մաղթիր 
նրանց:

Ամանոր, տարին կլոր խաղաղ 
պահիր, մեր տուն ու տեղը' 
շեն ու առատ:

է՜յ, խմուկ մարդ, երրորդ բա
ժակը թափիր դուրս' հաշվելով, 
թե դա էլ Նոր տարվա բաժինն 
է: Դրանով խաղաղ կլինի և քո, 
և բարեկամներիդ Նոր տարին:

Յուրաքանչյուր մարդ մի քայլ 
է ան ում հին ու նոր տարվա սահ
ման ագԱսին: Բայց քայլ գցելուց



առաջ պիտի հին ափին թողնի 
ոխը, չարակամութիւնը և կռվա- 
րար ոգին: Ա[դ ամէնը շալակին 
պահող մարդու համար Նոր 
տարի չկա:

Շնորհավոր լինի քո Նոր տա
րին, բարեկամ: Խաղաղ և Նոր 
տարվա առաջին օրվա պես ու- 
րախ անցնեն կյանքիդ բոլոր 
օրերը:

Նոր տարում մի խոսիր ոչ քո, 
ոչ է լ ուրիշի տարիքի մասին: 

Նոր տարին ջահելություն է և 
ջահելի պես պիտի անփուլթ լի- 
նել գլորած տարիների հանդեպ:

Ծուլլ ու անբան մարդու հա
մար Նոր տարին ավելորդ կան
գառ է:

Բարի խոսքով պիտի սկսել Նոր 
տարին, որպեսգի բոլոր շարու- 
նւսկությունները բարի լինեն:

ձալրենի հողի վրա Նոր տարին 
Նոր տարի է, օտարութրսն մեջ' 
պատրանք:
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